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Эзро Малаков и хормейстер Ицхак Хаимов Эзро Малаков и хормейстер Ицхак Хаимов 

вручают сертификаты вручают сертификаты 
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В один из праздничных дней Песаха поселок Красная Слобода В один из праздничных дней Песаха поселок Красная Слобода 
посетила делегация во главе с новым послом Соединенных посетила делегация во главе с новым послом Соединенных 

Штатов Америки в Азербайджане Марком ЛиббиШтатов Америки в Азербайджане Марком Либби
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Блинкену:

 Израиль не примет 
требований ХАМАСа
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347 507 1342, 347 448 6126
94 09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Нам выпала честь пред-
ставить вниманию аудитории 
страны бухарско-еврейский 
народ, его уникальную, иду-
щую вглубь веков историю, 
прекрасных людей, впечатля-
ющие успехи и достижения, 
достигнутые им за сравни-
тельно короткое время имми-
грации в США.  

Америка подарила нам ис-
тинные свободу и равенство, о 
которых так долго мечтали ев-
реи из СССР.  Америка сделала 
нас равными среди равных, по-
могла расправить крылья, осу-
ществить наши мечты и занять 
достойное место в обществе.  

God Bless America! 
Оказавшись в Америке, мы 

испытывали трудности в со-
циальной, экономической, ду-
ховной и профессиональной 
сферах жизни, не всегда гото-
вые к новым вызовам времени. 
Это ассимиляция, наркомания, 
преступность и многие другие 
проблемы Америки, которые не 
обошли нас стороной.

Для решения этих проблем 
2-3 мая 1999 года в Нью-Йорке 
был создан Конгресс бухарских 
евреев США и Канады (КБЕ) – 
первая общенациональная ор-
ганизация бухарских евреев Се-
верной Америки, положившая 
начало процессу единства всей 
общины.  

В первом съезде участвова-
ли 300 полномочных делегатов 
от 50 различных общественных 
организаций бухарских евреев 
Америки: культурно-религи-
озных, женских, молодежных, 
ветеранских, творческих, благо-
творительных фондов, общин-
ных СМИ и др. 

Созданные и официально 
зарегистрированные общинные 
центры в Атланте (Джорджия), 
Финиксе (Аризона), Денвере 
(Колорадо), Бостоне (Мас-
сачусетс), Лос-Анджелесе и 
Сан-Диего (Калифорния), Фи-
ладельфии (Пенсильвания), 
Кливленде (Огайо), Майами 
(Флорида), Сиэтле (Вашингтон), 
а также в Торонто и Монреа-
ле (Канада) работают в тесном 
контакте, совместно решая про-
блемы, осуществляя различные 
программы, направленные на 
развитие духовности, образова-
ния, культуры и искусства наше-
го народа. 

На упомянутый съезд прие-
хали гости из Израиля, Австрии 
и России. Свои приветствия в 
адрес съезда прислали видные 
политические, государственные 
и общественные деятели США и 
ряда стран мира, а также руково-
дители дипломатических пред-
ставительств, аккредитованные 
в Вашингтоне и Нью-Йорке. 

Делегаты съезда учредили 
Конгресс бухарских евреев США 
и Канады, приняли Устав и Про-
грамму и приступили к своей ра-
боте, которая продолжается по 
сей день.   

Итак, в мае 1999 года прои-
зошло событие, подытожившее 
путь, пройденный несколькими 
поколениями эмигрантов, и от-
крывшее новые перспективы пе-
ред нашей общиной на рубеже 
XX и XXI веков.

Прошло 25 лет! 
Что изменилось за это вре-

мя? 
Многое. Начнем со статисти-

ки. Если в 1999 году в Север-
ной Америке нас было около 50 
000 человек (в 1989 – не более 
3000), то к началу 2024 года бу-
харских евреев насчитывалось 
более 100 000! Прибавилось 
48 новых организаций, и теперь 
под эгидой Конгресса бухарских 
евреев США и Канады – 98 ор-
ганизаций. 

Совместно со многими ев-
рейскими общественными орга-
низациями Америки и с извест-
ными еврейскими политиками 
мы стремимся решать пробле-
мы, с которыми сталкивается 
наша община. 

В тот исторический 1999 
год нас пригласили в свои ряды 
международные еврейские ор-
ганизации: Jewish Community 
Relations Council of New York, 
World Jewish Congress, Аmerican 
Jewish Committee, Аmerican 
Jewish Congress, Orthodox Union, 
"Мир без нацизма", Council 
of Jewish Émigré Community 
Organizations и др.

Кроме того, в 2000 г. мы 
вошли в состав Всемирного 
бухарско-еврейского Конгрес-
са во главе с известным благо-
творителем, международным 
бизнесменом Львом Леваевым. 
Благодаря его постоянной ма-
териальной и моральной под-
держке мы смогли реализовать 
в Северной Америке многие 
образовательные проекты. Так, 
в 2001 году Конгресс бухарских 
евреев США и Канады подклю-
чился к масштабному, револю-
ционному образовательному 
проекту Льва Леваева по соз-

данию первой в нашей общине 
(бесплатной до 2009 г.) иешивы 
Квинс-гимназия, где начали об-
учаться более 800 еврейских 
детей иммигрантов из бывшего 
СССР.

По призыву президента Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев Льва Леваева лидеры 
общины бухарских евреев Аме-
рики собирают последние не-
сколько лет более одного мил-
лиона долларов ежегодно для 

оказания помощи учащимся и 
малообеспеченным семьям в 
Израиле. 

Заметное место в деятельно-
сти Конгресса бухарских евреев 
США и Канады занимает сотруд-
ничество с представителями 
американских государственных 
структур. Обмены визитами, 
двусторонние контакты, участие 
в совместных мероприятиях 
определяют сегодня повестку 
дня работы бухарско-еврейской 
общины. В частности, об этом 
свидетельствуют встречи в Бе-
лом доме, Конгрессе и Госде-
партаменте США, состоявшиеся 
в 2007, 2008, 2012, 2017, 2019, 
2024 годах, на которых были 
рассмотрены наиболее актуаль-
ные вопросы взаимодействия 
сторон.

Одним из масштабных про-
ектов КБЕ США и Канады ста-
ло строительство нового зда-
ния Центра бухарских евреев 
в Нью-Йорке, в Форест-Хиллз. 
Процесс строительства был 
непростым. Поиски средств и 
другие организационные вопро-
сы строительства надо было 
решать в оперативном порядке 
и в крайне сжатые сроки. В са-
мый канун еврейского Нового 
года, 29 сентября 2005 года, в 
присутствии 5 тысяч человек в 
Квинсе состоялось торжествен-
ное открытие Главной синагоги 
и общинного дома. Таким обра-
зом, одна из приоритетных за-
дач Конгресса бухарских евреев 
США и Канады была выполнена. 

В настоящее время в этом 
здании удобно разместились и 
плодотворно работают офисы 
Конгресса и Центра, организа-
ции ветеранов, Союза писате-
лей и журналистов – бухарских 

евреев, издательство Конгрес-
са, бракопосредническое бюро 
"One Heart", отделение Jewish 
Child Care Association, компью-
терные классы, курсы по изуче-
нию бухарско-еврейского языка 
и иврита. Здесь работают служ-
бы социальной помощи и редак-
ция газеты The Bukharian Times. 

Ежедневно в Конгресс и 
Центр обращаются десятки лю-
дей с просьбой оказать им ма-
териальную помощь, решить их 
личные вопросы (выдача спра-
вок и ходатайств, связанных с 
8-й программой, с иммиграци-
онными делами и т. д.). Отсюда 
уходят сотни писем в различ-
ные организации и ведомства, 
в дипломатические миссии. И в 
каждый религиозный праздник 
здесь собираются тысячи детей, 
с радостью участвующих в инте-
ресных мероприятиях. 

Пример возведения глав-
ного Дома бухарских евреев 
Америки стал руководством к 
действию для общин, компактно 
проживающих в различных рай-
онах Нью-Йорка и других горо-
дов США и Канады.

Стало традиционным про-
ведение завтраков с местными 
политиками: членами городско-
го Совета, конгрессменами и се-
наторами. За годы работы Кон-
гресса бухарских евреев США и 
Канады перед членами общины 
выступали: сенаторы Чарльз 
Шумер, Хиллари Клинтон, 
Дж. Либерман, Р. Менендес, 
У. Аллард, Р. Уайден, Ф. Лау-
тенберг, А. Спектор, Т. Стави-
ски, конгрессмены Э. Уиннер, 
Э. Энджел, И. Кларк, Д. Веприн, 
Г. Аккерман, Грейс Менг,  губер-
натор штата Нью-Йорк Д. Патер-
сон, мэры Нью-Йорка М. Блум-
берг и Б. Де Блазио, ревизоры 
штата У. Томпсон, Де Наполи, 
города Нью-Йорка Скотт Сприн-
гер, президент Квинс-боро Ме-
линда Кац, президент Бруклина 
Эрик Адамс, Ниша Бисвал, Ро-
берт Блейк, Сюзан Эллиот, Майк 
Шварц, Алисон Ханна, Трейси 
Линн, Чарльз Селлерс, Дэниел 
Н. Розенблюм, Джордж Алберт 
Кролл, Джон Херст, Джордж 
Пернелл, Генри С. Эншер, Джо-
зеф А. Пресел, Пол Пелетес, 
Памела Спратлен, Ричард Ху-
гланд, Доналд Лу, Джонатан Хе-
ник, Джон Марк Помершем. 

С созданием общенацио-
нальной организации началось 
развитие народной дипломатии. 
Делегация Конгресса бухарских 
евреев США и Канады навела 
мосты с правительственными 
и неправительственными ор-
ганизациями в Узбекистане, 
Таджикистане, Казахстане, Кыр-
гызстане, Туркменистане, Азер-
байджане, Грузии, Израиле и 
официально признана там пра-
вительствами этих стран. 

В течение этих 25 лет бухар-
ско-еврейская община заняла 
особое место в полиэтниче-
ском и поликонфессиональном 
американском обществе, по 
праву стала ярким представи-
телем многовековой культуры 
Центральной Азии. Взаимоот-
ношения бухарско-еврейского 
этноса с центрально-азиатски-
ми народами, вклад наиболее 

выдающихся представителей 
бухарско-еврейской общины в 
развитие культуры и науки, осо-
бенно Узбекистана. Таджикиста-
на, Азербайджана сегодня про-
должается в новом формате. 

В частности, совмест-
но с научными и музыкаль-
но-культурными учреж-
дениями Узбекистана и 
Таджикистана в Нью-Йорке про-
водились международные фе-
стивали "Shashmaqam Forever" 
(в 2012, 2013, 2015, 2018, 2019, 
2023 гг.), а также несколько меж-
дународных научно-практиче-
ских конференций. В 2006 году 
гостями общины в Квинсе были 
члены делегации Ассамблеи на-
родов Казахстана. 

Мы участвуем в программах 
по связям с мусульманскими 
общинами выходцев из Узбеки-
стана, Таджикистана, Казахста-
на, Бангладеш, проводим ряд 
совместных мероприятий в этом 
направлении. Для активизации 
межобщинных контактов с му-
сульманами города Нью-Йорка 
был организован "День здоро-
вья" в мечети иммигрантов из 
Бангладеш, тесно сотруднича-
ем и участвуем в мероприяти-
ях Туркестанско-Американской 
ассоциации США, праздниках 
Навруз, проводим благотвори-
тельные мероприятия. 

Наша талантливая моло-
дежь активно вошла в новую 
среду, пройдя через престиж-
ные университеты и колледжи. 
За короткий срок в общине по-
явилась целая плеяда своих 
профессионалов: врачей, фар-
мацевтов, юристов, програм-
мистов, бизнесменов высокого 
класса. 

Достигнутое общиной по-
зволяет надеяться на то, что в 
ближайшие годы из нашей сре-
ды может быть выдвинут канди-
дат в районные, городские или 
штатные органы власти, чтобы 
лоббировать интересы соотече-
ственников. 

Сегодня Конгресс, объеди-
няющий около 100 обществен-
ных организаций, находится на 
очень важном, ответственном 
этапе развития. Перед нами сто-
ит много задач общественной и 
профессиональной деятельно-
сти. 

В 2024 году мы планируем 
провести следующий форум 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады, где можно будет 
убедиться в реальности всех из-
ложенных фактов современной 
жизни и новейшей истории бу-
харских евреев Америки. 

Сообщество признанных в 
мире бизнесменов и талантли-
вых ученых, серьезных юристов 
и высококвалифицированных 
врачей, новаторов-программи-
стов, талантливых актеров, ла-
уреатов премии Тони, певцов и 
музыкантов, стилистов и дизай-
неров, инженеров и педагогов 
ждет встречи с вами! 

Спасибо Америке за то, что 
приняла нас такими, какие мы 
есть, за помощь и поддержку, 
которые власти оказали и ока-
зывают нам сейчас, а в нашем 
лице всему еврейскому народу!

ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ ЛЕТ 
СОЗИДАНИЯ 

×ÅÒÂÅÐÒÜÂÅÊÎÂÎÉ ÞÁÈËÅÉ

                     
Борис 

КАНДОВ, 
Президент 
Конгресса 

бухарских евреев 
США и Канады
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Американские конгрес-
смены, представляющие обе 
ведущие партии — респу-
бликанскую и демократиче-
скую — предупредили Меж-
дународный уголовный суд 
в Гааге, что выдача ордеров 
столкнется с их противодей-
ствием, и для этого уже гото-

вится законодательство, со-
общает издание Axios.

Как ранее сообщало изда-
ние, премьер-министр Бинь-
ямин Нетаниягу обратился к 
президенту США Джо Байдену с 
просьбой вмешаться и не позво-
лить выписать международный 
ордер на его арест. МУС рассле-
дует обвинения в совершении 
военных преступлений как про-
тив израильских военных, так и 
палестинских боевиков, начи-
ная с 2014 года. В Белом доме 
отказались комментировать 
разговоры Нетаниягу и Байдена, 
посвященные данному вопро-
су, но отметили, что "у МУС нет 
юрисдикции в данной ситуации, 
и мы не поддерживаем это рас-
следование".

Комментируя ситуацию с 
угрозой выдачи ордера на арест 
Нетаниягу, спикер Палаты пред-
ставителей США Майк Джонсон 
заявил, что это было бы "позор-
ным" и "незаконным".

Если администрация Бай-
дена не вмешается, МУС смо-
жет получить беспрецедентную 
силу выдавать ордеры на арест 
и против американских полити-
ков, дипломатов и военных.

В ночь на среду, 1 мая, 
полиция Нью-Йорка с раз-
решения администрации Ко-
лумбийского университета, 
ворвалась на территорию 
кампуса и разогнала забар-
рикадировавшуюся там тол-
пу протестующих. Часть из 
них была задержана, сооб-
щает CBS.

Накануне рейда очевидцы 
сообщили о концентрации по-
лиции в кварталах по сосед-
ству с университетским город-
ком.

Около 21:30 по местному 
времени полицейские начали 
проникать в кампус через окно 
здания, в котором забаррика-
дировались протестующие. 
Другая группа стражей право-
порядка вошла через главные 
ворота.

Полицейские использовали 
светошумовые гранаты, что-
бы посеять панику среди ак-
тивистов протеста. В полиции 
Нью-Йорка подчеркнули, что 
не прибегали к использованию 
слезоточивого газа.

Протестующие перекрыли 
вход в здание, повалив аппа-
раты с напитками, парты, сто-
лы и стулья и создав из них 
баррикады.

Были арестованы не менее 
48 человек, три лагеря проте-
стующих были ликвидирова-
ны. Очевидцы сообщили, что 
задержанных увозили на двух 
автобусах полиции.

Полиция готовилась к 
штурму заранее и также воз-
вела баррикады по периме-
тру университетского городка. 
Протестующие кричали им: 
"Позор" и "Свобода, свобода 

Палестине", а в это время по-
лицейские выводили активи-
стов в наручниках одного за 
другим.

Администрация универси-
тета заблаговременно призва-
ла студентов покинуть терри-
торию кампуса Morningside 
для их же безопасности и не 
приближаться к нему. Туда пе-
рестали впускать студентов. 
Доступ был разрешен только 
тем студентам, которые про-
живают в общежитии в мест-
ном городке, а также отдель-
ные сотрудники кампуса.

Ранее президент Колум-
бийского университета Минуш 
Шафик обратилась с письмом 
к полиции. 

В нем говориться:
"События в кампусе вече-

ром [в понедельник] не остави-
ли нам выбора. При поддерж-
ке попечителей университета 
я приняла решение, что захват 
здания, городка и связанные с 
этим нарушения представля-
ют явную и непосредственную 
опасность для людей, имуще-
ства и нормального функцио-
нирования университета. По-

этому необходимо прибегнуть 
к чрезвычайным полномочиям 
для защиты людей и имуще-
ства. С величайшим сожа-
лением мы просим полицию 
Нью-Йорка помочь очистить 
Гамильтон-холл и ликвидиро-
вать все лагеря в кампусе. В 
рамках этого процесса мы по-
нимаем, что полиция Нью-Йор-
ка планирует использовать 
технологию LRAD (звуковую 
пушку), чтобы информировать 
участников лагерей о том, что 
им следует разойтись".

На фоне антиизраильских 
демонстраций в Колумбийском 
университете председателем 
союза студентов, обучающих-
ся на первую академическую 
степень, избрана 23-летняя 
израильтянка Майя Платек. 
При этом Платек не разделяет 
взглядов протестующих и счи-
тает их деятельность антисе-
митской.

Группа выпускников Колум-
бийского университета напра-
вила его руководству письмо, 
в котором потребовала, чтобы 
те положили конец протестам 
пропалестинских активистов.

Израильский журналист 
Барак Равид получил из рук 
президента США Джо Бай-
дена престижную профес-
сиональную награду – Ме-
мориальную премию имени 
Альдо Бекмана, которую Ас-
социация корреспондентов 
Белого дома присуждает за 
журналистское мастерство.

Барак Равид, принимая на-
граду на торжественном ужине 
в Белом Доме, поблагодарил 
президента США за помощь 
Израилю и призвал его посо-

действовать в возвращении 
похищенных ХАМАСом изра-
ильтян.

Объясняя свое решение 
присудить премию Бараку 
Равиду, судьи отметили пре-
красную информированность 
источников в США и за рубе-
жом, благодаря которым номи-
нант публикует тесно связан-
ные с событиями материалы, 
буквально помещающие чита-
теля в сокровенные кабинеты, 
где принимаются решения.

Барак Равид, начавший 
свою карьеру в "Гаарец" и на 

13 канале ИТВ, в настоящее 
время работает на новостном 
сайте Walla! и является ближ-
невосточным обозревателем в 
американском интернет-изда-
нии Axios, за статьи в котором 
он и был удостоен этой премии. 
Барак Равид проживает с семь-
ей в Вашингтоне.

Премия, посвященная 
памяти журналиста вашинг-
тонского отделения Chicago 
Tribune Альдо Бекмана, при-
суждается за профессиона-
лизм в описании деятельности 
Белого дома.

Новый опрос Гарвар-
да-Харриса показывает, что 
избиратели США продолжа-
ют поддерживать Израиль 
против ХАМАСа, несмотря 
на массовые протесты в кол-
леджах и университетах.

Согласно опросу Гарвар-
да-Харриса, почти три четвер-
ти американских избирателей 
поддерживают военную опе-
рацию Израиля в Рафиахе с 
целью уничтожить ХАМАС и 
положить конец войне.

72% респондентов заявили, 
что поддерживают операцию 
ЦАХАЛа в Рафиахе, а 80% 
поддерживают Израиль в вой-
не в целом. 28% заявили, что 
следует "отступить сейчас и 

позвольте ХАМАСу продолжать 
управлять Газой".

Две трети респондентов за-
явили, что Израиль пытается 
избежать жертв среди граждан-
ского населения в Газе, а одна 
треть заявила, что Израиль не 
пытается избежать.

68% респондентов заявили, 
что выступают против введе-
ния постоянного прекращения 
огня без возвращения всех за-
ложников, все еще удерживае-
мых ХАМАСом в Газе. 32% под-

держивают такое прекращение 
огня, при котором заложники 
остаются в руках ХАМАСа.

Результаты опроса были 
опубликованы после того, как 
за последние две недели в уни-
верситетах и колледжах США 
прошли массовые антиизра-
ильские протесты. 

Опрос показывает, что под-
держка Израиля в США оста-
ется высокой, несмотря на 
протесты и распространение 
про-ХАМАСовской пропаганды.

ÑØÀ ПОЛИЦИЯ НЬЮ ЙОРКА РАЗОГНАЛА 
ПРОПАЛЕСТИНСКИХ ПРОТЕСТУЮЩИХ

Награда израильскому журналисту Бараку Равиду 

72% американцев поддерживают операцию Израиля в Газе

Несколько дней назад он 
сказал: "В течение многих 
лет стоимость обучения в 
колледжах и университетах 
просто взлетала, в то время 
как преподавательский со-
став становился все более 
одержим идеей индоктрина-
ции американской молоде-
жи".

В США аккредитацию кол-
леджей и университетов осу-
ществляют организации, сер-
тифицированные Советом по 
аккредитации высшего обра-
зования или Министерством 
образования США.

"Когда я вернусь в Белый 
дом, – сказал Трамп – я уволю 
тех левых радикалов, которые 
допустили в учебных заведени-
ях преобладание марксистских 
маньяков. Мы будем прини-
мать заявки на аккредитацию 
только от тех организаций, ко-
торые раз и навсегда устано-
вят настоящие стандарты для 
высшего образования".

Эти стандарты будут вклю-
чать в себя защиту амери-
канских традиций, западной 
цивилизации и свободы сло-
ва, ликвидацию избыточных 
административных должно-
стей, меры по исключению 
всей марксистской бюрократии 
DEI, обеспечение вариантов 
ускоренного, а также меньшей 
стоимости обучения и помощи 
в трудоустройстве, введение 
системы вступительных и вы-
пускных экзаменов, которые 
позволят подтвердить, что сту-
денты действительно учатся, 

а не тратят впустую деньги на 
обучение.

Такие штаты, как Флорида и 
Техас, уже приняли аналогич-
ные законы, запрещающие и 
исключающие из системы выс-
шего образования инициативы 
в области разнообразия, ра-
венства и инклюзивности (DEI).

17 апреля 2024 года губер-
натор Флориды Рон Десантис 
подписал законопроект, пред-
усматривающий обязатель-
ность ознакомления студентов 
со злодеяниями коммунизма.

Трамп добавил, что поручит 
Министерству юстиции возбу-
дить федеральные дела про-
тив тех колледжей и универ-
ситетов, в которых существует 
расовая дискриминация как в 
явных проявлениях, так и под 
прикрытием лозунга справед-
ливости.

Это выступление Трампа 
совпало с антиизраильскими 
протестами в Колумбийском, 
Йельском и Нью-Йоркском 
университетах, а также в Мас-
сачусетском технологическом 
институте.

Трамп обещает, что эти 
учебные заведения не только 
будут обложены налогом на 
пожертвования, но также будут 
оштрафованы на всю их сумму.

Дональд Трамп поклялся "отвоевать" 
систему образования в США у марксистов

США предупредили МУС

Палестине" а в это время по этому необходимо прибегнуть

в Колумбийском университетев Колумбийском университете
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Премьер-министр Израи-
ля Биньямин Нетаньяху по-
обещал провести военную 
операцию в Рафахе на юге 
сектора Газа независимо от 
того, будет ли достигнуто со-
глашение с ХАМАС о прекра-
щении огня и освобождении 
заложников, удерживаемых 
в Газе.

"О том, чтобы мы прекра-
тили войну до достижения 
всех ее целей не может быть и 
речи. Мы войдем в Рафах и мы 
уничтожим там батальоны ХА-
МАС – с соглашением или без 
него, чтобы добиться полной 
победы", – заявил Нетаньяху 
на встрече с родными заложни-
ков, согласно его администра-
ции.

По словам Нетаньяху, изра-
ильским военным нужно войти 
в Рафах, чтобы нанести полное 
поражение ХАМАС, который 
совершил нападение в октя-
бре, приведшее к гибели 1200 
человек.

Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньяху назвал 
требования ХАМАС "безумны-
ми" и заявил, что не примет 
соглашение,  которое оста-
вит за  группировкой полный 
или частичный контроль над 
сектором Газа. По словам Не-
таньяху, военное давление — 
лучший способ освободить за-
ложников. 

"Капитуляция перед безум-
ными требованиями ХАМАС 

не только не приведет к осво-
бождению похищенных, но и 
спровоцирует новую бойню" — 
сказал Нетаньяху. 

Глава правительства также 
сообщил, что армия получила 
приказ о расширении операции 
в городе Рафах на юге Сектора 
Газа на границе с Египтом.

"Мы на пути к полной побе-
де, победа в наших руках, это 
не вопрос лет или десятков лет, 
это вопрос месяцев. ЦАХАЛ 
творит чудеса и планомерно 
продвигается вперед, чтобы 
достичь всех целей войны, ко-
торые мы, на политическом 
уровне, от него требовали: 
уничтожение ХАМАС, освобо-
ждение всех заложников и обе-
щание, что Газа не будет пред-
ставлять угрозу для Израиля", 
— заявил Нетаньяху. 

Госсекретарь США Энтони 
Блинкен заявил о привержен-

ности Вашингтона поиску ди-
пломатического пути решения 
конфликта. Он выразил под-
держку Израилю, но при этом 
назвал меры по защите граж-
данского населения в секто-
ре Газа недостаточными.  По 
словам Блинкена, ежедневное 
число жертв операций ЦАХАЛ 
остается слишком высоким. 

"Ответ ХАМАСа содержит 
неприемлемые условия, но мы 
думаем, что он также оставля-
ет пространство для возмож-
ного к соглашения, и мы будем 
неустанно работать, чтобы это-
го достичь", — заявил Энтони 
Блинкен. 

В четверг делегация ХА-
МАС проводит переговоры с 
посредниками в Каире. 

Египет призвал обе сторо-
ны палестино-израильского 
конфликта "проявить необхо-
димую гибкость".

Государственный кон-
тролер Матаньяху Энгель-
ман направил 1 мая письма 
премьер-министру Израиля 
Биньямину Нетаниягу и на-
чальнику генштаба ЦАХАЛа 
Герци Халеви. Госконтро-
лер потребовал, чтобы пре-
мьер-министр поручил своей 
канцелярии предоставить его 
ведомству без ограничений 
документы, касающиеся про-
вала 7 октября и войны в сек-
торе Газа.

Обращаясь к Халеви, Эн-
гельман написал что "настало 
время для проверки в ЦАХАЛе".

В январе 2024 года госкон-
тролер начал проверку по собы-
тиям, приведшим к катастрофе 
7 октября. Он провел несколько 
встреч с руководителями под-
разделений в канцелярии пре-
мьер-министра. После этого его 
ведомство направило офици-
альные требования предоста-
вить все релевантные докумен-
ты – секретарю правительства, 
в Управление национальной 
безопасности и в канцелярию 
премьер-министра.

Но офис госконтролера по-
лучил не все запрошенные до-
кументы. По словам Энгельма-
на, "секретариат правительства 
и штаб национальной безопас-

ности ограничили передачу до-
кументов сроком в два года до 
начала войны (прим.  большую 
часть этого периода, с октября 
2021 по декабрь 2022 года у 
власти находилось правитель-
ство Беннета-Лапида)".

Начиная с января 2024 года 
офис госконтролера получил 
протоколы встреч Нетаниягу 
и бывшего премьер-министра 
Нафтали Беннета, а также неко-
торые документы, запрошенные 
у канцелярии премьер-мини-
стра, секретариата правитель-
ства и штаба национальной 
безопасности. Однако, по его 
словам, это лишь часть из за-
прошенных материалов. "Глав-
ное управление национальной 
безопасности передает доку-
менты, но медленными темпа-
ми", – добавил госконтролер.

Энгельман подчеркнул, что 
с 7 октября прошло уже более 
полугода, с момента начала 

проверки – 4 месяца, а его офис 
до сих пор "не получает полного 
необходимого сотрудничества" 
со стороны канцелярии пре-
мьер-министра и военно-поли-
тического кабинета министров.

"Подобное  поведение, за-
тягивающее проверку, несовме-
стимо с положениями закона 
и может нанести вред работе 
госконтролера", – подчеркнул 
Матаньяху Энгельман.

"Мой общественный и эти-
ческий долг как госконтролера 
состоит в том, чтобы провести 
тщательное расследование 
самого большого провала в 
истории государства, массовой 
резни в праздник Симхат Тора 7 
октября. Сотрудники моего офи-
са сейчас занимаются аудитом 
десятков вопросов. Мы прове-
ряем деятельность чиновников 
во всех сферах — государствен-
ной, военной и гражданской", — 
подчеркнул аудитор.

"После более чем полугода 
войны граждане Израиля име-
ют право на ответы по поводу 
ответственности всех замешан-
ных сторон — и управление 
государственного контролера 
решительно настроено предо-
ставить их. После начала ауди-
та на государственном и граж-
данском уровнях, в минобороны 

и различных органах безопасно-
сти — аудит начнется сейчас и 
в ЦАХАЛе, — предупредил Эн-
гельман. — Премьер-министр 
и начальник генштаба ЦАХАЛа 
должны дать указания своим 

подчиненным действовать в 
соответствии с законом и пол-
ностью сотрудничать с предста-
вителями Управления государ-
ственного контролера".

ÈÇÐÀÈËÜ НЕТАНИЯГУ БЛИНКЕНУ:

Госконтролер потребовал от офиса Нетаниягу 
документы, касающиеся провала 7 октября

Министр иностранных дел 
обратился ко всем израиль-
ским дипмиссиям в и поручил 
начать немедленную подго-
товку к возникновению в мире 
жестокой антисемитской и ан-
тиизраильской волны.

Ввиду слухов о возможно-
сти того, что Международный 
уголовный суд в Гааге выдаст 
ордера на арест высокопостав-
ленных израильских политиков 
и военных, министр иностран-
ных дел Исраэль Кац поручил 
посольствам Израиля по всему 
миру немедленно подготовиться 
ко вспышке невиданной до сих 
пор жестокой антисемитской и 
антиизраильской волны.

Поскольку угроза действи-
тельно серьёзна, глава изра-
ильского МИДа поручил дип-
миссиям сообщить еврейским 
общинам за рубежом о рисках и 
осуществить координацию про-
цедур усиленной безопасности 
вокруг еврейских учреждений. 
Также по этому вопросу будут за-
действованы ресурсы министра 
диаспоры Амихая Шикли.

"Мы ожидаем, что Гаагский 
трибунал воздержится от вы-
дачи ордеров на арест высо-
копоставленных израильских 
политиков и чиновников службы 
безопасности. Нет ничего более 
извращенного, чем пытаться 
помешать Израилю защищать 
себя от кровожадного врага, ко-
торый открыто призывает к раз-
рушению государства Израиль. 
Если ордера будут выданы, то 
такие действия нанесут вред 
командирам и бойцам ЦАХАЛа 
и дадут толчок поддержки тер-
роризма группировки ХАМАС 

и всей радикальной исламской 
оси во главе с Ираном. Это то, 
против чего мы боремся", – ска-
зал Исраэль Кац.

Он также заявил, что "Из-
раиль борется с кровожадной 
террористической группировкой, 
которая напала на нас и совер-
шила самые серьезные престу-
пления в истории против мирных 
граждан, которые находились в 
своих домах, и молодых людей, 
которые проводили время на 
фестивале, включая сексуаль-
ные преступления, такие как из-
насилования, а также убийства 
и осквернения трупов женщин 
и девочек. Израиль действует, 
соблюдая все законы войны. 
Функционирует сильная и неза-
висимая правовая система. Пре-
доставляется обширная гумани-
тарная помощь населению Газы 
в сотрудничестве с международ-
ными сторонами, даже несмотря 
на то, что ХАМАС использует эту 
помощь в своих целях, а населе-
ние – как живой щит, затрудняя 
оказание помощи".

"Мы не склоним головы, нас 
не остановят, мы продолжим 
сражаться до освобождения 
всех похищенных, победы над 
террористической группировкой 
ХАМАС и безопасного возвра-
щения наших жителей на юге и 
севере в свои дома", – заключил 
министр иностранных дел Исра-
эль Кац.

Исраэль Кац дал важное поручение 
всем посольствам Израиля

В

 Израиль не примет  Израиль не примет 
требований ХАМАСатребований ХАМАСа

Теперь граждане Государ-
ства Израиль, являющиеся 
владельцами биометриче-
ских паспортов, смогут про-
длить срок действия таких 
идентификационных доку-
ментов, даже не выходя из 
дома.

Нововведение, которое из-
бавит многих израильтян от 
необходимости тратить время 
на запись и большие очереди в 
представительствах Министер-

ства внутренних дел, стало до-
ступным на этой неделе. Вос-
пользоваться им могут те, кто 
уже оформил биометрический 
паспорт или биометрический 
внутренний идентификацион-
ный документ.

Опция доступна для изра-
ильтян в возрасте от 21 года 
до 60 лет, срок действия био-
метрических документов ко-
торых истек в предыдущие 
шесть месяцев или истекает в 
течение ближайшего года. За-
явку можно направить только 
с компьютера, физически рас-
положенного в Израиле. Также 
нужно подать новую цифровую 
фотографию.

Новые паспорта будут вы-
даваться только на пять, а не 
на десять лет.

Отличные новости для владельцев 
биометрических паспортов
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Этой весной и предсто-
ящим летом 13 станций 
нью-йоркского метро прой-
дут модернизацию и убор-
ку по программе "Re-NEW-
vation", сообщает AmNY.

Программа "Re-NEW-vation" 
— это концентрированные уси-
лия Metropolitan Transportation 
Authority (MTA) по обеспечению 
быстрых улучшений на стан-
циях метро по всей системе, 
включая ремонт, замену осве-
щения и генеральную уборку. 
По словам президента MTA 
New York City Transit Ричарда 
Дэйви, с начала этой иници-
ативы в 2022 году около 75 
станций уже модернизировали. 
Все, что нужно знать о метро в 
Нью-Йорке, читайте в нашем 
материале.

"Программа Re-NEW-vation 
демонстрирует всем нашим 
пассажирам, что мы стремим-
ся сделать станции более чи-
стыми, яркими и безопасными, 
а также упростить поездки на 
работу для всех, — сказала 
директор по работе с клиента-
ми MTA Шанифа Риара. – На 
данный момент программа за-
тронула станции в Бруклине, 
Квинсе, Манхэттене и Бронксе. 
И в ближайшее время она не 
завершится".

В период с апреля по июнь 
MTA проведет модернизацию 
по программе "NEW-vation" на 

следующих станциях:
• Beach 90th Street и Beach 

116th Street на Rockaway Park 
Shuttle, Квинс;

• Harlem-148th Street на 3 
line, Манхэттен;

• 18th Street на N line, Бру-
клин;

• Bay Parkway на F line, Бру-
клин;

• Eastchester-Dyre Avenue 
на 5 line, Бронкс;

• 116th Street на 6 line, Ман-
хэттен;

• Gates Avenue на J line, 
Бруклин;

• Prince Street на R и W lines, 
Манхэттен;

• Grand Avenue-Newtown на 
M и R trains, Квинс;

• Franklin Avenue на Franklin 
Avenue Shuttle, Бруклин.

Кроме того, MTA прове-
дет "Re-NEW-vation" на двух 
станциях линии G в Бру-
клине – Флашинг-авеню и 
Гринпойнт-авеню.

Запланированные улучше-
ния на каждой станции вклю-
чают полную покраску, замену 
осветительных приборов на 
светодиодные, удаление уста-
ревших знаков, заделку тре-
щин, восстановление лестнич-
ных пролетов, установку новых 
дренажных систем, ремонт 
плитки и потолков.

В течение первых трех ме-
сяцев 2024 года MTA завер-
шила "Re-NEW-vations" на 13 
станциях метро, включая 170th

Street на 4-й линии в Бронксе 
и Marble Hill-225th Street на 1-й 
линии в Манхэттене.

Апелляционный суд 
Нью-Йорка отменил приговор, 
который вынесли в 2020 году 
голливудскому продюсеру 
Харви Вайнштейну за престу-
пления на сексуальной почве. 
Как сообщает The Guardian, 
прокуроры заявили, что будут 
повторно рассматривать дело, 
которое вызвало бурную реак-
цию общественности.

Апелляционный суд штата 
Нью-Йорк постановил, что судья, 
который следил за вынесением 
приговора Вайнштейну в 2020 
году, предвзято отнесся к быв-
шему киномагнату. Они считают, 
что суд принял "вопиющие" не-
правильные решения, и ошибся, 
разрешив другим женщинам, чьи 
обвинения не были частью дела 
2020 года, давать показания.

"Вайнштейн, которого присяж-
ные признали виновным в различ-
ных сексуальных преступлениях 
против трех названных заявитель-
ниц, в апелляции утверждает, что 
его осудили не за то поведение, 
за которое ему предъявляли об-
винения. Ему приписали не от-
носящиеся к делу, предвзятые и 
непроверенные утверждения о 
предыдущих плохих поступках", – 
говорится в решении.
Тревожные тенденции
Судья Маделин Сингас об-

винила некторых своих коллег 
в "обелении фактов в соответ-
ствии с повествованием "он 
сказал/она сказала". Она также 
отметила, что апелляционный 
суд участвует в "тревожной тен-
денции отмены обвинительных 
вердиктов присяжных в делах, 
связанных с сексуальным наси-
лием. Позволяет хищникам из-
бегать ответственности".

По поводу того, будут ли про-
куроры повторно рассматривать 
дело Вайнштейна, представитель 
окружной прокуратуры Манхэт-
тена сообщил: "Мы сделаем все 
возможное для повторного рас-
смотрения этого дела и останем-
ся непоколебимы в своей привер-
женности жертвам сексуального 
насилия".

Вайнштейна приговорили к 23 
годам тюрьмы в 2020 году за два 
сексуальных преступления: при-
нуждение к оральному сексу ас-
систентки по съемкам в 2006 году, 
а также изнасилование третьей 
степени актера в 2013-м.

Он останется в тюрьме, пото-
му что в 2022 году в Лос-Анджеле-
се его признали виновным в еще 
одном изнасиловании и пригово-
рили к 16 годам тюрьмы. Вайн-
штейн получил оправдательный 
приговор в Лос-Анджелесе по об-
винениям, связанным с одной из 
женщин, давших дополнительные 
показания в Нью-Йорке.

Ранее адвокаты Вайнштейна 

пытались добиться отмены его 
приговора за изнасилование в 
2022 году в апелляционном суде 
Нью-Йорка. Они утверждали, что 
показания женщин, не фигуриро-
вавших в уголовном деле, приве-
ли к тому, что судья не смог выне-
сти нейтральное или объективное 
решение. Но коллегия из пяти 
судей оставила первоначальное 
решение в силе.

"Когда подсудимого обвиняют 
в том, что он сексуальный хищ-
ник, особенно такой влиятельный, 
как Вайнштейн, показания свиде-
телей имеют решающее значение 
для опровержения версии защи-
ты о том, что сексуальные кон-
такты происходили по обоюдному 
согласию", – заметила Линдси 
Голдбрум, адвокат, представляв-
шая интересы нескольких жертв 
Вайнштейна.

Защитник Вайнштейна Артур 
Айдала приветствовал это ре-
шение как "победу не только для 
мистера Вайнштейна, но и для 
каждого обвиняемого по уголов-
ному делу в штате Нью-Йорк. Он 
похвалил апелляционный суд за 
то, что тот поддержал самые ос-
новные принципы, которые долж-
ны быть у обвиняемого в уголов-
ном процессе. Айдала заявил, что 
Вайнштейна переведут в место 
поближе к Нью-Йорку, чтобы он 
мог подготовиться к предстояще-
му судебному процессу.

Алина ПРИХОДЬКО

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ МЕТРО НЬЮ ЙОРКА СТАНЕТ ЧИЩЕ

Суд отменил приговор 
Вайнштейну за изнасилование

Руководство Колумбий-
ского университета в США 
начало отстранять от занятий 
студентов, которые не поки-
нули лагерь протестующих 
в поддержку палестинцев. В 
лагере остается около 80 па-
латок, а также чуть больше 
10 преподавателей, отмечает 
The New York Times (NYT).

"Мы начали отстранять 
студентов от занятий в рам-
ках следующего этапа усилий 
по обеспечению безопасности 
нашего кампуса",— сообщил 
представитель университета 
Бен Чанг, его слова приводит 
NYT. Администрация учебного 
заведения пояснила, что про-
тесты мешают занятиям, подго-
товке к экзаменам, а также соз-
дают неблагоприятную среду 
для студентов—евреев.

Руководство Колумбийского 
университета призвало студен-

тов прекратить акцию и покинуть 
лагерь к 14:00 29 апреля (21:00 
мск). В ином случаем студентам 
пригрозили отстранением или 
другими мерами. При этом на-
казывать намерены только тех 
студентов, которые остались в 
лагере после указанного време-
ни, а не всех его участников за 
минувшие дни.

Последние две недели сту-
денческие сообщества амери-
канских университетов стали вы-
ступать с открытыми письмами 
в защиту палестинцев в секторе 
Газа и выходить на митинги. 

Протесты охватили, в част-
ности, Стэнфорд, Беркли, Ко-
лумбийский, Нью-Йоркский 
университеты. По данным AFP, 
задержаны были более 900 че-
ловек. В ответ преподаватели 
учебных заведений потребова-
ли соблюдать права студентов 
на мирные протесты.

Бабушка из Семея 
в преклонном возрас-
те впервые посетила 
"Большое Яблоко" и по-
корила казнет, передает  
"Голос народа" со ссыл-
кой на @abainewskz.

Нью-йоркский улич-
ный фотограф Ербол 
Молдажан опубликовал 
на своей странице видеоролик 
о случайной встрече с 82-лет-
ней соотечественницей — Күл-
шағи əже, на одной из самых 
знаменитых улиц мира — Times 
Square.

Видеоролик набрал боль-
шое количество просмотров в 
казахстанском сегменте интер-
нета, и семейская пенсионерка 

стала объектом восхи-
щения для пользовате-
лей социальных сетей.

"Мы рады, когда 
встречаем казахов в 
Нью-Йорке. Представ-
ляете, какая радость 
— встретить апашку 
на Таймс-Сквер. Я бы 
сказал, что пересечь 

океан в 82 года — это отчасти 
подвиг, отчасти благословение. 
Причина отъезда из Семея — 
тоска и любовь к младшей доче-
ри и внукам. Давайте пожелаем 
Күлшағи əже здоровья. Если она 
прилетит сюда в следующем 
году, мы готовы провести еще 
одну фотосессию", — написал 
автор ролика.

С середины мая въезд 
автомобилей на Манхэттен в 
Нью-Йорке будет облагаться 
сбором в $15 в целях сокра-
щения пробок на дорогах, со-
общило издание Axios.

По данным городских вла-
стей, с учетом поступлений это 
позволит выделять около милли-
арда долларов в год на развитие 
общественного транспорта и до-

рожные ремонтные работы.
Грузовикам и автобусам в 

зависимости от размера и целей 
перевозок придется платить от 
$24 до $36. Власти Нью-Йорка 
полагают, что в результате этих 
мер на Манхэттен каждый день 
будет въезжать на 100 тыс. ма-
шин меньше, чем ранее. За это 
решение выступает не менее 
60% населения города.

Колумбийский университет 
начал отстранять от занятий

82-летняя семейчанка отправилась 
путешествовать по Нью-Йорку

В Нью-Йорке ввели плату за въезд на Манхэттен

циях: Кроме того MTA прове

этим летом в городе этим летом в городе 
отремонтируют 13 станцийотремонтируют 13 станций

дство Колумбий тов прекратить акцию

 участников  участников 
пропалестинских пропалестинских 

протестовпротестов
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На Бродвее состоится 
премьера документального 
спектакля "7 октября", сце-
нарий которого написан на 
основе интервью ирланд-
ских журналистов Фелима 
Макалира и Энн Макелинни с 
жертвами и свидетелями на-
падения террористической 
организации ХАМАС на Изра-
иль.

Макалир и Макеллини при-
летели в Израиль сразу после 
атаки и говорили со свидетеля-
ми трагедии – пострадавшими, 
их родными, спасателями, во-
енными, полицейскими, кото-
рые участвовали в спасении 
пострадавших. Сценарий для 
спектакля, полностью осно-
ванный на этих разговорах, 
написал Макалир. "7 октября" 
– история о самом черном дне 
в истории Израиля, но еще это 
история спасения, надежды, 
стойкости и отражения нападе-
ния сил зла", – описывают соз-
датели свой проект.

Премьера спектакля состо-
ится 2 мая в помещении Actors 
Temple Theatre, располагаю-
щемся в построенной в 20-е 
годы прошлого века синагоге и 
ставшем площадкой для вне-
бродвейских, камерных поста-
новок. Режиссером спектакля 
стал актер и режиссер Джеф-

фри Кантор ("Сорвиголова", 
"Каратель").

"Уже 8 октября в мире заго-
ворили о том, что сторона зла 
здесь – Израиль, – объясняет 
Макэллини, почему журнали-
сты отправились в Израиль. – 
Израиль обвинили в том, что 
он прекратил поставки элек-
тричества в Газу – и это после 
страшнейшей резни со времен 
Холокоста".

"Мы видели, что происходит 
в Ирландии и во всем мире, – 
добавляет Макалир. – Поэтому 
мы сразу отправились в Изра-
иль и интервьюировали людей, 
чьи жизни навсегда измени-
лись после атаки 7 октября. 
Люди, с которыми мы говорили 

и чьи неопровержимые свиде-
тельства вы услышите в пьесе, 
пережили страшную потерю, 
все они стали свидетелями 
худшего, а, порой, лучшего, 
что есть в человечестве". "Мир 
не должен забыть их истории", 
– говорит автор пьесы. По его 
словам, 7 октября полностью 
изменило Израиль и нельзя 
говорить о Газе без понимания 
того, что произошло в тот день 
в Израиле.

После премьерных показов 
в Нью-Йорке Макалир надеет-
ся показать спектакль в универ-
ситетах Лиги плюща, включая 
Гарвард, Йельский университет 
и Массачусетский технологиче-
ский институт.

В один из празд-
ничных дней Песаха 
поселок Красная Сло-
бода посетила делега-
ция во главе с новым 
послом Соединенных 
Штатов Америки в 
Азербайджане Мар-
ком Либби. Будучи 
примером совместно-
го проживания иудей-
ской и мусульманской 
общин на протяжении 
сотен лет, еврейский 
поселок заинтересо-
вал нового посла своей исто-
рией и жителями.

Для делегации провели оз-
накомительную экскурсию по 
поселку. Рассказали про исто-
рию создания памятников ар-

хитектуры, про людей, которые 
поддерживают развитие посел-
ка, и про отношения между на-
родами, которые были вместе 
как в хорошие, так и плохие 
времена.

А закончили экскурсию на 

старом мосту, который 
соединяет два разных 
народа, их культуры, 
историю и веру в хоро-
шее будущее.

Информация о визи-
те появилась также на 
странице посольства в 
соцсети Х.

"Посол США и его 
супруга Дануся Либби 
посетили село Красная 
Слобода Губинского 
района, чтобы отметить 
еврейский праздник Пе-

сах. Здесь они встретились с 
представителями общины гор-
ских евреев. Они посетили си-
нагоги, музей горских евоеев, а 
также мост "Таглы Кёрпю", – го-
ворится в сообщении.

Еврейская община Азер-
байджана вместе с предста-
вителями Государственного 
комитета по работе с диас-
порой, Министерства оборо-
ны, Общественного объеди-
нения ветеранов-танкистов 
почтила память Националь-
ного героя Азербайджана 
Альберта Агарунова.

Сначала представители об-
щины посетили могилу героя в 
Аллее Шехидов, где возложили 
венок и цветы. Над могилой ге-
роя была прочитана молитва.

Затем участники меропри-
ятия отправились посетить 
памятник Альберту Агарунову, 
куда также были возложены 
венки и цветы.

Глава общины горских 
евреев города Баку Милих 
Евдаев сказал: "Шехиды не 
умирают, шехидство - это про-
должение жизни. Сегодняшняя 
свобода стала возможной бла-
годаря цене жизни шехидов, 
крови наших участников Кара-
бахской войны. Азербайджан - 
это наш дом, а Израиль - наша 
историческая родина. Сегодня 
все народы в Азербайджане 
проживают в условиях взаимо-
понимания. Традиции и обы-
чаи национальностей в Азер-
байджане соблюдаются, во 
время второй карабахской во-

йны все народы Азербайджана 
сплотились, как единое целое, 
и участвовали в войне. Память 
о шехидах всегда будет жить в 
наших сердцах".

Президент Национального 
фонда "Деде Горгуд" Эльдар 
Исмаилов, учредитель ордена 
Альберта Агарунова, сказал: 
"Мы с главой общины горских 
евреев Баку Милихом Евдае-
вым решили учредить медаль 
в память Альберта Агарунова. 
Эту награду мы даем танки-
стам, которые прошли боевой 
путь и пролили свою кровь 
ради Родины. Я представил 
эту награду также в Израиле и 
Турции. У Альберта Агарунова 
во время войны была возмож-
ность уехать из Азербайджана, 
но он не уехал, а добровольно 
ушел на фронт и сражался до 
последнего вздоха с армяна-
ми".

Заведующая отделом Го-
сударственного комитета по 
работе с диаспорой Салхат 
Аббасова сказала: "Хорошо, 
что у Азербайджана есть такие 
отважные сыновья, как Аль-
берт Агарунов. Герои, такие как 
он, вечно будут жить в наших 
сердцах. Благодаря их патри-
отизму и отваге мы являемся 
гражданами страны-победи-
тельницы".

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ СПЕКТАКЛЬ "7 ОКТЯБРЯ"

Новый посол США в Азербайджане 
посетил Красную Слободу

Еврейская община Азербайджана 
почтила память Альберта Агарунова

Нью-йоркский раввин 
Менахем Кредитор обратил-
ся через соцсеть X к своим 
подписчикам с требованием, 
чтобы участники антиизра-
ильских протестов не испол-
няли его песни. Кредитор 
выразил несогласие с тем, 
что члены антисионистско-
го движения "Jewish Voice 
for Peace" ("Еврейский голос 
за мир") исполнили в конце 
пасхального седера отры-
вок из Псалмов на музыку 
раввина.

Менахем Кредитор поло-
жил на музыку слова "Ибо ду-
мал я: свет милостью устроен, 
в небесах – там утвердил Ты 
верность Свою" после терак-
тов 11 сентября 2001 года. "Те, 
кто используют эту песню в 
ходе [антиизраильских] проте-
стов, незаконно присваивают 

выраженные в ней любовь и 
поддержку Израилю", – под-
черкнул раввин. Параллельно 
он отказался обращаться в 
суд, посчитав, что такой шаг 
привлечет ненужное внимание.

По словам раввина, он про-
должит исполнять свои песни, 
демонстрируя непоколебимую 
поддержку Израилю и выра-
жая солидарность с семьями 
заложников и их близкими, 
находящимися в плену. Ранее 
журнал "Newsweek" включил 
Менахема Кредитора в список 
50 самых влиятельных равви-
нов Америки.

Раввин Менахем Кредитор:
не исполняйте мои песни!

нтор ("Сорвиголова" и чьи неопровержимые

по свидетельствам по свидетельствам 
жертв ХАМАСажертв ХАМАСа

Знаменитый американ-
ский артист, прославивший-
ся исполнением роли Росса 
Геллера в культовом сериале 
"Друзья", вновь выступил на 
стороне Израиля и своего на-
рода на странице в соцсети 
Инстаграм – на сей раз по по-
воду антисемитских гонений 
против еврейских студентов.

Еврейские студенты по всей 
Америке переживают самые 
жестокие посягательства на их 
права, достоинство и безопас-

ность за всю мою жизнь.
Хотя некоторые протесты 

на первый взгляд носят мирный 
характер, в них царит повсе-
местная атмосфера притесне-
ний, запугивания, сегрегации, 
разжигания ненависти, угроз и 
актов настоящего насилия.

Если бы это была любая 
другая группа меньшинств, от-
ветом было бы немедленное 
возмущение и решительные 
действия. Но речь идет об осо-
бом меньшинстве – евреях. 

Антисемитизм растет, распро-
страняясь от средней школы к 
старшей и кампусам колледжей 
по всей стране…

Пожалуйста, продемонстри-
руйте свою поддержку своим 
еврейским соседям, друзьям и 
коллегам. Молчание – это соу-
частие.

Молчание – это соучастие
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Почти половина пропа-
лестинских протестующих, 
арестованных ранее на этой 
неделе в Техасском универси-
тете в Остине, не были связа-
ны с университетом.

Представители правоохра-
нительных органов арестовали 
57 протестующих во время ме-
роприятия, организованного Ко-
митетом солидарности с Пале-
стиной после того, как участники 
отказались разойтись, несмотря 
на требования властей и универ-
ситета. По словам представите-
лей UT-Austin, из арестованных 
26 не были ни студентами, ни 
преподавателями университета.

Сотни студентов вышли из 
класса в поддержку палестинцев 
в секторе Газа в разгар войны 
между Израилем и Хамасом. Во-
йна разразилась после того, как 
палестинская террористическая 
группировка ХАМАС предприня-
ла жестокое нападение на Изра-
иль 7 октября, в результате ко-
торого погибло 1200 израильтян. 
Предполагается, что ХАМАС все 
еще удерживает 129 заложников 
из Израиля.

Организаторы написали в 
Instagram, что намерены пойти 
"по стопам наших товарищей 
из Колумбийского университета 
SJP, Рутгерса-Нью-Брансуика, 
Йельского университета и мно-
гих других", при этом SJP имела 
в виду "Студентов за справедли-
вость в Палестине".

Антиизраильская студенче-
ская группа потребовала, чтобы 
университет "освободился от 
смерти".

"В соответствии с этим бо-
лее широким движением, кото-
рое затрагивает очень многих, 
проблемные аспекты заплани-
рованного протеста были смо-
делированы по образцу протест-
ной программы национальной 
организации", — заявил прези-
дент UT-Остин Джей Хартцелл 
в своем послании для всего кам-
пуса. – Примечательно, что 26 
из 55 арестованных вчера чело-
век не были связаны с UT".

Местное новостное издание 
KTBC-TV сообщило, что один из 
его фотокорреспондентов был 
среди арестованных во время 
столкновения между полицией и 

протестующими. Его поместили 
в тюрьму округа Трэвис по обви-
нению в незаконном проникно-
вении на территорию.

На другой день все аресто-
ванные были освобождены. 
Прокурор округа Трэвис зая-
вил, что снял все обвинения в 
незаконном проникновении на 
территорию, сославшись на 
"недостатки" в обвинительных 
документах. Преступное посяга-
тельство на территорию счита-
ется правонарушением в штате 
Техас.

По сообщению Texas Tribune, 
Департамент общественной 
безопасности Техаса возбудил 
уголовное дело по факту ареста 
фотожурналиста.

Отделение Американской 
ассоциации профессоров уни-
верситетов штата Юта-Остин 
осудило г-на Хартцелла за то, 
что он позволил властям разме-
ститься на территории кампуса 
во время забастовки классов.

"Мы, преподаватели UT в 
Остине, осуждаем решение пре-
зидента Джея Хартцелла и на-
ших административных руково-
дителей пригласить городскую 
полицию, а также военнослужа-
щих штата со всего штата — на 
лошадях, мотоциклах и велоси-
педах, в защитном снаряжении 
и вооруженных дубинками и пер-
цовыми баллончиками, слезото-
чивым газом и оружием сегодня 
в наш кампус в ответ на запла-
нированное нашими студентами 
мирное мероприятие", — гово-
рится в заявлении, опубликован-
ном на X в среду вечером.

Нарушение политики

Накануне демонстрации в 
среду представители универси-
тета предупредили организато-
ров, что мероприятие нарушает 
школьную политику и не будет 
разрешено к проведению, чтобы 
предотвратить "модель", которая 
произошла по всей стране в по-
следние недели и привела к сот-
ням арестов.

"Решение университета не 
позволить вчерашнему меропри-
ятию пройти так, как планирова-
лось, было принято потому, что у 
нас были достоверные признаки 
того, что организаторы меропри-
ятия, как национальные, так и 
местные, пытались следовать об-
разцу, который мы видим в других 
местах, используя аппарат свобо-
ды слова и выражения мнений, 
чтобы жестко нарушить работу 
кампуса на длительный период", 
— продолжил г-н Хартцелл.

Комитет солидарности с Па-
лестиной (PSC) — студенческая 
организация, имеющая отделе-
ния в колледжах и университетах 
по всей стране.

На веб-сайте группы говорит-
ся, что она "посвящена рассказу 
об истории палестинской борьбы 
за справедливость и самоопреде-
ление в университетском кампусе 
и в более широком сообществе 
Остина". Мы работаем над про-
движением образования, дискур-
са, активизма и осведомленности 
о палестинской истории посред-
ством лекций ученых и политиче-
ских активистов, кинопоказов, а 
также мероприятий и выставок в 
торговом центре UT West".

Группа UT-Остин, которая 
проводит встречи на территории 
кампуса раз в две недели, в со-
ответствии со статьей 1 своего 
устава заявляет, что она будет 
соблюдать школьную политику.

"Эта организация является 
признанной студенческой органи-
зацией Техасского университета 
в Остине и должна соблюдать все 
правила кампуса, изложенные 
в Институциональных правилах 
студенческих услуг и деятельно-
сти, а также информации о пра-
вах и обязанностях студентов", 
— говорится в нем.

UT приостанавливает 
деятельность организации

Университет отстранил сту-
денческую группу от посещения 
кампуса после очередной заба-
стовки, которая была частично 
организована группой препода-
вателей, осудивших университет 
за соблюдение своих правил. 

Полиция присутствовала на 
мирном мероприятии.

"Студенты и преподаватели 
подтвердили свою привержен-
ность продолжению борьбы за 
освобождение Палестины, по-
требовали  отставки президента 
Джея Хартцелла за то, что он дал 
добро на военную жестокость, 
применяемую к студентам", — 
написал PSC в Instagram.

Брайан Дэвис, представи-
тель университета, подтвердил, 
что студенческая группа была 
отстранена от посещения кампу-
са после событий на этой неде-
ле. Продолжительность не сразу 
ясна. Г-н Дэвис сказал, что такое 
решение примет декан по работе 
со студентами.

Неизвестно, получил ли 
кто-либо из студентов выговор за 
события, произошедшие ранее 
на этой неделе. Эта информация 
защищена федеральными зако-
нами о конфиденциальности.

"Я призываю всех нас про-
должать общаться и работать 
вместе, а также помогать нашим 
учащимся закончить этот учеб-
ный год позитивно, безопасно и 
празднично", — сказал г-н Харт-
целл. Джордж Сорос платит сту-
дентам-радикалам, разжигаю-
щим общенациональный взрыв 
протестов, на почве ненависти к 
Израилю.

nashdom.us
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Исследование при участии 
нескольких сотен израильских 
женщин показало шокирую-
щие результаты: практическая 
каждая третья его участница 
призналась, что подвергалась 
сексуальному насилию со сто-
роны поставщиков медицин-
ских услуг.

Среди проявлений такого 
насилия были упомянуты сло-
весные оскорбления, прикос-
новения, неприемлемые дей-
ствия и даже изнасилование. 

В большинстве случаев такие 
действия исходили от докто-
ров, треть из них – гинекологи.

Исследование проводилось 
совместными усилиями Ми-
нистерства здравоохранения 
и иерусалимского института 
"Myers-JDC-Brookdale Institute". 
В период с января по июнь 
2023 года опрошены были 963 
женщины в возрасте от 21 года. 
Факт опыта сексуального наси-
лия со стороны поставщиков 
медицинских услуг подтверди-
ли 37% участниц исследова-
ния, из них 22% - в последние 
пять лет.

Осторожно: насилие со стороны докторов

Антибиотики исключены 
из нового стандарта лечения 
ОРВИ в России. В обновлен-
ный документ в перечень 
лекарств, применяемых при 
вирусных респираторных 
инфекциях, Минздрав Рос-
сии включил противовирус-
ные препараты.

Последний подобный стан-
дарт был принят в 2012 году. "Но 
сейчас доказано: антибиоти-
ки эффективны только против 
бактериальных инфекций, на-
пример, в случае ангины, пнев-
мококковой пневмонии и т.д. А 
на вирусы не действуют, - по-
яснил "РГ" врач-инфекционист, 
главный врач "Инвитро-Си-
бирь" Андрей Поздняков. "Бо-
лее того, из-за неоправданного 
применения антибиотиков в 
последние годы все чаще появ-
ляются виды бактерий, устой-
чивые к лекарствам, – отметил 
эксперт. – Поэтому применение 
антибактериальных лекарств 

оправдано только в случае так 
называемых присоединенных 
инфекций - когда течение ви-
русной инфекции осложняется 
бактериальной".

В обновленной версии стан-
дарта названы 33 лекарства. 
Кроме жаропонижающих и обе-
зболивающих (так называемая 
симптоматическая терапия) в 
стандарт вошли противовирус-
ные препараты, в том числе с 
иммуностимулирующим дей-
ствием (кагоцел, риамиловир, 
умифеновир, тилорон).

Помимо этого, минздрав до-
полнил список врачей, к кото-
рым пациент может обратить-
ся при ОРВИ. Это не только 
терапевт и инфекционист, но, 
например, и гинеколог - всего 
восемь специальностей. Также 
сокращен и стандартный срок 
лечения - с 15 до 7 дней. Ого-
варивается, что лечить ОРВИ 
можно и амбулаторно, и в ста-
ционаре.

По прогнозу Центра пред-
сказания космической пого-
ды Национального агентства 
океанографических и атмос-
ферных исследований США, 
в начале мая геомагнитная 
активность будет на низком 
уровне. 

• 1-3 мая и 5-7 мая — сла-
бая геомагнитная активность.

• 11-17 мая — сильная маг-
нитная буря. Может вызвать 
ухудшение самочувствия у ме-
теозависимых людей, а также к 
нарушению работы некоторых 
технических систем.

• 20-25 мая — средняя маг-
нитная буря. Ее влияние на 
людей и технику будет менее 
ощутимым, но все же возмож-
но ухудшение самочувствия у 
некоторых людей.

• 28 мая — сильная маг-
нитная буря. Ее влияние будет 
схожим на влияние магнитной 

бури 11-17 мая.
Специалисты предупре-

ждают, что это предваритель-
ный прогноз — данные об-
новляются каждые три часа, 
К-индекс может измениться. 
Однако общая картина вряд ли 
поменяется, поскольку базиру-
ется на данных по солнечным 
пятнам.

Магнитная буря — перио-
дическое природное явление, 
возникающее в результате 
возмущения магнитного поля 
Земли. Воздействие на магни-
тосферу нашей планеты ока-
зывает Солнце.

Почему минздрав России  исключил антибиотики 

из нового стандарта лечения ОРВИ

Магнитные бури в мае 2024 года

Хирурги во второй раз в 
истории пересадили моди-
фицированную свиную поч-
ку живому человеку. Кроме 
того, пациентке установили 
сердечный насос и имплан-
тировали свиную вилочко-
вую железу, чтобы снизить 
вероятность отторжения. 
Спустя две недели после 
операции пациентка чувству-
ет себя удовлетворительно.

Операция была проведена 
в клинике Нью-Йоркского уни-
верситета Langone Health в се-
редине апреля.

54-летняя Лиза Пизано 
страдала сердечной недоста-
точностью и терминальной ста-
дией заболевания почек. Со-
гласно заявлению больницы, 
ей могли потребоваться годы, 
чтобы найти подходящую че-

ловеческую почку, поскольку ее 
организм отвергал доступные 
донорские органы. У пациент-
ки практически не оставалось 
шансов.

Операция проходила в два 
этапа. Сначала хирурги им-
плантировали Пизано сердеч-
ный насос. И, только когда он 
нормально заработал, была 
проведена трансплантация 
почки.

В дополнение к генно-от-
редактированной почке врачи 
впервые пересадили живому 
пациенту вилочковую железу 
свиньи, которая должна помочь 
"обучению" иммунной системы 
человека и снизить вероят-
ность отторжения органа.

Вилочковая железа (или 
тимус) – это орган, где у мле-
копитающих происходит со-

зревание, дифференцировка и 
"обучение" T-клеток иммунной 
системы. Ее пересадка – сме-
лый шаг, поскольку это может 
привести к изменению всей им-
мунной системы пациентки. Но 
врачи надеются, что все будет 
хорошо.

Первая в истории транс-
плантация свиной почки живо-
му пациенту была проведена в 
марте в Массачусетской боль-
нице общего профиля 62-лет-
нему мужчине. Спустя полто-
ра месяца после операции, он 
находится дома под наблюде-
нием врачей и чувствует себя 
нормально.

Генетически модифициро-
ванные сердца свиней были 
пересажены в 2023 году двум 
пациентам в Университете Мэ-
риленда, но оба прожили ме-
нее двух месяцев.

Пациентка Лиза Пизано 
сказала AFP, что она "исчер-
пала все остальные ресурсы", 
прежде чем решилась на опе-
рацию. "Если это не сработает 
для меня, это может сработать 
для следующего человека. 
Знаете, по крайней мере кто-то 
от этого выиграет", – сказала 
Пизано.

По словам ведущего хирур-
га клиники Langone Health Ро-
берта Монтгомери, почти две 
недели спустя, у Пизано нет 
никаких признаков отторжения 
органов. Врач говорит, что поч-
ка функционирует "идеально".

Все ради спасения человекаВсе ради спасения человека

По словам ученых, по-
следствия этого открытия 
огромные, в том числе они 
связаны с диагностикой и ле-
чением рака.

Исследователи из Универ-
ситета Флиндерса в Австралии 
совершила открытие в области 
происхождения рака, проана-
лизировав особые структуры в 
нашей ДНК, известные как цир-
кулярные РНК.

Об этом информирует 
Knowridge.

В отличие от обычных ли-
нейных нитей РНК, кольцевые 
РНК формируют замкнутые 
петли и вызывают интерес 
ученых своей потенциальной 
ролью в развитии различных 
заболеваний, включая рак. Они 
обнаружили, что эти структуры 
способны тайно вмешиваться в 
функционирование организма 
и приводить к серьезным по-

следствиям.
После тщательного иссле-

дования ученые выяснили, что 
циркулярные РНК могут привя-
зываться к ДНК, которая слу-
жит шаблоном для создания и 
поддержания нашего организ-
ма. Это присоединение иногда 
вносит ошибки в чертеж, анало-
гичные опечаткам в учебнике, 
что может нарушать функции 

клеток и, вероятно, приводить 
к развитию рака, считают уче-
ные.

Значимость этого открытия 
стала очевидной после анализа 
образцов крови у новорожден-
ных. Исследователи сравнили 
образцы крови детей, у которых 
позднее была диагностирована 
лейкемия, с образцами у детей 
без этого заболевания и обна-
ружили повышенный уровень 
определенной циркулярной 
РНК у больных детей. Это на-
блюдение позволяет предполо-
жить, что эти РНК могут играть 
ключевую роль в развитии рака 
у некоторых людей.

Доктор Ванесса Конн, одна 
из авторов исследования, отме-
тила, что эти циркулярные РНК 
могут объединяться в кластеры 
и вызывать несколько измене-
ний в ДНК одновременно, что 
ускоряет превращение здо-
ровых клеток в раковые. Это 

подчеркивает опасную природу 
этих генетических элементов.

Последствия этого откры-
тия огромны, так как оно может 
установить основу для разра-
ботки новых методов лечения 
и профилактики рака. Команда 
из Университета Флиндерса 
продолжает исследовать влия-
ние циркулярных РНК на дру-
гие заболевания, и их работа 
обещает расширить наше по-
нимание процессов развития и 
проявления болезней.

Этот прогресс дает наде-
жду на создание более точных 
методов диагностики и эффек-
тивных стратегий лечения, при-
ближая возможность предот-
вращения рака до его полного 
развития. Каждое новое откры-
тие приносит исследователям 
новые знания, которые в буду-
щем могут привести к эффек-
тивной профилактике рака и 
других подобных заболеваний.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ПОЧЕМУ ОДНИ ПОЧЕМУ ОДНИ 
ЛЮДИ БОЛЕЮТ ЛЮДИ БОЛЕЮТ 

РАКОМ, РАКОМ, 
А ДРУГИЕ НЕТА ДРУГИЕ НЕТ
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Новый феномен: 
"спокойная 
тревога"

Когда силы Корпуса стра-
жей исламской революции 
(КСИР) в Иране начали ракет-
ные атаки на Израиль, я бесе-
довал с израильским полито-
логом либерального толка. Он 
живет в Самарии, но гостил в 
то время у своей сестры в Ие-
русалиме. Когда я стал читать 
ему с телеэкрана новости о на-
чале атак, он отреагировал не-
возмутимо: "А, вот одна ракета 
упала недалеко от нашего дво-
ра". После этой реплики я для 
себя сформулировал новое 
словосочетание: "израильская 
спокойная тревога". Ракетной 
атакой в Израиле уже никого не 
удивишь, нервы стали крепче. 

Чрезмерное количество ин-
формации в социальных сетях, 
медиа и мессенджерах вообще 
делает человека более цинич-
ным или чересчур эмоциональ-
ным. Выложенную иракским 
пользователем Твиттера видео 
летящей ракеты и беспилотно-
го аппарата я смотрел, как мно-
гие другие, в режиме реального 
времени. Это, действительно, 
новый этап в ведении войн.

Для меня ни террористиче-
ская атака ХАМАС 7 октября, 
ни гибридная агрессия Ирана 
против Израиля из Южного 
Ливана и Сирии, ни последо-
вавшая ракетная атака не ста-
ли сенсацией. И раньше было 
ясно, что не ради потехи эти 
террористы накапливают раке-
ты и роют туннели, и полагать-
ся в обеспечении безопасности 
только на цифровые гаджеты, 
супер-пупер камеры легкомыс-
ленно. 

Кто искуснее 
в нападениях 
на посольства?
Как известно, Иран оправ-

дывал свою агрессию тем, что 
израильские ВВС нанесли ра-
кетный удар по консульству 
Ирана в Дамаске, в результате 
чего были убиты  высокопо-
ставленные генералы КСИР и 
несколько лидеров террори-
стов из "Исламского джихада". 

В мировой практике у Ирана 
накоплен самый большой опыт 
нападения на иностранные ди-
пломатические представитель-
ства. Вспомним захват в каче-
стве заложников американских 
дипломатов в 1979-1980 гг., 
штурм посольства Саудовской 
Аравии в Тегеране в 2016 году, 
организованный ксировским 
духовником Хассаном Кордми-

ханом, который был назначен 
сразу после этого главой Феде-
рации дзюдо Ирана. 

Иранскими агентами в Ира-
ке были осуществлено напа-
дение на посольство Швеции 
в Багдаде, а также на другие 
арабские и европейские пред-
ставительства. Готовилась 
также аналогичная атака на 
посольство США в Ираке, но 
тогдашний президент США До-
нальд Трамп не позволил этого 
генералу Сулеймани и главе 
иранских прокси в Ираке Муха-
нидису, отдав приказ на их лик-
видацию. 

Израилю и США очень дале-
ко до Ирана в умении нападать 
на иностранные посольства. 
Иранские спецслужбы разра-
ботали тактику штурма силами 
якобы разъяренных активистов 
и протестующих. 

В израильской операции 
по ликвидации генерала КСИР 
Мухаммеда Реза Захеди удар 
был нанесен не по иранскому 
дипломатическому ведомству, 
а по зданию, которое было ря-
дом и официально не числи-
лось на его балансе. Ни сам 
консул Ирана в Сирии, ни по-
сол, ни их семьи не пострадали 
во время атаки, так же, как и ря-
довые сотрудники. Убиты были 
только ксировцы и  несколько 
представителей иранских прок-
си, действующих в Сирии, Ли-
ване и Йемене. 

Политические комментато-
ры и эксперты после иранских 

атак разделились на два ла-
геря: одни настаивают на том, 
что атака Ирана против Израи-
ля является беспрецедентной, 
дерзкой и показательной. Дру-
гие указывают на её странность 
и на возможный "договорняк" за 
кулисами между американца-
ми, израильтянами и иранца-
ми, чтобы снизить эскалацию и 
охладить страсти внутри Ира-
на, где якобы требовали нане-
сти массированный удар и объ-

явить войну Израилю. 
Я же склоняюсь к тому, что 

удар против Израиля носил 
скорее  показательный харак-
тер. 

Шутки про котлету
После каждой ликвидации 

какого-то генерала в иранских 
сетевых пространствах рас-
пространяются шутки про кот-
лету. Мол, "Израиль или США 
уничтожили его, превратив в 
котлету", или "Подоспела но-
вая котлета". Вообще, сегодня 
за публикацию изображения 
котлеты могут доставить в кси-
ровские казематы и наказать. 
Тем не менее количество таких 
публикаций  растет. Режим в 
Иране держится на штыках, его 
поддерживают максимум 20-30 
процентов  жителей страны. 
Остальные вообще игнорируют 
и бойкотируют режим и ждут 
его кончины. 

Иранское руководство об 

этом прекрасно осведомлено 
и поэтому не желает развязать 
большую войну против Израи-
ля или США, но при этом актив-
но поддерживает своих прокси 
в Ираке, Сирии, Ливане и Йе-
мене. 

Иранцы сравнивают суще-
ствующий режим с девом Зах-
хаком из  "Шахнаме" Фирдоуси. 
Как известно, в этом произве-
дении дев Заххак ассоцииру-
ется со злым духом и власти-
телем - тираном, выходцем 
из Аравии. Жителям страны 
надоела религиозная индок-
тринация в школах и в высших 
учебных заведениях. Молодое 
поколение, обитатели крупных 
городов Ирана с ненавистью 
смотрят на всё происходящее. 
В этом году даже арабские по-
сетители Ирана отмечали, что 
во время месяца Рамадан, ког-
да мусульмане постятся и не 
употребляют в дневное время 
пищу, в иранских городах парни 
и девушки, мужчины и женщи-
ны взрослого поколения едят, 
пьют кофе, чай, празднуют и 
пост не соблюдают. Более того, 
в этом году празднование Нав-
руза (праздник весны у персов) 
стало настолько популярным, 
что количество прибывших к 
могилам и гробницам таких до-
исламских правителей, как Кир 
II, превосходило число посети-
телей главной мечети в Теге-
ране в последний день месяца 
Рамадан. 

От ислама – 
назад, 

к персидской 
идентичности
Иранский панарабизм вы-

зывает отторжение в обществе. 
Люди начинают в массовом 
порядке посещать гробницу 
Якуба ибн Лейса, основателя 
династии Саффаридов, пра-
вившей с 861 по 900 гг. Что это 
за фигура?

Историки отмечают, что 
Якубом двигала его персидская 

ÁËÈÆÍÈÉ ÂÎÑÒÎÊ ИЗРАИЛЬ И ИСЛАМСКИЙ РЕЖИМ В ИРАНЕ:

явить войну Израилю. 

Quo Vadis (Камо грядеши)?Quo Vadis (Камо грядеши)?

                     
Рафаэль 

САТТАРОВ
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Департамент транспор-
та США добился огромного 
прогресса в защите прав 
пассажиров. Путешествен-
ников порадует новая поли-
тика возврата средств авиа-
компаниями за отмененные 
или сильно задержанные 
рейсы, сообщает SecretNYC.

Департамент транспорта 
США 25 апреля опубликовал 
окончательное правило. Оно 
облегчит разочарования, свя-
занные с задержками и отме-
нами рейсов. 

Авиаперевозчики теперь 
обязаны возвращать день-
ги пассажирам отмененных 
или серьезно задержанных 
рейсов. Кроме того, возврат 
средств будет применяться и 
в случае серьезной задержки 
зарегистрированного багажа, 
а также невозможности полу-
чения других приобретенных 
услуг.

Возврат средств приме-
ним к пассажирам как аме-
риканских, так и зарубежных 
авиаперевозчиков, которые 
путешествуют в Соединенные 
Штаты Америки, из них или 
внутри страны.

"Пассажиры заслужива-
ют возврат своих денег без 
головной боли и торга, если 
авиакомпания им задолжа-

ла, – заявил глава транспорта 
США Пит Буттиджич. – Наше 
недавнее правило устанавли-
вает новый стандарт".

Это крупнейшее когда-ли-
бо сделанное департаментом 
расширение прав пассажиров.

Что дает право на возврат 
средств авиакомпанией

По данным Департамента 
транспорта США, пассажирам 
обязаны вернуть деньги в сле-
дующих случаях.

Отмена или существенная 
задержка рейса

"Существенная задерж-
ка рейса" определяется как 
любой рейс, время вылета 
или прибытия которого было 
изменено на три часа внутри 
страны и на шесть часов за 
рубежом.

Дополнительные 
изменения включают:

• прибытие в аэропорт, 
отличный от того, который 
был первоначально указан в 
бронировании, или вылет из 
него;

• понижение класса об-
служивания до более низко-
го;

• не оказание услуг для 
пассажиров с ограниченными 
возможностями на стыковоч-
ных рейсах или при смене са-
молетов;

• увеличение количества 
стыковочных рейсов.

Сильная задержка 
возврата багажа

Если багаж не возвращен 
в течение 12 часов после 
прибытия для внутренних 
рейсов и в течение 15–30 
часов для международных 
рейсов после подачи отчета 
о неправильной обработке 
багажа пассажир вправе по-
лучить возврат средств.

Приобретенные 
дополнительные услуги 

не оказаны

Пассажиры имеют право 
на возмещение средств, если 
авиакомпания не предостав-
ляет приобретенные допол-
нительные услуги, включая 
Wi-Fi, развлечения на борту 
или выбор места.

Нужно ли пассажирам 
по-прежнему запрашивать 

возврат средств

Если пассажиры имеют 
право на возвращение денег 
в соответствии с перечислен-
ными сценариями, им больше 
не придется самостоятельно 
подавать запрос на возврат 
потраченных средств. Авиа-
компании будут обязаны де-
лать это автоматически – им 
необходимо будет уведомить 
пострадавших пассажиров об 
их праве на возмещение, пре-
жде чем предлагать альтерна-
тивы, такие как туристический 
кредит, ваучеры и т. д.

Сколько денег 
вернут пассажирам

Пассажирам будет возвра-
щена полная стоимость биле-
та (за исключением стоимости 
уже использованной части пе-
ревозки).

Каковы были предыдущие 
правила возврата средств 

авиакомпаниями

До введения новой поли-
тики отдельные авиакомпа-
нии несли ответственность 
за установление собственных 
правил возврата средств. Это 
несоответствие затрудняло 
понимание ваших прав как 
пассажира.

Как скоро пассажиры 
получат возмещение

Согласно новому правилу, 
возврат средств должен быть 
произведен в течение семи 
рабочих дней для платежей, 
произведенных по кредитной 
карте. Все остальные спосо-
бы оплаты потребуют возвра-
та средств в течение 20 ка-
лендарных дней.

В какой форме будет 
осуществляться 
возврат средств

Все требуемые возвраты 
будут осуществляться либо 
наличными, либо с помощью 
первоначального метода 
оплаты, например миль или 
кредита.

идентичность и вытекающее 
из этого желание восстановить 
славное Сасанидское про-
шлое. Его воспринимают, как 
спасителя иранцев от стреми-
тельной арабизации. 

При нем персидский был 
введён в качестве официаль-
ного языка. По некоторым 
источникам, Якуб не знал араб-
ского, и поэтами того времени 
ему была создана репутация  
популярного народного героя.  
Его двор начал возрождение 
персидского языка после двух 
столетий, в течение которых 

арабский язык насаждался 
на земле Ирана. Похоже, ны-
нешним властям не удалось 
уничтожить иранскую идентич-
ность.

Правящий режим это за-
мечает. То, что среди простых 
иранцев растет количество 
обращений к историческому 
прошлому доарабского заво-
евания Ирана, не может не 
тревожить муллократов. Они 
могут полагаться на социали-
стов в крупных кампусах США 
и Европы, на исламистов и 
своих сателлитов на Ближнем 
Востоке, на различных прокси, 
типа Хезболлы и отряда Фа-
тимиюн. Но идеологическая 
база режима мулл в Иране 
уже стремительно теряет свои 
позиции в массовом сознании 
общества. Это уже не объеди-
нитель всех против чего-то и 
кого-то. Остается полагаться 
только на силовую базу: как на 
КСИР, так и на их подопечных 
из Ирака, Афганистана и Лива-
на, которых используют для по-
давления массовых протестов 
в Иране. 

В такой обстановке Тегеран 
не может позволить себе боль-
шую войну. Начав её, он может 
получить внутри новый фронт 
противостояния, который  по-
ложит конец существующему 
режиму. Принц Реза Пехлави, 
сын последнего шаха Ирана, 
а сегодня лидер Iran Novin 
Party – Партия Нового Ирана, 
в своем письме Биньямину Не-
таньяху сделал акцент на то, 
что только само иранское об-
щество в состоянии положить 
конец исламскому режиму и 

обеспечить стабильность на 
Ближнем Востоке. Для всего 
этого им нужна поддержка де-
мократических стран, а враг у 
Израиля и иранского народа 
один – правящий режим мулл в 
Иране, и для ликвидации этой 
угрозы им нужны совместные 
шаги. 

Так что же 
нам делать?

На мой взгляд, после агрес-
сивной ракетной атаки Ирана 

на Израиль и после подлого 
террористического нападения 
ХАМАС не стоит питать иллю-
зий

Простые иранцы, сторон-
ники принца Пехлави, и изра-
ильтяне оказались по одну сто-
рону баррикад. По отношению 
к ним враждебно настроены 
одни и те же политические, ак-
тивистские, лоббистские силы 
в кампусах, мозговых центрах 
крупных столиц мира. Добавь-
те к этому еще путинскую Рос-
сию, коммунистический Китай, 
коррумпированный и тотально 
закомплексованный, так назы-
ваемый "Глобальный Юг", и по-
лучится полный набор врагов 
как противников режима мулл 
в Иране, так и Израиля. Поэто-
му поддержка со стороны Из-
раиля сторонников изменения 
строя в Иране должна выйти 
далеко за пределы различных 
встреч, конференций, демон-
страций и выражения соли-
дарности. То, на что пытается 
обратить внимание принц Реза 
Пехлави, на мой взгляд, долж-
но найти практическое приме-
нение. 

Как в старые добрые време-
на, революционерам необходи-
ма политическая инфраструк-
тура, помощь с логистикой по 
обеспечению необходимыми 
материалами, печатные стан-
ки, амуниция, радио и теле-
эфиры, распространение ин-
формации.  Противостояние в 
информационном поле требу-
ет сильного арсенала. Таким 
арсеналом должен стать Изра-
иль и еврейская община, иначе 
будет поздно.

Американские авиакомпании обязаны возвращать  деньги 
за все отмененные  и задержанные рейсы
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Дубай начал работу над 
терминалом аэропорта сто-
имостью 35 миллиардов 
долларов, который после 
завершения строительства 
будет иметь самую большую 
пропускную способность в 
мире, заявил правитель эми-
рата.

Премьер-министр и ви-
це-президент Дубая шейх Мо-
хаммед бен Рашид Аль Мактум 
сказал, что новый терминал бу-
дет в пять раз больше нынеш-
него международного аэропор-
та Дубая и будет обслуживать 
до 260 миллионов пассажиров 
в год.

По словам шейха Мохам-
меда, в ближайшие годы все 

операции в международном 
аэропорту Дубая будут переве-
дены в новый международный 
аэропорт "Аль-Мактум".

"Поскольку мы построим 
целый город вокруг аэропорта 
на юге Дубая, последует спрос 
на жилье для миллиона чело-
век. Ведущие мировые ком-
пании в секторах логистики и 
воздушного транспорта примут 
участие [в проекте]", — заявил 
шейх Мохаммед в посте на 
платформе X.

"Мы строим новый проект 
для будущих поколений, обе-
спечивая непрерывное и ста-
бильное развитие нашим де-
тям и их детям в свою очередь, 
— написал шейх. — Дубай ста-
нет для мира аэропортом, его 

портом, его городским узлом 
и его новым глобальным цен-
тром".

После завершения стро-
ительства международный 
аэропорт "Аль-Мактум", от-
крывшийся в 2010 году, станет 
новым домом флагманского 
авиаперевозчика Emirates и бу-
дет иметь пять параллельных 
взлетно-посадочных полос и 
400 выходов на посадку.

Пол Гриффитс, генераль-
ный директор Dubai Airports, за-
явил, что это укрепит позиции 
Дубая как ведущего авиацион-
ного узла.

"Рост Дубая всегда шел 
рука об руку с ростом его ави-
ационной инфраструктуры, и 
сегодня мы видим еще один 
смелый шаг на этом пути", — 
сказал Гриффитс в своем заяв-
лении.

Международный аэропорт 
Дубая уже 10 лет подряд яв-
ляется самым загруженным 
аэропортом в мире для меж-
дународных рейсов, что ставит 
под угрозу его пропускную спо-
собность.

В прошлом году транзит-
ным узлом воспользовались 
почти 87 миллионов пассажи-
ров, что превысило уровень, 
существовавший до пандемии.

"Детали"

Министерство иностран-
ных дел Аргентины сообщи-
ло, что Интерпол издал ордер 
на арест министра внутрен-
них дел Ирана Ахмеда Вахи-
ди в связи с его причастно-
стью к теракту в еврейском 
центре в Буеэнос-Айресе в 
1994 году.

Поскольку Вахиди в эти дни 
в составе делегации находится 
с официальным визитом в Пак-
стане и Шри-Ланке, Аргентина 
также обратилась к властям 
этих стран с требованием о ре-
ализации ордера Интерпола.

18 июля 1994 года начи-
ненная взрывчаткой машина 
взорвалась напротив здания 
организации AMIA (Ассоциации 
взаимопомощи аргентинских 
евреев). В результате взрыва 
погибли 85 человек, 300 полу-
чили ранения.

За два года до этого теракта 
в результате атаки на израиль-
ское посольство в Буэнос-Ай-
ресе погибли 22 человека и 200 
получили ранения.

Аргентинская прокуратура 
пришла к выводу, что за терак-
том стояли Иран и "Хизбалла", 
однако, под давлением прези-
дента Карлоса Менема мест-
ные правоохранительные орга-
ны затянули расследование на 
десять лет.

В январе 2014 года быв-
ший посол Израиля в Аргенти-
не Ицхак Авиран отметил, что 
аргентинские власти бездей-
ствовали, несмотря на то, что 
израильские спецслужбы смог-
ли вычислить организаторов и 
исполнителей терактов. По его 
словам, "большей части тех, 

кто несёт за это ответствен-
ность, уже нет в живых, и мы 
сделали это сами".

В 2015 году был найден 
мертвым федеральный проку-
рор Альберто Нисман, который 
вел дело о терактах. Инцидент 
произошел за день до слуша-
ний в Конгрессе, где прокурор 
намеревался предъявить до-
кументы, подкрепляющие его 
обвинения в адрес президен-
та Аргентины Кристины Фер-
нандес де Киршнер, министра 
иностранных дел Эктора Ти-
мермана и других высокопо-
ставленных чиновников.

Нисман обвинял их в се-
кретных переговорах с Ираном 
по поводу уклонения от выдачи 
суду ответственных за теракты 
в Буэнос-Айресе в 1990-х годах 
– в обмен на иранские нефть и 
оружие.

В 2017 году Специальный 
следователь полиции, который 

проверил улики с места проис-
шествия, пришел к выводу, что 
Нисману выстрелили в голову, 
и это не было самоубийством, 
как утверждалось в начале.

В 2019 году Буэнос-Айрес 
объявил вне закона ливан-
скую террористическую орга-
низацию "Хизбалла". Однако 
до того аргентинские власти 
нередко препятствовали рас-
следованию двух терактов, за 
которыми стоял Иран.

12 апреля 2024 года суд в 
Аргентине объявил Иран тер-
рористическим государством, 
признав Тегеран заказчиком 
обоих терактов. По итогам су-
дебного разбирательства суд 
постановил, что оба теракта 
были осуществлены движени-
ем "Хизбалла" по заказу Те-
герана, в качестве мести за 
отмену Аргентиной сделки по 
предоставлению Ирану ядер-
ных материалов и технологий.

Подозреваемый в свя-
зях с КСИР гражданин Ирана 
приговорен в Перу к 18 ме-
сяцам превентивного заклю-
чения за попытку убийства 
двух израильтян, сообщает 
Iran International.

Расследование по мотивам 
подозреваемого, которым ока-
зался Маджид Азиз, который 
получил перуанское граждан-
ство в результате брака, все 
еще продолжается. Двоим  его 
сообщникам Анхело Трусиосу 
и Вальтеру Лоха, гражданам 
Перу, оглашен такой же приго-
вор.

"Было установлено, что 
трое подозреваемых вступили 
в сговор с целью убийства изра-
ильтян", – постановил перуан-
ский судья, ведущий это дело.

По версии обвинения, Ази-
зи связался с перуанцами, 
чтобы спланировать убийство 
двух граждан Израиля, про-
живавших в городе Куско, ког-
да-то столице империи инков. 
Один из граждан Израиля, на 
которых планировалось поку-
шение, Шахар Малка, работа-
ет гидом. В социальных сетях 
Шахара Малку называют гидом 
и целителем, который занима-
ется исцелением при помощи 
традиционных растений инков. 
Другой потенциальный объект 
террористов, Гилад Духовны, 
владеет кафе, открытым им в 
2006 году.

Информация об этих граж-
данах Израиля была обнару-
жена перуанской полицией в 
доме у Маджида Азизи во вре-
мя обыска. По словам предста-
вителя полиции Перу, властям 
пришлось действовать быстро, 
поскольку Азизи планировал 
после подготовки убийств из-

раильтян вернуться в Иран.
Азизи был задержан в мар-

те 2024 года после того, как 
снял деньги в межбанковском 
учреждении, расположенном 
на Пласа-де-Армас в центре 
столицы Лимы. Тогда сооб-
щалось, что он арестован по 
подозрению в подготовке те-
ракта на форуме Азиатско-Ти-
хоокеанского экономического 
сотрудничества (АТЭС).

Заговор в Перу является 
одной из нескольких попыток 
атак при поддержке Ирана на 
еврейские или израильские 
объекты, либо осуществлен-

ных, либо предотвращенных в 
этом году в таких странах, как 
Греция, Азербайджан и Кипр.

За последние два года мно-
гие иранские политические ак-
тивисты и деятели оппозиции 
призывали западные страны 
признать КСИР террористиче-
ской организацией из-за его 
роли в подавлении инакомыс-
лия в Иране и организации те-
рактов за рубежом.

Посольство Израиля в 
Лиме поблагодарило перуан-
ские власти за арест Азизи и 
предотвращение убийства из-
раильтян.

Â ÌÈÐÅ АРГЕНТИНА ПОТРЕБОВАЛА
АРЕСТОВАТЬ ГЛАВУ МВД ИРАНА

ё

за причастность к теракту за причастность к теракту 
в еврейском центрев еврейском центре

В Перу предотвращено убийство
агентами Ирана двоих израильтян

Кубинские наемники, во-
юющие на Покровском на-
правлении в Донецкой обла-
сти, ликвидировали своего 
командира 428 мотострелко-
вого полка за унизительное 
отношение.

Агент движения из шта-
ба группировки войск "Центр" 
ВС РФ отметил, что причиной 
"казни" стали регулярные уни-
жения, побои и "конфискация" 
зарплат у гастарбайтеров из 
Латинской Америки.

Непосредственные испол-
нители "казни", уже этапирова-
ны в Ростовскую область РФ. 
Командование полка обрати-
лось в Генштаб с просьбой о 
замене иностранных наемни-
ков на российских солдат.

Партизаны сообщили, что 
время от времени во враже-
ской армии возникают такие 
ситуации, но они не становятся 
публичными.

charter97.org

В Донецкой области кубинские наемники 
ликвидировали командира полка

В Дубае построят крупнейший 
в мире терминал аэропорта
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Как только стало ясно, 
что́ произошло 7 октя-
бря минувшего года, уже 
на второй день я поду-
мал: наша армия первым 
делом должна взять под 
контроль границу между 
Газой и Египтом (так назы-
ваемый Филадельфийский 
коридор) и оттуда идти на 
север, зачищая Газу от тер-
рористов. 

Во-первых, чтобы ис-
ключить возможность пере-
вода заложников в Египет, 
во-вторых – бежавшие с 
севера Газы на Юг тешили 
себя надеждой что оттуда 
они сбегут в Египет, а когда 
единственный путь был бы в 
тупик, в ловушку - это созда-
ло бы мощнейшее психоло-
гическое давление на врага. 

В первые дни после бой-
ни Рафиах у Южной границы 
можно было бы атаковать 
без большого возмущения 
Запада. Увидев, что генера-
лы избрали другой путь, я 
сказал себе: "Они опытнее, 
им виднее". Но сейчас я убе-
ждаюсь, что нельзя было 
оставлять самую сложную 
задачу на конец. Сейчас это 
сделать очень трудно – на 
Западе уже забыли о бойне, 
устроенной ХАМАСом, и опе-
рация в Рафиахе становится 
почти невозможной. Утром 
26 апреля 2024 года новост-
ные агентства сообщили, что 
уголовный суд в Гааге гото-
вит ордера на арест высших 
офицеров ЦАХАЛа на слу-
чай, если наша армия начнет 
операцию в Газе, а суд в Га-
аге по правам человека уже 
имеет проект постановления 
о немедленном прекращении 
военных действий в Газе.

Наши СМИ вот уже пол-
года поют дифирамбы гене-
ралитету нашей армии – так 
ли уже они там умны? Наде-
юсь, это становится ясно не 
только мне: получив приказ 
правительства освободить 
заложников и очистить Газу 
от ХАМАСа, наш генштаб вы-

брал очень плохую тактику. В 
1967 году тогдашнему ЦАХА-
Лу – менее вооруженному, 
менее технологичному, ме-
нее богатому на генералов и 
их пенсии - хватило 6 дней, 
чтобы разгромить несколько 
враждебных армий. Нынеш-
ний генералитет уже полгода 
топчется на месте.

Специалисты говорят, что 
без гуманитарной катастро-
фы ХАМАС в Газе не побе-
дить; я скажу иное: реальная 
гуманитарная катастрофа 
не нужна, нужна только си-
туация, при которой такая 
катастрофа станет вот-вот 
неизбежной и зависящей не 
от действий ЦАХАЛа, а от 
паники, возникшей среди та-
мошнего населения. Для соз-
дания такой ситуации в Ген-

штабе нужны умные головы, 
а не высокие пенсии.

Весь западный мир сей-
час мобилизовался, чтобы 
не позволить устроить в Газе 
такую катастрофу. К такой 
ситуации еще можно было 
прийти в первые дни после 7 
октября – и завершить войну 
молниеносно, вызволив при 
этом как можно больше за-
ложников живыми.

Оппозиция сейчас призы-
вает свернуть войну в наде-
жде на то, что ХАМАС будет 
выпускать заложников. 

А получив заложников, 
можно, якобы, снова начать 
войну. Когда получим по-
следнего заложника? Через 
5 лет? 10? Если сейчас За-
пад связывает руки ЦАХАЛу 
в Газе, то в следующий раз 
даже новая ужасная прово-
кация ХАМАСа не позволит 
ЦАХАЛу вообще войти в 
Газу, потому что тогда Иран 
уже сможет шантажировать 
мир своей ядерной бомбой. 

Ожидая скорого получе-
ния такой бомбы, Иран сей-
час и проявил сдержанность 
после израильского слабень-
кого удара по его объектам в 
Исфахане.

Юрий МООР-МУРАДОВ

Израильский доктор гу-
манитарных наук Моше Гра-
нот выпустил, приурочив 
к Песаху, книгу с красноре-
чивым названием: האנוהה 
-Вели") םלועה לרוג תא העבקש
кое мошенничество, опре-
делившее судьбу мира"). 

Она, как говорится в ан-
нотации к книге, о том, что 
из-за своих меркантильных 
интересов (желания получать 
десятину), древние еврейские 
священники изобрели едино-
го Бога, и каждого, кто с этим 
не согласен, велели уничто-
жать. Священники сочинили 
об этом текст (речь идет об 
Агаде к Песаху), приписали 
это Моше-Моисею, назвали 
текст этот священным, призы-
вающим вести беспощадную 
войну с теми, кто отклоняется 
от этой веры. По мнению ав-
тора книги, еврейская Тора, 
якобы полученная на горе Си-
най, совершила революции в 
религиях половины населе-
ния земного шара - это все 
христиане и мусульмане, при-
нявшие веру, которая обязала 
их бесконечно и безжалостно 
проливать людскую кровь. Ос-
новы такой религиозной мута-
ции, - убежден доктор Гранот, 
- заложены в тексте, который 
сочинили еврейские священ-
ники из своих меркантильных 
интересов.

Вот так, росчерком пера, 
автор этой книги обвинил 
древних еврейских священни-
ков во всех бедах человече-
ства.

В среде израильской ин-
теллигенции давно вошло в 
моду добавлять свою лож-
ку меда в каждый еврейский 
праздник. Про Пурим они в 
праздник рассуждают о мсти-
тельности древних евреев, 
про Хануку пишут, что лучше 
было евреям тогда проиграть 
грекам, и мы сейчас все жили 
бы как греки, про Песах они 
утверждают, что никакого  ис-
хода не было, а вот на этот 
раз уважаемый доктор приду-
мал вот такой поклеп.

Я человек, не придержива-
ющийся строго религиозных 
предписаний. Все-таки полу-
чил образование в советской 
школе, один из дипломов кото-
рого – естественно-научный. 
Я посмеиваюсь над верой в 
то, что какая-то диета или 
каким-то образом сложенные 

в молитву слова могут как-то 
повлиять на жизнь, здоровье 
или на посмертную судьбу че-
ловека. Я согласен с утверж-
дением, что еврейские свя-
щенники (как и жрецы любой 
другой религии) ревнительно 
призывали служить только их 
Богу, пугая небесными кара-
ми. Но при всем уважении к 
древним еврейским священ-
нослужителям, это слишком 
большая для них честь: быть 
определителями судьбы мира 
на тысячи лет вперед.

И без еврейского единобо-
жия другие народы нашли бы 
поводы для войн, массовых 
убийств. К сожалению, чело-
век в природе своей существо 
злое, и мир нашел бы множе-
ство других поводов убивать 
- и без подсказки древних 
еврейских священников. Хо-
рошо, хоть доктор Гранот не 
говорит, что убийства на Зем-
ле происходили и происходят 
по той причине, что еврейские 
священники сочинили в Торе 
рассказ о первом убийце Ка-
ине. Персидская империя 
воевала и не подозревая о 
существовании веры в едино-
божие. Воевал Вавилон. Тро-
янская война была, возможно, 
на почве единобрачия, но уж 
никак не единобожия. Войны 
Александра Македонского не 
были связаны с внедрением 
или искоренением единобо-
жия. К войнам на древнем 
Дальнем Востоке (Япония, 
Китай, Корея) еврейское еди-
нобожие не имеет никакого 
отношения. В современной 
Африке племена уничтожают 
друг друга без упоминания 
имени еврейского Бога. 

В 20 веке произошли две 
кровопролитнейшие миро-
вые войны – и ни одна из них 
не была вызвана борьбой 
за единобожие. Обе они не 
были спровоцированы рели-
гией. Первая мировая война, 
унесшая 20 миллионов жиз-
ней, разразилась на нацио-
налистической почве: с одной 
стороны Российская империя 
науськивала славянские наро-
ды Восточной Европы против 
Австро-Венгерской империи, с 
другой стороны Германия под-
талкивала Австро-Венгрию к 

открытому противостоянию с 
Россией. Во Второй мировой 
войне погибло еще больше 
людей – и она не была рели-
гиозной войной. По обе сто-
роны воевали приверженцы 
единобожия. 

Нынешняя война между 
Украиной и Россией не из-за 
единобожия. В атеистическом 
сталинском СССР репресси-
ровали 20 миллионов своих 
граждан не на почве борьбы 
за или против единобожия: 
это была так называемая 
классовая борьба. Варфоло-
меевская ночь произошла на 
религиозной почве, но опять 
же обе стороны – католики и 
протестанты – не оспаривали 
единобожие, а не сходились 
в каких-то деталях служения 
Богу; это могло иметь место 
и при многобожии, в котором 
еврейских священников уж 
никак не обвинишь. В мусуль-
манском мире идет крово-
пролитнейшая война между 
суннитами и шиитами не по 
поводу единобожия, а из-за 
того, кто из родственников 
пророка более почитаем.

Люди всегда находили и 
всегда будут находить из-за 
чего убивать друг друга. Стра-
ны делят территории, нефть, 
воду, алмазы. На днях из Ира-
ка бомбили ракетами базу 
США в Сирии – и это никак не 
связано с единобожием и с 
Израилем: это так американ-
цев изгоняют из Ирака. 

Уж если обвинять в ми-
ровых бедах еврея, то луч-
ше вспомнить Карла Маркса, 
который запустил классовую 
борьбу - но и он сначала от-
рекся от своего еврейства и 
не праздновал Песах. А про 
несуразности и провокации 
в праздниках других народов 
можно написать огромные фо-
лианты.

Евреи отмечают Песах и 
другие религиозные празд-
ники не только потому, что 
верят: для многих из нас это 
признаки национальной иден-
тификации. А для меня это 
еще и связь с моими верую-
щими родителями, которые 
на каждый Песах устраивали 
пышный седер - дважды в на-
чале недели и в конце.

ÒÎ×ÊÀ ÇÐÅÍÈß

ТОННЫ ДЕГТЯ В НЕБОЛЬШУЮ БОЧКУ 
ЕВРЕЙСКИХ РАДОСТЕЙ

Юрий
МООР-

МУРАДОВ                     

Провальный генералитет 
еврейской армии
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Прошёл почти месяц, как больше 
нет с нами нашей любимой мамоч-
ки, нашей самой красивой, весёлой, 
доброй, умной, мудрой, стойкой, 
статной, общительной, любящей, го-
степриимной, хлебосольной, воспи-
танной в аристократических манерах 
мамочки… 

Наша мама - Мира Толмасова-Мава-
шева, родилась 22 мая 1936 года в го-
роде Мары в семье Аврома Мавашева 

и Фарехо Мулло-
кандовой. В семье 
было четверо де-
тей. Мама была 
младшим ребён-
ком и единствен-
ной дочерью. Она 
являлась внучкой 
Юнатана Мулло-
кандова - купца 
первой гильдии. 

После окончания школы наша мама 
поступила в финансовый институт в го-
роде Самарканде, который с успехом 
окончила и получила профессию реви-
зора.  

В 1957 году мама соединяет свою 
судьбу с нашим любимым папочкой - На-
таниэлем Толмасовым - третьим сыном 
народного артиста Узбекистана, депута-
та Верховного Совета Узбекистана Ми-
хоэля Толмасова и матери-героини Бур-
хо Машкабовой. 

Родители создали красивую, друж-
ную, благополучную и примерную се-
мью, прожив вместе 65 лет в любви и 

согласии, воспитав чет-
верых детей: сына Сла-
вика, дочерей Зину, Ан-
желу и Жанну.

Наша мама обладала 
красивым голосом, лю-
била петь, любила весе-
лье, застолье и гостей. 
Мамочка вошла в дом ро-
дителей мужа как дочь, и 
полюбила всю его семью.

Наши родители всё 
делали вместе. Мама 
во всём помогала папе, 

и папа также во всем помогал маме. В 
доме наших родителей всегда были уют, 
чистота и веселье. 

Наша мама очень серьёзно подходи-
ла к воспитанию детей. Она была актив-
ным членом родительского комитета. 
Я помню, как все учителя с уважением 
относились к нашей маме. Также мама 
была великолепной любящей бабулей, 
принимавшей активное участие в воспи-

тании внучат. Нам всем очень не хватает 
маминых мудрых советов, наставлений, 
песнопений и вкусностей.

Мамы никогда не умирают, 
Просто рядом быть перестают, 
Ангелами нас сопровождают, 
И с любовью тихо в нас живут.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Любящие дети, внуки, правнуки, 
родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИРЫ ТОЛМАСОВОЙ

1936 - 2024

30-дневный поминальный вечер состоится 14 мая 2024 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "L’Amour" по адресу 102-21 Queens Blvd. NY 11375
Контактные тел.: 646-244-7624 – Славик,  347-885-2061 - Зина
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Сегодня нас постигла тяжёлая 
утрата! Мы потеряли нашего лю-
бимого, успешного, незаменимо-
го брата, прекрасного отца, деда, 
дядю, племянника, просто хороше-
го друга Мавашева Искию (Изика).

Изик родился 7 августа 1949 года в 
г. Маргилане. Воспитывался в боль-
шой дружной семье, обласканный ба-
ловнем Михаила Мавашева и Бурхо 
Якубовой, внук Мавашева Хискии и 
Машеевой Лио. Рос умным, смышлё-
ным мальчиком.
После окончания средней школы 

поступил в Ферганский политехниче-
ский институт, не заканчивая, начина-
ет трудовую деятельность в системе 
торговли – шёл по стопам отца.
Создаёт семью. Рождаются двое 

сыновей: Рафаэль и Игорь, которые 
создают свои семьи. В 1991 году он 
иммигрировал в Америку и обосно-

вался в г. Нью-Йорке.
В новой стране он не растерял-

ся, достиг многого, жил достойно и 
красиво, имел продуктовый магазин, 
много друзей, которых уважал и кото-
рые отвечали ему взаимностью.
Наш Изик был любимцем авлода 

Мавашевых, Хаимовых. Запомнится 
людям как замечательный Человек, 
безгранично любящий сестёр, детей, 
внуков, друзей, родных и близких.
Светлая память нашему един-

ственному любимому брату Изику.
Ты будешь жить вечно в наших 

сердцах, сердцах родных и близких.
Покойся с миром, дорогой брат, 

отец, дедушка, дядя и друг.
Верим – твоё место в Раю, так как 

имел доброе сердце.

Любим, скорбим. Всегда будешь 
жить в наших воспоминаниях.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
сёстры, дети, внуки, 
любимые племянники, 
родные и близкие.

7 августа 1949 – 
30 апреля 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИСКИЁ МАВАШЕВА

Поминки 7 дней состоятся 6 мая 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Prestige".
Поминки 30 дней состоятся 29 мая 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Prestige".

Контактный тел.: 917-589-5245 - Рафаэль
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В прошлом номере газе-
ты я рассказывал о своих 
встречах с этим молодым 
раввином, который воспи-
тывает в своей синагоге 
Бейт Йосеф молодых бухар-
ских евреев, студентов Ки-
шиневского медицинского 
университета, приехавших 
учиться из Израиля.

Мы с ним часто встреча-
лись в Кишиневе, беседова-
ли, но начавшиеся праздники, 
полностью поглотили свобод-
ное время раввина, и поэтому 
я смог завершить наше интер-
вью, уже вернувшись в Амери-
ку, по телефону, из Нью-Йор-
ка.

Рафаэль Некталов:
- Уважаемый раввин, 

расскажите, пожалуйста, о 
себе. 

Раввин Рахамим Белень-
кий:

-  Я родился в Молдавии 
в городе Бельцы в 1983 году. 
Когда мне было 7 лет, я вме-
сте с родителями совершил 
алию в Израиль. После окон-
чания учебы и службы в Из-
раильской армии, я приехал 
в Молдову, чтобы поступить 
в Государственный медицин-
ский университет на факуль-
тет фармакологии.

Во время учебы в Кишине-
ве я познакомился со своим 
будущим раввином реббе Зал-
маном Абельским, Благосло-
венна память Его. Начал при-
ближать к синагоге студентов, 
моих коллег. Таким образом, 
развил религиозную деятель-
ность с израильскими студен-
тами, среди которых было не-
мало бухарских евреев. 

Я прибивал студентам мез-
узы, приглашал на шаббат 
и организовывал еврейские 
праздники. Мне нравилось то, 
как молодые бухарские евреи 
с такой любовью и желанием 
приходили на праздники, мо-
лились, и все это было частью 
их жизни, просто в другой 
стране, в Европе.

Завершив учебу, я получил 
предложение от выпускника 
нашего университета Яакова 
Гавриэлова, открыть поблизо-
сти от общежития универси-
тета синагогу. И благодаря по-
мощи его дедушки, Биньямина 
Бабаджанова, который внес 
новый  свиток, мы смогли на-
чать службу в ней.

- Я видел его портрет у 
входа в синагогу. Не скрою, 
был приятно удивлен. Ра-
хамим, а что вам было из-
вестно о нас, бухарских 
евреях до общения с изра-
ильскими студентами?

- Мой дедушка Арон Бе-
ленький с семьей в годы Вто-
рой мировой войны находился 

в эвакуации в Узбекистане. Из 
достаточной информации про 
этот непростой период из их 
жизни у меня нет. Но по рас-
сказам раввинов из Хабада, 
известно, что бухарские евреи 
помогали эвакуированным.

- Об этом подробно на-
писано также в книге "Са-
марканд. Свет хасидского 
подполья" раввина Гилеля 
Зальцмана. 

- Правда? – оживился рав 
Рахамимом Беленький.

- Да! Кстати, многие из 
тех, кто жили в Самаркан-
де говорили не только на 
идиш, русском, но и бухар-
скоеврейском языках.

- Если вернуться к моим 
истокам, то, насколько я знаю, 
мой род происходит из Бесса-
рабии, то есть из этих краев - 
Молдовы и Румынии. Прадед 
по линии отца носил фамилию 
Толцис, их семья приехала в 
Молдавию из Бразилии. Это 
были глубоко религиозные 
люди. Возможно, был он ро-
дом из Испании по моим рас-
следованиям, из города Толе-
до. То есть был сефардом. По 
маминой линии мои предки по 
фамилии Рабинович были в 
ссылке в Сибири по приказу 
Сталина. По причине матери-
ального достатка и трепетного 
соблюдения еврейских тради-
ции.

- У вас большая семья?
- Да, я женился, будучи сту-

дентом университета, на ев-
рейской девушке из Днепропе-
тровска, которая училась в Бэт 
Хане. И с тех пор мы с женой и 
детьми посвящаем свою жизнь 
духовному росту приехавших 
из Израиля студентов-меди-
ков. Большая часть религиоз-
ных молодых людей – бухар-
ские евреи.

- В честь кого названа 
ваша синагога?

- Наша синагога была осно-
вана более десяти лет назад 
мною и семьей Бабаджано-
вых. Она названа Бэйт Йо-
сеф - Дом Йосефа, в память о 
выдающемся раввине нашего 
времени Овадьи Йосефе, да 
будет Благословенна память 

его. Продолжает дело своего 
благородного деда Биньямина 
Бабаджанова его внук – вы-
пускник Кишиневского меди-
цинского университета Яаков 
Гавриэлов.

- Общаясь со студента-
ми, я понял, что вы для них 
не просто раввин, но и член 
их семейства, родной чело-
век на чужбине.

- Спасибо за добрые сло-
ва. Мы стали домом для ты-
сячи студентов, большинство 

из них выходцы из вашей об-
щины Израиля, которые учи-
лись в Кишиневе. Без лишней 
скромности, я скажу, что я и 
моя семья, так сказать "вторые 
родители" для всех еврейских 
студентов. И поэтому многие 
мамы и папы в Израиле спо-
койно отправляют на учебу 
своих детей. Мы кормим их на 
Шаббат и праздники, а также 
обеспечиваем кошерной едой 
во время учебы из мясной и 
молочной кухни, работающей 
шесть дней в неделю. Готовим 
домашнюю еду – традицион-
ные блюда бухарскоеврейской 
кухни: бахш, оши палов, оши 
саво на шабат и т.д.

- Ребе, вы так точ-
но произносите названия 

этих блюд, у вас даже нет 
ашкеназского акцента!

- Это не удивитедьно за 
столько лет общения и друж-
бы! Понимаете, мы являемся 
полноценной общиной. Уже 
более десяти лет, я организую 
шхиту, проводим свадьбы, дни 
рождения и многое другое. 

- А свадьбы все на сто 
процентов еврейские? – 
засомневался я, по опыту 
обучения еврейских сту-
дентов вдали от родного 
дома.

- А как же иначе?! – изу-
мился рав Беленький. – За 
эти годы прошли множество 
свадеб, на которых мы присут-
ствовали. Вы спросите поче-
му? Да потому, что мы "вторые 
родители"!!!

- Вот как!
-  Мы уже ждем на учебу 

"наших внуков", а это дети 
наших ребят. Мы же всегда 
с ними на связи. Они – часть 
нашего сердца, в каком бы го-
роде Израиля они не жили: в 
Ор-Йехуде, Холоне, Рамле, 
Тель-Авиве или Демоне и т.д.

- Ваша синагога вме-
щает всех молящихся по 
субботам? – поинтересо-
вался я. 

-  В принципе, да. Но мы 
растем и понятно что со вре-
менем этого помещения будет 
уже недостаточно. Теперь мы 
расширяемся. Строим микву 
для наших молодых семей и 
первую и единственную микву 
в Кишиневе для окунания по-
суды.

- Первую в столице Мол-
довы?

- Да, представьте себе! – с 
гордостью сказал рав Белень-
кий. - Но мы на этом не оста-
навливаемся! Ведь еврейская 
жизнь, продолжается и перво-
го сентября приедет еще мно-
жество бухарских студентов 
на учебу, а мы, как родители, 
должны думать о том, чтобы 
им будет удобно жить на но-
вом месте.

Как приятно осознавать, 
что наша семья растет! И мы 
смогли создать маленький 
Эрец Исраэль здесь, в Киши-
неве в столице Молдовы.

- Спасибо Вам, ребе Ра-
хамим Беленький от имени 
всей нашей общины!

Кишинев – Нью-Йорк

ÏÓÒÅÂÛÅ ÇÀÌÅÒÊÈ РАХАМИМ БЕЛЕНЬКИЙ:
"МЫ  ОДНА ОБЩИНА!"

Интервью с раввином кишиневской синагоги Бэйт Йосеф Р. Беленьким

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Подготовка и проведение 
праздника песах 

в Центре бухарских евреев - 
Канесои Калон

Как всем известно, Песах 
является одним из главных 
еврейских праздников. В этом 
2024 году Песах начался с за-
ходом солнца 22 апреля (поне-
дельник) и продлился до ночи 
30 апреля (вторник). По тра-
диции в Израиле его праздну-
ют семь дней, а за пределами 
страны — восемь. Первый и 
последний дни торжества всег-
да выходные, остальные счи-
тают "праздничными буднями".

Традиции праздника бе-
режно хранятся и передаются 
из поколения в поколение уже 
3336 лет. Готовиться к Песаху 
начинают еще до его наступле-
ния: тщательно убирают дома, 
готовят праздничные блюда и 
подарки для близких.

Наша община во главе с 
главным раввином бухарских 
евреев США и Канады Ба-
рухом Бабаевым и раббаем 
молодёжного миньяна Кане-
сои Калон Ашером Вакниным, 
провела большую работу по 
подготовке и проведению этого 
важного для нас всех праздни-

ка. Ими был подготовлен ка-
лендарь проведения молитв и 
всех пасхальных мероприятий. 
Раббаи Барух Бабаев и Ашер 
Вакнин провели содержатель-
ные уроки Торы, посвященные 
этому большому и важному 
празднику освобождения ев-

реев от египетского рабства. 
Была организована для прихо-
жан синагоги продажа хамец. В 
праздничные дни проводились 
ежедневно два, три миньяна 
и уроки Торы. Завершилось 
празднование Песаха сэуда-
том "Машиях", которое прово-
дилось на восьмой день празд-
ника в двух залах Канесои 
Калон для миньяна раббая Ба-
баева и молодёжного минья-
на раббая Вакнина. Участие в 
этом приняли наши прихожане 
и члены нашей общины. Во 
время проведения сэудат "Ма-
шиях" раббаи Барух Бабаев и 
Ашер Вакнин провели содер-
жательные уроки Торы.

22 апреля семья Марка 
Левиева и Люды Шаломовой 
провела бар-мицву своему 
сыну Итан Мишаэлю Левиеву. 
Готовил бар-мицва боя настав-
ник Ягуда Габриэль Шаломов. 
Бар-мицва бой удостоился 

выноса Сефер Торы блестя-
ще прочитал благословение 
на цицит, тфилин и отрывок из 
Торы парашат "Метцора". 

Затем его поздравили, бла-
гословили родители, дедуш-
ки, бабушки, родные, близкие 
и друзья: Ягуда Шаломов и 
Марина Ариева, Гриша и Мая 

Левиевы, Арсен Шаломов и 
Полина Левиева, Борис Гургов 
и Оксана Шаломова, Михаэль 
Ахунов и Диана Шаломова и 
многие другие. Главный раб-
бай бухарских евреев США и 
Канады Барух Бабаев создал 
всем праздничное настроение, 
исполнив весёлые песни, по-
священные бар-мицва бою и 
членам его семьи. 

Раббай Барух Бабаев от 
имени руководителей и ра-
ботников Центра и Канесои 
Калон поздравил родителей, 
благословил бар-мицва боя и 
преподнёс ему поздравитель-
ный сертификат и живую Тору. 
Сэудат мицву провели в одном 
из красивейших залов Центра.

25 апреля Главный раб-
бай бухарских евреев США и 
Канады Барух Бабаев провёл 
встечу с аврехим и раббая-
ми, которые учатся в колелях 
Квинса, Лонг Айленда, Брукли-
на, на Мэйн Стрит, и в других 
районах.

Раббай Барух Бабаев по-
здравил всех аврехим и раб-
баев с праздником песах, по-
желал всем успехов в учёбе и 
счастья в личной жизни. 

От имени центра вручил 
им всем денежное вознаграж-
дение за их успешную учёбу 
и активное участие в обще-

ственной жизни нашей много-
тысячной общины.

Фото Бориса Бабаева
Для подробной информа-

ции звоните по телефону: 
(917) 600-3422, 
Борис Бабаев. 
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

Горячая линия 347-234-1678

Уважаемые читатели, члены 
общины бухарских евреев Аме-
рики! Если у кого-то имеются 
жалобы на менеджмент Mount 
Carmel Cemetery, Ассоциация 
ABCN предлагает обращаться 
на телефон горячей линии, 
указанный в объявлении.

SOS! Call 347-234-1678
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"Созидающий огонь" –  так 
называлась программа кон-
церта симфонической музы-
ки, посвящённого творчеству 
великого немецкого компози-
тора Людвига ван Бетховена. 
Концерт состоялся в Манхет-
тене, в зале Good Shepherd-
Faith Presbyterian Church 20 
апреля 2024 года. За дирижёр-
ским пультом был Бар Хаи-
мов.

Я давно слежу за творче-
ством этого молодого, талантли-
вого музыканта, мужественного 
человека, который смог, вопреки 
всем сложностям, выпавшим на 
его долю, сохранить цельность 
личности, волю, безграничную 
веру и любовь к музыке.

Бар Хаимов –  блестящий 
музыкант-альтист, дирижер и 
музыковед, уроженец Ташкента. 
Вместе с семьей репатрииро-
вался в Израиль в начале 

90-х годов прошлого века. В 
последние годы Хаимов высту-
пал с различными камерными и 
симфоническими ансамблями в 
Kennedy Center for the Arts в сто-
личном Вашингтоне,  а также в 
Alice Tully Hall, and Carnegie Hall 
в Нью-Йорке. Он работал педа-
гогом и наставником молодых 
музыкантов в Лонг-Айленде. 
Как музыковед, Хаимов специ-
ализируется на первой венской 
школе и ее связи с итальянской 
и французской оперой. Он также 
является научным сотрудником 
по венецианской литургической, 
светской и инструментальной 
музыке 17 века.

Стремясь к популяризации 
классической музыки, Бар Хаи-
мов стал музыкальным директо-
ром-основателем Kollective366, 
который успешно выступает в 
Нью-Йорке.

В прошлом году я с удоволь-
ствием слушал его интерпрета-
цию композиторов венской шко-
лы, причем не Моцарта, Гайдна 
или Бетховена, а менее извест-
ных авторов. Они творили в то 
же время и создали интересные 
музыкальные произведения, ко-
торые исполняются по сей день 
в Европе и Америке.

На этот раз дирижёр Хаимов 
обратился к творчеству Людви-
га ван Бетховена (1770-1827), 
произведения которого у всех 
на слуху и исполняются многи-
ми выдающимися музыкантами 
мира. 

И тем не менее он смог най-
ти свой ключ к интерпретации 
музыки гениального компози-
тора, представив на суд зрите-
лей музыку из балета "Творе-
ния Прометея" (Die Geschöpfe 
des Prometheus)(1800), а также 
Тройной концерт для фортепиа-
но, скрипки и виолончели (1803) 
в первом отделении и Четвертую 

симфонию (1806) – во втором.
Программа сложная, но кон-

цептуально хорошо продумана, 
ибо охватывает пять лет творче-
ства композитора, вступившего в 
пору зрелости.

Хочу признать, что никогда 
ранее не слышал музыку к бале-
ту "Творения Прометея". Просто 
знал из биографии Бетховена, 
что он значится в списке его про-
изведений. Это героико-аллего-
рический балет в двух действи-
ях (полное название "Творения 
Прометея, или Могущество му-
зыки и танца").

Прометей –  один из титанов 
в древнегреческой мифологии, 
сын титана Иапета, двоюрод-
ный брат Зевса, похитивший у 
последнего огонь и передавший 
его людям. Тем самым людям, 
которым, согласно мифам, сам 
же и сотворил.

Прометей слепил человека, 
выступив, так сказать, неким ре-
месленником, скульптором. На-
делить человека разумом было 
не в его силах. Человек получил-
ся красивым, но неразумным. На 
помощь Прометею пришла Афи-
на (Минерва), богиня мудрости. 
Именно она вдохнула в человека 
разум. Ни либретто, ни описания 
балета не сохранились, но по ге-
ниальной музыке и  сюжету мож-
но представить себе хореогра-
фию. Современный слушатель, 
который знает миф о Прометее, 
музыкальный язык и стиль Бет-
ховена, может почувствовать во 
всей полноте композиторский за-
мысел и проникнуться этой пре-
красной музыкой.

"Тройной концерт" Бетхове-
на (Концерт для фортепиано, 
скрипки и виолончели с орке-
стром до мажор) не типичен для 
бетховенского времени, когда 

жанр инструментального концер-
та предполагал одного или двух 
солистов. В эпоху барокко жанр 
сoncerto grosso подразумевал, 
как нечто вполне естественное, 
"состязание" группы солистов 
и оркестра, но позже концерт, в 
котором с оркестром играет ан-
самбль, а не один солист, стал 
большой редкостью.

На сцену вышли три пре-
красных исполнительницы – 
скрипачка Габриэла Деспрес, 
виолончелистка Гхандаур Дара, 
пианистка Сара Салданха, ко-
торые мастерски справились с 
задачей. 

Этот уникальный концерт 
представляет собой поток гени-
альной музыки, когда вообра-
жаемый звуковой мир заменяет 
его творцу уходящий от него мир 
реальных звучаний. Это было 
непростое время, когда компо-
зитор стал ощущать наступаю-
щую глухоту, что было смерти 
подобно для человека, который 
должен слышать свои творения.

Сейчас, спустя многие годы, 
анализируя всю жизнь великого 
композитора, можно утверждать, 
что спастись, сохранить свою 
жизнь и здравый рассудок ему 
удалось благодаря всё той же 
музыке.

Начало XIX века было для 
Бетховена периодом пораз-
ительной творческой продук-
тивности. Самые выдающиеся 
произведения, открывшие новую 
эпоху в истории музыкального 
искусства, были созданы  имен-
но в эти годы. В их числе шесть 
симфоний ("Героическая", Чет-
вертая, Пятая, "Пасторальная", 
Седьмая, Восьмая), опера "Фи-
делио", увертюры "Кориолан", 
"Леонора", музыка к "Эгмонту", 
скрипичный концерт, Четвертый 
и Пятый фортепианные концер-
ты, Тройной концерт, фортепи-
анные сонаты "Аппассионата" и 
"Аврора" и др.

Тройной концерт для скрип-
ки, виолончели и фортепиано с 
оркестром был сочинен в 1801–
1802 годах. 

Как уже упоминалось, за не-
сколько лет до этого Бетховен 
осознал, что теряет слух, и это 
неизлечимо. Но этот кризис не 
повлиял на настроение до-ма-
жорного произведения. Один из 
первых биографов композитора 
утверждал, что партия фортепи-
ано в концерте (эффектная, но 

легкая по сравнению со скрипич-
ной и виолончельной) написана 
Бетховеном для его ученика, эр-
цгерцога Рудольфа из династии 
Габсбургов, которому тогда было 
всего четырнадцать лет.

Четвертая симфония – одно 
из редких в наследии Бетховена 
лирических сочинений крупной 
формы. Она озарена светом 
счастья, идиллические картины 
согреты теплом искреннего чув-
ства. Не случайно эту симфонию 
так любили композиторы-ро-
мантики, черпая из нее, как из 
источника вдохновения. Шуман 
называл ее стройной эллинской 
девушкой между двумя север-
ными исполинами – Третьей и 
Пятой. 

Симфония №4 Бетховена 
была любимым произведением 
Чайковского. Он восторгался 
"неувядаемой свежестью" этого 
произведения, посвященного во-
площению "счастья и всеобъем-
лющей любви". 

Надо отдать должное та-
ланту дирижера Бара Хаимова, 
который прекрасно чувствует и 
передает вместе с оркестром 
эти лирические, нежные страни-
цы симфонии. Некоторые фраг-
менты звучат настолько щемя-

ще, что, выходя из зала после 
концерта, по-новому ощущаешь 
нью-йорскую весну.

По дороге  мы разговаривали 
с Нелей Ашеровой. Она расска-
зала мне, как непрост был путь, 
начинающего в большое искус-
ство Бара Хаимова, и я понял, 
почему ему так близок Бетховен, 
который своим искусством во-
площает борьбу за жизнь.

Бар – сын моего друга и 
сподвижника, хормейстера Иса-
ака Хаимова. Он вместе с су-
пругой сделал все возможное и 
невозможное для того, чтобы мы 
увидели Хаимова - младшего за 
дирижерским пультом, и по пра-
ву гордится им.

В зал находились друзья, 
родственники, в том числе ба-
бушка, которые были счастливы 
видеть своего любимца с этим 
прекрасным оркестром.

Бар Хаимов для меня стоит 
в одном ряду с  такими заме-
чательными представителям 
современного искусства, как 
композитор Бен Юсупов, кино-
режиссер  Авишай Сиван, ак-
тер и режиссер Хай Давыдов, 
актер Майкл Аронов, которые 
посвятили себя музыкально-
му, театральному искусству, 
достигнув огромных успехов, в 
то время, когда эти профессии 
для многих моих современни-
ков не являются, к сожалению, 
приоритетными. 

Но мы же нация, которая по-
дарила миру Бориса Кимягаро-
ва, Аврома Толмасова, Ильяса 
Маллаева, Михаила Абдурах-
манова и других выдающихся 
деятелей культуры. Неужели мы 
должны только почивать на лав-
рах прошлого? Жить на иждиве-
нии их славы? А кто потом?

Я видел гордость в глазах 
своего друга Исаака Хаимова, 
который воспитал первого в на-
шей общине симфонического 
дирижера и смог передать сыну, 
талантливому альтисту, всю 
свою любовь к классической му-
зыке. 

Максим Аникушин, уникаль-
ный пианист, знакомый нашей 
общине по его концерту в зале 
Центра бухарских евреев, вы-
пускник Джульярдской школы, 
сказал мне после концерта, что 
это было великое исполнение, 
и его поразило в дирижере не 
только мастерство, но и сила 
духа, очень созвучная исполнен-
ной им симфонии.

Автор в своем тексте ис-
пользовал материалы сайта 
beethoven.ru/node.

Фото автора и сайта 
www.kollective366.org

"СОЗИДАЮЩИЙ ОГОНЬ"

Размышления после концерта
дирижера Бара Хаимова

ÌÓÇÛÊÀ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Людвиг ван Бетховен, Людвиг ван Бетховен, 
1803 г.1803 г.
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17 апреля, накануне Пе-
саха, в Центре бухарских 
евреев состоялся празднич-
ный концерт музыкального 
коллектива воспитанников 
Академии хазанута под руко-
водством Народного артиста 
Узбекистана Эзро Малакова 
и хора "Атит" под управлени-
ем дирижера и хазана Исаака 
Хаимова. 

– Наш хор был создан в 
2015 году, и с тех пор мы по-
лучили широкое признание не 
только в Америке, но и за ее 
пределами, – рассказал мне 
Эзро Малаков. – Преимуще-
ство этого детского творческо-
го объединения в том, что дети 
развивают голос, слух.  Они ис-
полняют песни на разных язы-
ках, в том числе и на родном, 
бухарскоеврейском. То есть 
приобщаются и к своим исто-
кам, и к разным пластам миро-
вой музыкальной культуры.

Благодаря сотрудничеству 
Эзро Малакова и Исаака Хаи-
мова, этих двух мастеров ма-
комной и европейской хоровой 
музыки, дети имеют возмож-
ность не просто освоить азы 
хорового или макомного пения, 
но и прикоснуться к сокрови-
щам религиозной музыки бу-
харских евреев.

Это было не первое высту-
пление обоих коллективов в 
стенах главной синагоги бухар-
ских евреев Америки – Канесои 
Калон. Как и прежде, вызывал 
восхищение уровень мастер-
ства и увлеченность молодых 
исполнителей песен на иврите, 
бухарскоеврейском, англий-
ском и русском языках.

Примечательно, что все хо-
ристы – уроженцы США.

В своем приветствии к зри-
телям и участникам концерта, 
которое прозвучало на Фейс-
буке и в других социальных се-
тях, главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев подчеркнул важность 
того, что наши внуки исполня-
ют песни своих дедов и праде-
дов, и весь пласт большой на-
родной музыкальной культуры 
продолжает жить в Америке. 
Во многом благодаря колос-
сальной работе Малакова и 
Хаимова.

– Спасибо родителям, кото-
рые сегодня вместе с нами раз-
деляют радость и гордость за 
наших детей,  спасибо за под-
держку юных певцов, которые 
очаровывают нас своим искус-
ством, – сказал Барух Бабаев.

В связи с тем, что реперту-
ар хора контролируется духов-
ными лицами, некоторые пес-
ни, широко известные в нашей 
среде, претерпевают тексто-
вые изменения. Даже не знаю, 
как реагировать на это, но 
приходится с этим жить: ведь 
никто в Америке, кроме питом-
цев Малакова, не включает эти 
песни в свой репертуар. Так 
например, несколько измене-
ны тексты бухарскоеврейских 
свадебных песен, хорезмской 

"Лазги", "Ало духтар".
Год назад, во время юбилея 

Гафура Гуляма, на котором 
присутствовал сын покойного 
Эдуарда Романовича Нектало-
ва – Майкл – обратился к Эзро 
Малакову с просьбой заняться 
музыкальным воспитанием его 
сыновей. И вот через полгода 
братья Натан, Иосиф и Джон 
Некталовы стали исполнителя-
ми песни из пасхальной Агады 
"О Лахмо Ание" ("Вот скудный 
хлеб"). Они пели ее в соответ-
ствии с народным, бухарскоев-
рейским каноном традицион-
ной Агады.

В репертуаре также и "Ма 
ништана" ("Чем отличается"). 
Это очень важный момент Се-
дера, когда в пасхальную ночь 
самый младший из детей зада-
ет четыре вопроса. Песню "Ма 
ништана" можно по праву счи-
тать одной из главных во вре-
мя пасхального седера. Обыч-
но ее исполняют дети, которые 
в музыкальной форме задают 
вопросы об отличии празднич-
ного вечера от остальных дней.

 Для многих участников кон-
церта иврит – более понятный 
язык, чем бухарскоеврейский. 
Ведь они учатся в иешивах, и 

я надеюсь, что это поколение 
сможет узнать литературу и по-
эзию своего народа, которая до 
1925 года в СССР, а в Израиле 
постоянно, транслировалась 
на ивритском алфавите. 

Так что обилие в реперту-
аре песен на иврите вполне 
объяснимо и удобно для ру-
ководителей хора: "Вехи ше-
амда" ("Та, которая стояла"), 
"Ве амартем зевах" - "Песах", 
"Ки Ло нае" ("Для Творца это 
подходит"), "Адир ху" ("Он Ве-
личественный!") дети поют на 
языке, который они понимают, 
так как все учатся в иешивах 
Квинса и Бруклина.

С особо приподнятым на-
строением была исполнена 
песня "Ам Исраэль Хай!"  ("На-
род Израиля жив!") - это новая 
песня написанная популярным 
Израильским певцом и компо-
зитором Эяль Голаном, сразу 
после событий 7 Октября. 

Теперь песня, посвящен-
ная трагическим событиям, 
повергших в ужас весь еврей-
ский мир,  стала неотъемлемой 
частью всех еврейских концер-
тов и театрализованных пред-
ставлений. Недавно актеры 
из театра "Ханда-ханда" Хай 

и Ронен Давыдовы исполнили 
эту песню, выступая со своей 
программой в Нью-Йорке. Зал 
размахивал флагами Израиля, 
пел в такт с артистами, и все 
действо превратилось в акцию 
поддержки Израиля. 

Запевали "Ам Исраэль 
хай!" на концерте в Центре бу-
харских евреев солисты хора 
Натан Коэн, Яков Бахранов, 
Джакоб и Джонатан Мулло-
кандовы, а все зрители, встав 
с мест, стали подпевать хори-
стам, в знак солидарности с на-
родом Израиля и его борьбой с 
террористами ХАМАС.

В заключение концерта ос-
нователя хоров Эзро Малаков 
и Исаак Хаимов вручили юным 
хористам сертификаты и па-
мятные медали.

– Тем самым мы хотели 
оставить в сердцах каждого 
участника хора память о том, 
что они учились в нашей Ака-
демии, и нашу благодарность 
за любовь к еврейской песне, –  
сказал автору этих строк Исаак 
Хаимов.

Почти 20 лет назад я обра-
тился к Эзро Малакову, моему 
наставнику и сподвижнику, уни-
кальному макомисту и хазану, с 
просьбой собрать воедино все, 
что он помнит из религиозной 
музыки бухарских евреев, что-
бы у нас, музыковедов, были 
под рукой магнитофонные и 
нотные записи. Мастеру уда-
лось сделать одному то, что 
под силу целому исследова-
тельскому институту. И он это 
сделал, выпустив в 2007 году, 
при содействии президента 
Всемирного Конгресса бухар-
ских евреев, сборник "Музы-
кальная сокровищница бухар-
ских евреев", в котором я тоже 
принимал самое активное уча-
стие. Этот сборник включает 7 
дисков, на которые записано 7 
(!) часов нашей родной музыки!

Эзро Малаков 17 лет ждал, 

чтобы сборник занял достой-
ное место в иешивах бухарских 
евреев, где по нотам и текстам 
будут изучаться религиозные 
песнопения. Но, к сожалению, 
мало кто из руководителей 
этих учебных заведений обра-
тил внимание на уникальное 
пособие.

А кто из них владеет нотной 
грамотой? Судя по тому, что в 
школьных программах нет этих 
мелодий, никто.

–  Я был в Израиле и пора-
зился тому, что наши дети, бу-
харские евреи, почти не знают 
родных напевов, – с некоторой 
обидой в голосе поделился со 
мной  своей лосадой Эзро Ма-
лаков.

Но он пошел своим путем.
–  Пока я жив, я должен что-

то делать! – сказал себе Ма-
стер.

В страшное время панде-
мии Бог дал ему силы и жела-
ние заниматься с детьми  на 
расстоянии. И он по "зуму", 
дистанционно, начал обучать 
их основам бухарского хазану-
та, молитвам, мелодиям, ко-
торые звучали испокон веков 
во время исполнения "Свитка 
Эстер", "Пасхальной Агады". 
Таким образом были охваче-
ны более 300 детей, которые 
влились в его коллектив после 
завершения эпидемии.

Это подлинный подвиг че-
ловека, который в свои 85 лет 
неутомим и энергичен в стрем-
лении передать новому поко-
лению мелодии, унаследован-
ные им от матери, дедушки, 
брата, мастеров великой ис-
полнительской культуры, рели-
гиозной и макомной традиции 
славного и древнего Шахриса-
бза.

И вот сегодня мы видим 
плоды этого великого, само-
отверженного труда, выпол-
ненного одним человеком. Да, 
одним, но каким!

– Какие планы? – спросил 
я у Эзро Малакова, с которым 
общаюсь почти каждый день по 
телефону и всегда поражаюсь 
его энергии, излучаемой на его 
многочисленных учеников и 
сподвижников.

– Я намерен помочь де-
тям наших земляков – узбеков 
и таджиков, пробудить у них 
интерес к великому макомно-
му наследию наших народов 
и начать обучать их основам 
макомного исполнительства. 
Надеюсь эту программу осуще-
ствить вместе с тобой, Рафа-
эль. Согласен?

– Какие вопросы, Эзро-
ака?! Это большая честь – быть 
частью любого вашего проекта! 
– ответил я своему наставнику, 
пожелав ему светлого празд-
ника Песаха и успехов в рас-
пространении уникального, не 
имеющего аналогов в истории 
нашей культуры, метода изуче-
ния и популяризации народной 
музыки вдали от родины. 

Пройдут годы, и вспоми-
ная нашего Мастера, вспом-
нят и его успехи в изучении 
народной музыки и назовут 
этот феномен "методом Эзро 
Малакова".

ТРАДИЦИЯ ЖИВА

Музыкальное наследие бухарских 
евреев США в надежных руках

ÊÎÍÖÅÐÒ



22 2 - 8 МАЯ 2024 №1160 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564



  2 - 8 МАЯ 2024 №1160 23www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Сердце остановилось.
Усилия врачей были на-

прасны.
Но вдруг в тишине зазву-

чал крик медсестры...
Реанимация...
Больно! Как же больно… 

Невозможно дышать…
Молодой мужчина, шата-

ясь, добрел до лавочки в скве-
ре и присел, пытаясь отды-
шаться и унять боль, которая 
каленым стержнем пронизы-
вала все тело. Но она не от-
ступала, вгрызаясь в каждую 
клетку.

Мужчина попытался сде-
лать глубокий вдох, но боль 
нанесла еще один удар, и тело 
обмякло… Он уже не увидел 
людей, столпившихся вокруг, 
не услышал звуков сирены 
Скорой и голосов врачей, спе-
шащих на помощь.

Свет… Откуда он? Такой 
мягкий и теплый. Где я? Боли 
нет. Да и тело такое невесо-
мое. Мужчина пытался огля-
нуться, но вокруг клубился 
легкий туман.

А потом он увидел соба-
ку… Большая овчарка шла к 
нему, неслышно ступая мягки-
ми лапами.

И мужчина узнал его!
Это был Грей.
— Здравствуй, Хозяин.
— Грей? Ты?
Но…как ты меня нашел? И 

почему ты разговариваешь со 
мной?

Я сплю?
— Здесь все могут разго-

варивать и понимать друг дру-
га. Нет, Хозяин, ты не спишь. 
Ты умираешь. А я умер уже 
давно. Там, на той дороге, где 
ты выбросил меня из машины.

И мужчина вспомнил то, 
что старательно пытался за-
быть все эти годы.

То страшное и черное, что 
душило по ночам. Предатель-
ство!

— Вижу, что не забыл…
Помнишь, как разозлился 

на меня, старика?

Как трясясь от бешенства, 
запихнул в машину и повез за 
город?

Как оставил меня на доро-
ге и уехал, не оглянувшись? 
Помнишь…

А я ведь не виноват, что 
постарел и стал раздражать 
тебя.

Пес тяжело вздохнул и лег.
— Грей, я был уверен, что 

тебя подберут, и ты найдешь 
новый дом!

— Не ври самому себе, Хо-
зяин! Так ты успокаивал себя, 
оправдывая то, что сделал.

А я… Я долго бежал за 
машиной, но не догнал тебя 
и потерял след. Старый нос и 
больные лапы подвели меня.

Тогда я побрел на прежнее 
место и стал ждать, когда ты 
вернешься за мной.

Я верил, что ты обязатель-
но вернешься за своим Греем.

Я верил тебе и любил так, 
как могут любить только соба-
ки!

И очень волновался, как ты 
там один, без меня!

Некому принести тебе тап-
ки, разбудить утром, лизнув 
языком, помолчать с тобой, 
когда грустно. Но ты все не 
возвращался. Каждый день я 
метался вдоль дороги, боясь, 
что ты не увидишь меня! А по-
том меня сбила машина… Я 
не сразу умер там, на обочи-
не. Знаешь, чего я хотел боль-
ше всего в тот миг, когда жизнь 
уходила из меня?

Увидеть тебя, услышать 
твой голос и умереть, положив 
голову тебе на колени. Но по-
следний мой вздох услышала 
только холодная лужа.

А знаешь, нас ведь тут 
много таких: выброшенных за 
ненадобностью, замерзших на 
пустых дачах, заморенных го-
лодом, убитых ради забавы… 
Вы, люди, часто бываете же-
стоки. И не хотите думать, что 
за все придется платить!

Мужчина опустился на ко-
лени перед собакой.

Тело опять пронзила боль.
Но это была боль от осоз-

нания содеянного ужаса сво-

его поступка. Колючие слезы 
резали глаза и не приносили 
облегчения.

— Прости меня, пес! Про-
сти!!! Собаки могут любить и 
прощать! Прости, хоть я этого 
и не заслуживаю!

Старый пес ,кряхтя, подо-
шел к человеку.

К Хозяину, которого любил 
всегда.

— Я простил тебе мою 
смерть.

А вот тебе еще рано уми-
рать. Плачь! Твои слезы – 
твое искупление.

Я попрошу за тебя. Теплый 
язык коснулся щеки, большая 
лапа накрыла руку мужчины.

— Прощай…
В реанимационном отде-

лении врачи бились за жизнь 
молодого мужчины. Обшир-

ный инфаркт. Но все усилия 
были напрасны.

В 18:30 зафиксировано 
время смерти.

Сердце остановилось.
Конец…
Тишину реанимации разо-

рвал крик медсестры: "Слеза! 
На щеке слеза! Он плачет!"

— Адреналин в сердце!..
— Дефибриллятор!…
— Разряд!…
— Еще разряд!!!
Ровная линия на экране 

монитора дрогнула и выгну-
лась слабой, но такой жизне-
утверждающей дугой…

Месяц спустя молодой 
мужчина стоял на пороге кли-
ники.

Он жив, и даже осенний 
дождь не может испортить 
счастье возвращения.

Его спасение врачи назы-
вали не иначе, как чудом!

Выйдя за ворота больни-
цы, мужчина неспешно напра-
вился в сторону дома.

Он шел, погруженный в 
свои мысли, когда под ноги 
ему выкатился грязный и мо-
крый клубок, оказавшийся 
щенком.

— Привет, малыш! Ты чей?
Весь внешний вид щенка 

говорил о том, что он ничей и 
отчаянно нуждается в помо-
щи.

Мужчина поднял малыша 
с земли, сунул за пазуху и за-
ботливо поправил торчащее 
ухо.

— Пойдем домой, Грей!
Старый пес, окруженный 

легким белым туманом, поло-
жил голову на лапы, устало 
вздохнул и прикрыл глаза.

Он спас в человеке Чело-
века...

Лия ТИМОНИНА

ПОЙДЕМ ДОМОЙ, ГРЕЙ! 

ÏÐÎÇÀ
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"Coff ee? Chai? Vodka?"
I was on a private bus with 

a delegation of Bukharian Jews 
headed to DC. The mission was 
to visit the White House, Con-
gress, and State Department, and 
discuss key issues concerning the 
community, such as spiraling an-
tisemitism and support for Israel, 
with government representatives 
and elected politicians, which in-
cluded the highest-ranking Jewish 
offi  cial, New York State Senator 
and Senate Majority Leader Chuck 
Schumer (D-NY). 

The two-day trip, from April 
9-10, 2024, was organized by the 
esteemed Boris Kandov, President 
of the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada, who plans 
these important visits every fi ve 
years, with the help of the Fried-
lander Group, Brooklyn-based lob-
byists with strong DC connections. 
This year was extra special, as it 
coincided with the 25th anniver-
sary of the North American Con-
gress. 

"Vodka? Do you like vodka?" 
my editor Rafael Nektalov asked 
me. I nodded. A shot (of whisky) 
was poured and passed from hand 
to hand down the aisle to me. Leon 
Nektalov, President of the Bukh-
arian Jewish Community Center, 
standing with a glass of his own, 
looked me in the eye and said, 
"Bottoms up."

Clearly this was unlike any 
Chinatown bus experience I had 
before. (Texting with my cousin 
Stephanie who lives in DC, and 
who studied abroad in St. Peters-
burg, I learned that this behavior 
was pretty on par for "Russians." 
"They love drinking on transporta-
tion," she wrote.)

The drink calmed my nerves 
and made the fi ve-plus-hour long 
ride, which originated in Queens, 
go by quicker. This was a joyous 
occasion, and a big deal—my fi rst 
offi  cial excursion outside of New 
York with my boss Rafael Nek-
talov and the Bukharian commu-
nity, not to mention my fi rst time 
visiting the nation’s government 
buildings. 

The bus was fi lled with a large 

cross-section of the Bukharian 
community: business moguls, rab-
bis, media, and non-profi t workers. 
I chatted with my English-speaking 
neighbors, David Aronov of the 
UJA-Federation behind me, and 
Roman Kaykov of Kaykov Media 
and his wife to my left. Chagit and 
Greg Sofi ev, of Leviev USA, were 
out of conversation reach, but with-
in sight. We were all excited for the 
next 36-hour program. 

Druze Defender 
of Israel: Gadeer 

Kamal-Mreeh
In lieu of visiting the Embassy 

of Israel upon arrival (our visit was 
canceled citing safety concerns; 
the grounds had turned into a pro-
test zone, and there was no way to 
guarantee protection of any outside 
visitors), we were surprised with 
an incredible talk at the Washing-
ton Hilton by a trailblazing Israe-
li: Gadeer Kamal Mreeh, former 
member of the Knesset, and fi rst 
Druze woman to anchor a He-
brew-language news program on 
Israeli television in 2017.

Gadeer now serves as Senior 
Envoy for the Jewish Agency for 
Israel (JAFI), which, from helping 
found and build the state of Israel, 
promotes Aliyah and ensures glob-
al Jewish safety. Not an easy job 
these days. 

As Ezra Friedlander of the 
Friedlander Group introduced her, 
he said that Gadeer agreed to speak 
for free "because she is a strong 
believer in the Bukharian Jewish 
Congress and your mission. The 
only thing she asks us for is to 
buy her dinner. I think that’s okay, 
right?"

For the next 50 minutes, we 
quietly listened to Gadeer’s words 

and perspective, mesmerized by 
this enchanting woman: her unique 
story, and defi ant defense of the 
State of Israel. She also shared 
some hard truths—that we cannot 
win this war by brute force alone.

A Complex Identity
"When people ask me who I 

am, I say: Hi, my name is Gadeer. 
I am Israeli, but not a Jew. I am 
an Arab, but not a Muslim. I am a 
minority within the Arab minority. 
My mother tongue is Arabic, my 
religion is Druze, and I am a proud 
Israeli citizen. Good luck."

Indeed. In a world where (most 
young) people, and pro-Palestin-
ian protestors, are calling Israelis 
"white colonizers," Gadeer’s iden-
tity — and job — matters more 
than ever. 

In fact, Gadeer was told by the 
Israeli President to "bring the story 
of minorities to the US from a dif-
ferent perspective."

Her upbringing in a Druze 
town, Daliyat al-Carmel, was col-
ored by her father's emphasis on ac-
tive citizenship within Israel. "My 
father always told me, ‘You are 
not a minority in the Jewish State. 
No, you are an integral part of the 
State of Israel, and you must be an 
engaged and responsible citizen.’" 

It's a poignant reminder of the 
complexities inherent in her identi-
ty—a blend of loyalty to her coun-
try and allegiance to her heritage.

Druze in Israel: 
Loyalty and Service

Gadeer took us on a journey 
through the rich history and tradi-
tions of the Druze people, of which 
there are about 2 million people to-
day, emphasizing their deep-rooted 

loyalty to the lands they inhabit, be 
it Lebanon, Jordan, Syria, or Israel. 
(There are about 150,000 in Israel 
alone, mostly in the north.)

"This is why at some points 
in the past, Israeli Druze soldiers 
fought against their brothers be-
cause you are loyal fi rst to your 
homeland, which is very unique. 
The relationship between Jews and 
the Druze started even before the 
establishment of the State of Israel 
last century," she revealed.

 She shed light on their signif-
icant contributions, particularly 
their service in the Israeli army, 
underscoring a commitment that 
transcends cultural boundaries. 
Through personal anecdotes, she 
painted a vivid picture of the bonds 
forged between her family and 
Jewish counterparts—a testament 
to the power of human connection 
amidst diversity.

She also recommended every-
one visit the Druze villages. "Take 
a good local guide and go to all of 
those places. Learn how our past is 
intertwined," she said. 

Becoming 
a Politician: 

Challenges and 
Triumphs

Transitioning from journalism 
to politics, Gadeer faced a new set 
of hurdles as a pioneering female 
Druze politician. Her journey sym-
bolized not just personal ambition 
but a collective striving for repre-
sentation and recognition within 
the political landscape.

She broke records in April 2019 
as the fi rst Druze female to be elect-
ed to the Israeli Knesset. "We had 
the second election because no one 
succeeded to form a government. 

Then we had a third election. I did 
three elections as a member of the 
Knesset. Then I decided to take 
time out after I saw the crisis. I saw 
that we were heading to the fourth 
and fi fth elections. And then Isaac 
Herzog, the then chairman of the 
Jewish Agency, and now President 
of the State of Israel, told me, ‘Gad-
eer, come to the U.S. You are going 
to be based in D.C. Bring the story 
of the minorities to the U.S. from a 
diff erent perspective.’"

War and its 
Lingering Echoes
Refl ecting on the national trau-

ma of October 7th, Gadeer then 
delved into the reverberations felt 
across Israeli and Druze communi-
ties. The war, she explained, served 
as a catalyst, reigniting memories 
of historical tragedies like the Ho-
locaust for Jews and the Nakba for 
Palestinians. It's a poignant remind-
er of the interconnectedness of col-
lective traumas and their enduring 
impact on societies.

She shared a photo from Oc-
tober 3, 2023, which she believed 
was the trigger of October 7th. The 
image was of an Israeli man pray-
ing in Riyadh, during Israel’s offi  -
cial visit – they sent two ministers 
– to Saudi Arabia, a result of the 
Abraham Accords. 

"People were proud that we 
have offi  cial delegation participat-
ing in the UN summit in Riyadh. 
And this photo [of a Jewish man 
praying] was published in the New 
York Times. He’s one of the offi  -
cials of this delegation praying in 
his hotel room with the view of Ri-
yadh. We felt, as Israelis in recent 
years, that for years we struggled. 
For years, we were so thirsty for 
this acceptance at the Jewish state 
in the Arab world," she said. 

She recalled in 1967, when 
Arab leaders convened and de-
clared the "three no’s": "No peace 
with Israel, no recognition of Isra-
el, and no negotiation with Israel," 
she said. "So for years, we worked 
hard simply to be accepted, to be 
recognized in the region." Israel 
may have had peace agreements 
with Egypt and Jordan, "but it was 
hard." 

However, in recent years, there 
has been a warming towards Isra-
el with "dramatic rapid changes in 
the Middle East. Pragmatic, Sunni 
countries realized there are mutual 
goals, mutual challenges in the re-
gion, and they want to normalize 
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relations with Israel," she said.
While relations were normal-

ized in 2020 with Bahrain, Moroc-
co, Sudan and UAE, "Saudi Ara-
bia is a game changer," she said. 
"Saudi Arabia is the symbol of 
Islam with the two holiest cities of 
Islam. For us, it was the key for fur-
ther normalizations with the Arab 
world, with the Muslim world. We 
have half a billion Arabs living in 
22 countries, some of them sharing 
borders with Israel."

In this moment, Israel was 
hubristic, she refl ected, feeling it 
could bypass the Palestinian con-
fl ict and issues by normalizing re-
lations with the Gulf States. "So re-
gionally, Israel was thriving," said 
Gadeer. 

Israeli Society: 
From 

Divided to United
But internally, Israeli society 

was divided. During the 2020 elec-
tion, the country was split 50/50 
with Prime Minister Netanyahu 
clinching the election with just 
30,000 extra votes.

Gadeer navigated the intricate 
social fabric of Israel, highlighting 
the stark divisions between Jews 
and Arabs, left and right. 

But these disappeared after Oc-
tober 7th. 

"Did you know that Israeli Ar-
abs were donating money and sup-
plies to soldiers? Because October 
7th was traumatic for them, too. 
There were 25 Israeli Arabs who 
were killed, kidnapped or injured 
on October 7th," she said. 

She then analyzed how mo-
ments of crisis have the power to 
supersede disunity, briefl y uniting 
Israelis — Arab Israelis, Druze Is-
raelis, Christian Israelis, Jewish Is-
raelis, left-wing Israelis, and right-
wing Israelis — before laying bare 
the underlying fractures that persist 
beneath the surface: the crisis of 
trust in government, among the 
right, and the crisis of trust in the 
Palestinians, among the left.

Impact on the 
Region: Looking 

Forward
Peering into the future, Gadeer 

discussed the potential for further 
escalation in the volatile north of 
Israel. She raised probing questions 
about the trajectory of Palestine, 
grappling with the uncertainty that 
looms over the region.

Defeating Hamas: 
Is it possible?

She also shared some hard 
truths—that radical Islamist terror-
ism cannot be destroyed solely by 
force. 

"In a modern era, as a liberal 

democracy, Prime Minster Net-
anyahu is promising to complete-
ly destroy Hamas. But can you 
destroy a fundamentalistic radical 
Islamic terror organization? The 
answer is no.

"We succeeded to create great 
damage to Hamas, to their struc-
ture, to their political power, and 
to their status. But we are irrational 
social animals. You cannot destroy 
[ideas] or faith, especially when it 
is rooted."

She then cited the example of 
Afghanistan. "What happened the 
day after the US withdrew from 
Afghanistan? A little girl couldn’t 
go to elementary school because 
they wouldn’t allow her," said Gad-
eer. "So, when you are dealing with 
fundamentalism, you can’t destroy 
it completely. You cannot reach ab-
solute victory militarily, which is 
problematic."

Citing Robert Pape from the 
University of Chicago, she said 
you can defeat terrorism through 
"sustained selective attacks against 
identifi ed terrorists" and "politi-
cal operations that drive wedges 
between the terrorists and the lo-
cal populations from which they 
come."

During Q&A, she was chal-
lenged a Bukharian delegate who 
said, "If you don’t believe you 
can defeat Hamas’s ideology, then 
[you’re basically saying] we’re not 

going to win. You have to change 
that mindset as well to say that we 
WILL win and your mind will ad-
just to get to that goal. So, if you 
yourself are representing Israel and 
saying you're not going to win, 
where do we stand?"

She answered, "It’s beyond 
Israel. It’s social psychology. You 
cannot defeat or have absolute 
victory when you are dealing with 
fundamentalistic radical thoughts 
because you are dealing with per-
ceptions. And the hardest thing to 
change are perceptions. Literally, 
you can defeat destroying the struc-
ture. You can do that or the political 
power, but it'll take time to defeat 
terror. You need to study terror to 
understand how terror works."

Information War: 
The Battle for 

Narratives
In an era dominated by infor-

mation warfare, Gadeer shed light 
on the challenges posed by misin-
formation and fake news, and how 
that is shifting the narrative in favor 
of the Palestinian cause. Israeli is 
losing the PR war. 

"We are losing legitimacy 
among our best allies here in DC 
in the U.S. We always enjoyed 
that bipartisan support. Now it's 
not happening. [Editor's note: 
There was bipartisan support 
for the $95 billion aid package 
to support Israel, Ukraine, and 
Taiwan, which passed last week.] 
The humanitarian crisis in Gaza 
is succeeding to attract the glob-
al attention. This is an opening 
item on almost every interna-
tional media outlet, not Russia or 
Ukraine anymore. So, Hamas has 
succeeded big time in terms of 
public relations and the media," 
said Gadeer, a former journalist 
herself.

She also underscored the pivot-
al role of social media and artifi cial 
intelligence in shaping narratives, 
emphasizing the need for vigilance 
in discerning truth from falsehood.

"How can you guarantee that 

this child was killed, by whom? 
And was it a real child?" she 
questioned.

Lessons Learned 
and a Call to Action

Drawing from her experiences, 
Gadeer off ered a critical analysis of 
Israeli policy towards Palestinians, 
calling for a reevaluation and the 
emergence of strong leadership. 
She emphasized the imperative of 
rebuilding trust between Israelis 
and Palestinians, urging both sides 
to engage in self-refl ection and pur-
sue realistic solutions. 

"They need to do some 
soul-searching," she said, regard-
ing the Palestinian people’s pipe 
dreams of regaining all their pre-
1947 territory. "Are they robust 
enough, strong enough, evolved 
enough as a nation? Do they have 
real leadership? Are they thinking 
about how to survive in the next 
century?"

Amidst the tumult, her voice 
resonated with hope—a vision of a 
future where coexistence paves the 
way for shared prosperity and peace. 
"We need to heal, and we need res-
olution," she said, which necessi-
tates getting Saudi Arabia back. In 
Gadeer's narrative, we fi nd not just 
a story but a roadmap—a testament 
to the power of individual agency in 
shaping collective destinies, and of 
a strong minority voice off ering a 
glimmer of hope that Israeli democ-
racy is intact and thriving.

Dinner
After her talk, Gadeer was gift-

ed with a beautiful Bukharian robe. 
She posed for photos with dele-
gates, and then joined us for dinner 
at a nearby glatt kosher restaurant. 
She sat at the same table with Cha-
git and Greg Sofi ev. 

Meanwhile, I sat with Gabri-
ella Friedlander of the Friedlander 
Group, Rafael Nektalov, Uzbek 
journalist-academic Rafael Sattarov, 
Leon Nektalov, and Rabbi Baruch 
Babaev. Rabbi Babaev led prayers 
over the meal, and at the end of the 
evening, broke out in song.

Rafael, clapping along, turned 
to me, and said, with a wide grin, 
"This is maqom!" 

Day 2: White House 
– Addressing 
Antisemitism 

The next morning, our fi rst stop 
was the White House, specifi cally, 
the Eisenhower Executive Offi  ce 
Building, which was adorned with 
U.S. and Japanese fl ags ahead of 
the Prime Minister of Japan’s U.S. 
visit.

During our White House meet-
ing, which was off -the-record, we 
engaged in extensive discussions 
with a team dedicated to combat-

ing antisemitism. The team, split 
between the State Department and 
White House, which included Aar-
on Keyak, Melissa Rogers, Special 
Assistant to the President and Exec-
utive Director for Faith-Based and 
Neighborhood Partnerships, and 
Jessica Huber, Director for Human 
Rights, National Security Council, 
Deputy Special Envoy to Monitor 
and Combat Antisemitism, delved 
into the concerning global rise of 
antisemitism, refl ecting on inci-
dents both before and after October 
7th, and expressed grave concerns 
about Holocaust denialism.

Throughout the dialogue, they 
emphasized the crucial distinction 
between legitimate criticism of Is-
rael and antisemitism, highlighting 
actions that unfairly hold Jews col-
lectively responsible or instill fear 
within our community.

Our conversations also focused 
on strategies to confront antise-
mitic attacks, including protests 
outside synagogues, and explored 
avenues for fostering relationships 
with diverse religious and ethnic 
communities to combat bigotry. In 
particular, Rafael Nektalov made 
a poignant address, asking for as-
sistance in fostering interfaith har-
mony, citing how Bukharian Jews 
have always felt close to their Mus-
lim brothers, but these days, there’s 
a Red Sea between them. 

To bolster Rafael’s point, I 
shared how the World Congress 
of Bukharian Jews recently hosted 
its annual congress in Baku, Azer-
baijan, a Muslim-majority country, 
and that it went swimmingly. The 
White House team appreciated the 
feedback, and said we should share 
this with the State Department.

Government responses to an-
tisemitism were a key point of in-
terest, with discussions spanning 
diplomatic eff orts, funding for 
security measures, and the com-
plexities of addressing hate speech 
on social media platforms. Despite 
recognizing the challenges of social 
media censorship, Bukharian dele-
gates stressed the imperative for 
platform owners to play a more ac-
tive role in countering hate speech.

Furthermore, our meeting un-
derscored the signifi cance of inter-
national collaboration in the fi ght 
against antisemitism, advocating 
for the use of artifi cial intelligence 
and the formulation of national 
strategies. 

Additionally, delegates empha-
sized the importance of embracing 
our Jewish identity and fi nding joy 
within our community amidst ad-
versity. 

Overall, the discussions ranged 
from grassroots community en-
gagement to long-term global strat-
egies, as we sought to confront the 
multifaceted challenges of antisem-
itism head-on.

This article will be continued 
next week, with more details about 
our visit to Congress and the State 
Department.
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On April 9-10, a delegation 
of the Congress of Bukharian 
Jews of the USA and Canada, 
represented by social activists 
from representatives of the 
Bukharan-Jewish intelligen-
tsia, entrepreneurs, politicians, 
creative fi gures who make huge 
contributions to the movement 
forward of the most important 
organization of the commu-
nity, arrived in the American 
capital to meet with senior US 
politicians and leaders. Rea-
sons for this visit was enough.

Firstly, the 25th anniversary 
of the creation of the Congress 
of Bukharian Jews of the USA 
and Canada led by Boris Kan-
dov. Over the years, congres-
sional leaders have created a 
huge an arsenal of joint projects, 
meetings, cultural, humanitar-
ian, charitable and diplomatic 
spheres with various fi gures and 
politicians of the world. Geogra-
phy of the activities of the Con-
gress of Bukharan Jews over the 
years have spread not only to the 
USA and Canada, but also such 
countries as Israel, Uzbekistan, 
Tajikistan, Kazakhstan, Azerbai-
jan, Georgia, Moldova.

Over the past 25 years, Bukh-
arian Jewish community centers 
have also appeared in other parts 
of the country: in the northern 
and southern states of the USA, 
on the west and east coasts, as 
well as in various provinces of 
Canada, beyond the limits of On-
tario's borders. Active communi-
ty members fi nd their success not 
only in the sphere commerce and 
business, but also in New York 
State politics, beginning their 
electoral career in American pol-
itics.

Networking and connections 
of the Congress of Bukharian 
Jews is in no way inferior to 
the networking of huge analyt-
ical and consulting centers in 
Washington. In such an import-
ant historical moment, holding 
meetings with representatives of 
the American political establish-
ment, with whom active ties and 
mutual consultations have de-
veloped over the years, was, of 
course, historically dictated.

This is not the fi rst time that 
the delegation of the Congress of 
Bukharian Jews of the USA and 
Canada has visited the country. 
Over the years of visits, strong 
business relationships have 
been established with the White 
House administration, with con-
gressmen and senators on Capi-
tol Hill, and with representatives 

of the State Department. Active 
connections with representatives 
of American political establish-
ment for the Congress of Bukha-
rian Jews of the USA and Canada 
is always "bipartisan in nature," 
that is, regardless of the change 
of party representatives in the 
Administration, the words and 
requests, proposals of fi gures of 
the Bukharian Jewish communi-
ty always resonates with Ameri-
can politicians.

Secondly, the inhumane ter-
rorist attack by Hamas against 
Israel on October 7th certainly 
challenges every Jewish com-
munity to be more active in pro-
tecting the interests of its fellow 
Jews, for this attack aff ected all 
Jewish communities and contin-
ues to aff ect everyone in both 
the US and Israel. The fate of 
the kidnapped hostages in the 
hands of Hamas terrorists —chil-
dren, women, elderly civilians 
— should not be lost in the bu-
reaucratic red tape of American 
leaders. In such a situation, the 

Bukharian Jewish community 
continues to demand the release 
of Israeli and American hostages 
from the hands of Hamas terror-
ists.

Arriving in Washington on 
the fi rst day, the delegation of 
the Congress of Bukharian Jews, 
without wasting any time, began 
a meeting with representatives of 
the Israeli diplomatic department 
in Washington.

Emissary of the Jewish Agen-
cy Gadeer Kamal-Mreeh, with 
whom we held a briefi ng and 
discussion on current topics, but 
also became closely acquainted 
with her interesting biography. 
She is the fi rst Druze woman 
elected to the Israeli parliament, 
the Knesset, and the fi rst Druze 
host of a Hebrew news show. The 
meeting with her continued in the 
restaurant, where Chief Rabbi of 
Bukharian Jews in the USA and 
Canada, Baruch Babaev, bless-
ed the meetings in Washington 
and the event of the Congress of 
Bukharian Jews in the USA and 

Canada.
The morning of April 10 be-

gan with representatives of the 
presidential administration in 
the White House. Melissa Rog-
ers, Biden Administration Exec-
utive Director for Faith-Based 
and Neighborhood Partnerships, 
Aaron Keyak, Deputy Special 
Envoy to Combat Antisemitism, 
Jessica Huber, Director, Hu-
man Rights Division, National 
Security Council White House, 
briefed on the activities of their 
offi  ce to protect American Jews 
and Israeli citizens from antise-
mitic attacks. They responded 
to the concerns of the Bukharian 
Jewish community in the United 
States, and also assured that the 
active struggle for the safety of 
American Jews will not stop. 
Meetings of this kind are the 
most convenient chance to con-
vey messages and appeal to the 
community of Bukharian Jews in 
the United States on topics that 
concern all members of the com-
munity. These are not only politi-

cal and cultural projects, but also 
issues of personal safety of the 
community in the state or city of 
New York.

Boris Kandov noted that this 
is an important meeting for the 
community of Bukharian Jews, 
since we live in this country, and 
the problem that our children 
began to face in schools and uni-
versities, at work, on the streets 
of New York, where a huge Jew-
ish community lives - is of par-
amount importance. And there-
fore, we, as US citizens, needed 
to talk about this with represen-
tatives of the White House and 
the administration of President 
Biden.

"The meeting was held in 
a closed format. Important is-
sues related to the manifestation 
of antisemitism in the United 
States, and in New York in par-
ticular, were discussed," Rafa-
el Nektalov shared. "Issues of 
manifestations of antisemitism 
in other countries were usually 
discussed, but after the tragic 
events of October 7, 2023, this 
problem suddenly became very 
urgent, because it combined an-
tisemitism and anti-Israelism 
into one. Moreover, this wave 
swept across the country. Shalom 
Rakhminov, a community activ-
ist in Forest Hills, asked White 
House offi  cials: ‘Why are the ac-
tions of antisemites in the United 
States not constantly combated 
by the US State Department and 
have the infl uence of governors 
to eradicate this shameful phe-
nomenon?’"

The White House administra-
tion told him that constant mon-
itoring is being carried out and 
appropriate decisions are being 
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made at diff erent levels of gov-
ernment.

The issue was also raised 
about the catastrophic situation 
at the private (not public) Mount 
Carmel cemetery in Queens, 
where Bukharian Jews do not 
have the opportunity to be buried 
in accordance with the laws of 
Halakha.

This was discussed by Rafa-
el Nektalov, David Aronov, who 
serves as Special Advisor to the 
UJA and as assistant to the Presi-
dent of the Congress of Bukhari-
an Jews of the USA and Canada, 
and Roman Kaykov, who spoke 
about how the monuments of 
his father Grigory Kaykov and 
his grandfather Mikhail Kaykov 
were damaged.

"Yes, this may not be a man-
ifestation of antisemitism, but in 
our community, it is perceived as 
neglect on the part of non-Jewish 
owners of the cemetery towards 
their Jewish clients," said Roman 
Kakyov. We have now turned 
to deputies Alec Brook-Krasny 
and Michael Novakhov with a 
request to provide support at the 
legislative level so that we can 
bury Bukharan Jews as required 
by Halakha, Jewish religious leg-
islation.

The spirit of the meeting on 
Capitol Hill with representatives 
of the US Congress and Senate 
can be safely described as the 
spirit of bipartisan consensus. 
This was particularly notable 
against the backdrop of deep 
society divisions reverberating 
through the corridors of Con-
gress. However, Seth Moulton 
(D-MA), Anthony D'Esposito 
(R-NY), Don Bacon (R-NE), 
Debbie Wasserman Schultz (D-
FL), Grace Meng (D-NY), Bur-
gess Owens (R-UT), and Brad 
Schneider (D-IL) showed up, 
representing a unifi ed front from 
both the Republican and Demo-
cratic parties. 

Members of both houses of 
US Congress organized a meet-
ing in the historic Kennedy Hall. 
In their speeches and speeches, 
some like Grace Meng repre-
senting and advocating for the 
Bukharian Jewish community in 
Queens, they noted helping and 
advising their constituents to 
combat antisemitism.

Moreover, despite the pres-
sure they receive from various 
groups and media, their support 
and protection of the US Jew-
ish community and the security 
of the State of Israel remains a 
constant item on their political 
agenda. 

Congresswoman Debbie 
Wasserman Schultz, who rep-
resents the state of Florida in 
Congress, noted that for her, as 
a member of a traditional Jewish 
family, the protection and pros-
perity of the Jewish community 
remains an important point of 

her political activity. Members 
of both chambers noted the mer-
its of the Congress of Bukhar-
ian Jews of USA and Canada, 
with the fi gures of which they 
established many years of joint 
acquaintances, business and part-
nership meetings and projects.

At the award ceremony for 
the Congress of Bukharian Jews, 
the activities and contributions 
of the President of the World 
Congress of Bukharian Jews Lev 
Leviev, the President of the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada Boris Kandov, 
the President of the Center of 
Bukharian Jews Leon Nektalov, 
the Chief Rabbi of the Bukhari-
an Jews of the USA and Canada 
Baruch Babaev, coordinator were 
especially noted World Congress 

Rav Zalman Zavulunov, Pres-
ident of the Jewish Institute of 
Queens Chagit Leviev-Sofi ev 
and her husband Greg Sofi ev, 
Yan Moshe, Boris Aronov, Rafa-
el Nektalov, Joseph (Yossi) Khai-
mov, Gavriel Mordukhaev, Ana-
toly Iskhakov (Atlanta), Oleg 
Ustayev (Philadelphia), Abo Ily-
aev, Rachirah Harris, and Roman 
Kaykov of Kaykov Media.

Particular joy was added by 
the arrival of representatives of 
diplomatic departments on such 
an anniversary date: Deputy Am-
bassador of Uzbekistan to the 
USA Gulyam Pirimkulov, Advi-
sor to the Ambassador of the Re-
public of Azerbaijan to the USA 
Vugar Gurbanov and Second 
Secretary of the Embassy of the 

Republic of Kazakhstan in the 
USA Raun Akim.

They expressed their support 
for the activities of the United 
States and Canada CBE and em-
phasized the importance of de-
veloping public diplomacy with 
their countries.

The meeting program at 
the State Department included 
American foreign policy offi  -
cials. John Pommersheim, Dep-
uty Assistant Secretary of State 
and former US Ambassador to 
Tajikistan; Brianna Hawk, Chief 
of the Uzbekistan Offi  ce at the 
State Department; and Jennifer 
Miller, Senior Advisor for Do-
mestic Partnerships at the State 
Department.

Practical aspects of the ac-
tivities of the public diplomacy 

of the Congress were discussed 
with Deputy Secretary of State 
John Mark Pommersheim. On 
behalf of the community, Boris 
Kandov expressed gratitude to 
the governments of Uzbekistan, 
Tajikistan, Kazakhstan for the 
preservation and improvement of 
cemeteries of Bukharian Jews in 
their countries, for the active de-
velopment of public diplomacy.

Boris Kandov especially not-
ed to representatives of the State 
Department that countries such 
as Uzbekistan, Azerbaijan, Ta-
jikistan, and Kazakhstan, despite 
the predominance of Muslims in 
society, their leadership does not 
succumb to emotional blackmail 
from the sponsors of international 
terrorism and antisemitism. Syn-

agogues, Jewish cultural centers 
and business facilities are under 
close control by law enforcement 
and society in these countries. To 
some extent, the policies of these 
countries are an example for the 
United States and some states of 
America, where sometimes the 
voices of antisemites and ratio-
nalizers of terrorists are not only 
muffl  ed, but also encouraged by 
some politicians at various lev-
els.

The head of the Bukharian 
Jewish Community Center of 
New York, Leon Nektalov, called 
for support from the State De-
partment in promoting the idea 
of including the Bukharian Jew-
ish mahalla and cemeteries in the 
UNESCO cultural heritage list to 
preserve and enhance historical 

heritage.
Bukharian Times Edi-

tor-in-Chief Rafael Nektalov 
paid attention to the diffi  culties 
of obtaining American visas 
for artists and creative fi gures, 
maqomists from Uzbekistan to 
participate in festivals, concerts 
and conferences of maqomists, 
as well as practical and legal as-
sistance from the US State De-
partment with access to ancient 
Bukharian Jewish cemeteries in 
Turkmenistan.

President of the Tajikistan 
Charitable Foundation Michael 
Zavulunov spoke about the ac-
tivities of his foundation in pre-
serving the Jewish cemetery in 
Tajikistan and supporting some 
programs to support low-income 

Jewish families in Dushanbe.
Boris Kandov presented to 

Mr. John Mark Pommersheim 
the book "Public Diplomacy: 
Uzbekistan – Bukharian Jews 
– USA," by the famous Uzbek 
publicist Mavlon Shukurzoda, 
which became documentary ev-
idence of those initiatives that 
were brought to life thanks to the 
active cooperation of the Con-
gress of Bukharan Jews and Can-
ada with the Uzbekistan Friend-
ship Society – America," consuls 
and ambassadors of Uzbekistan 
to the USA.

During the meeting, senators 
and congressmen, offi  cials in the 
White House, and representatives 
of the State Department assured 
public fi gures of the Congress of 
Bukharian Jews that support for 
the State of Israel in its just fi ght 
against international terrorism 
in the form of Hamas, as well 
as against aggression from Iran, 
will continue to end. The strug-
gle for the release of hostages in 
the hands of terrorists will con-
tinue actively.

In turn, practical ideas were 
proposed to limit individuals 
who support and spread antise-
mitic and anti-American aggres-
sive ideas.

The meeting with the head 
of the Democratic majority in 
the Senate with Charles (Chuck) 
Schumer, which became intro-
ductory, educational and with 
assurance about his visit to the 
residence of the Congress of 
Bukharian Jews of the USA and 
Canada in New York, deserves 
special mention. Senator Schum-
er began his speech by congrat-
ulating the Bukharian Jewish 
community in the USA and Can-
ada on Passover, wishing them a 
good Seder, and telling interest-
ing facts from his life.

The third man in the hierar-
chy of modern America, Senator 
Schumer symbolizes the enor-
mous advances that American 
society has made over the past 
half century in its treatment of 
the Jewish people and their fi ght 
against antisemitism.

"We have a good and long-
term relationship with Charles 
Schumer, and it was a special 
honor for me to receive a Certif-
icate of Honor from the US Sen-
ate from his hands," said Boris 
Kandov. "Mr. Schumer said that 
he is ready to provide assistance 
to our community and thereby 
support many programs that are 
carried out through the Congress 
of Bukharian Jews of the USA 
and Canada."

Meetings of this kind are a 
synchronization of watches on 
current events, a professional 
discussion on exciting topics 
that always find practical ap-
plication in the life of public 
diplomacy of the Congress of 
Bukharian Jews.
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Jared Kushner’s family 
charities have given hun-
dreds of thousands of dollars 
to a mystical Moroccan rabbi 
who some followers claim has 
miraculous powers.

The rabbi, David Chanan-
ya Pinto, is little known in the 
United States but has a coterie 
of wealthy backers. Two sepa-
rate Kushner family foundations 
on whose boards Jared Kushner 
serves have given over $210,000 
in grants to Pinto’s New York 
City study center.

It’s hard to square Donald 
Trump’s clean-cut, Modern 
Orthodox son-in-law with the 
white-bearded mystic who tells 
a story about a night in 1968 
when his father got a ride from 
a second-century sage driving 
an Israeli-made station wagon.

Yet Kushner has shown an 
interest in Judaism’s mystical 
corners.

Kushner and his wife, Ivan-
ka Trump, plan to attend a 
Washington synagogue affili-
ated with the Chabad Hasidic 
group, a movement rooted in 
Jewish mysticism. And days 
before the presidential elec-
tion, the couple visited the 
grave of the group’s former 
leader, where believers say 
prayers may be answered with 
miracles.

A spokesperson for Kush-
ner would not comment on the 
foundations’ donations to Pin-
to’s charity. Pinto’s New York 
study center, Chevrat Pinto, 
did not respond to a request for 
comment.

The Kushner family are 
Modern Orthodox stalwarts, 
founders of a Modern Ortho-
dox high school in New Jersey 
and members of Modern Or-
thodox synagogues. But while 
Modern Orthodox theology 
de-emphasizes the folk magic 
and mysticism found in some 
corners of Jewish tradition, 
magical beliefs have grown 
popular among rank-and-file 
Modern Orthodox Jews.

"There is definitely an up-
swing in turning to magic," 
said Rabbi Alan Brill, a pro-
fessor of Jewish studies at Se-
ton Hall University. Brill has 
written on the phenomenon in 
an essay on Modern Orthodox 
Jews in New Jersey reviving 
the ancient Jewish magical 
practice of baking keys into 
challah bread.

Brill also said that the pop-
ularity of traveling charismatic 

mystics was rising among some 
Modern Orthodox Jews. "It’s a 
different relationship than hav-
ing to sit through a congrega-
tion each week," he said.

Pinto is one of a handful 
of mystically inclined rab-
bis gaining popularity in the 
United States and Israel. His 
better-known nephew, Rabbi 
Yoshiyahu Yosef Pinto, attract-
ed a large following of wealthy 
Jews in the United States and 
Israel before ending up in an 
Israeli prison for bribing a 
high-ranking police officer.

Yoshiyahu Yosef Pinto was 
released from prison January 
25 after serving a one-year sen-
tence. He says he is no longer 
a rabbi.

Rabbi David Pinto wears 
the familiar black coat and hat 
of the ultra-Orthodox Ashke-
nazim, but he descends from 
a North African Jewish tradi-
tion of miracle workers and 
saints. Pinto’s ancestors were 
prominent rabbis; the grave of 
his great-great grandfather is 
a popular pilgrimage site for 
Moroccan Jews. Pinto’s organi-
zation describes his father and 
his grandfather, both rabbis, as 
"miracle workers."

Pinto leads institutions in 
France and Israel, but he regu-
larly visits his New York study 
center, where his followers in-
clude Jews from mainstream 
Modern Orthodox backgrounds 
alongside members of the 
French Jewish community. He 
delivers his lectures in English, 
speaking with a French accent.

Stories of the miracles 
that his father and grandfather 
worked, and the belief that they 
can continue to influence daily 
events, appear to play a major 
role in Pinto’s religious mes-
sage. In a May 2016 lecture 
delivered in Mexico City and 
available online, Pinto told a 
story about his father getting 
picked up on the side of the 
road in 1968 by the purport-
ed author of the Zohar, Rabbi 
Shimon bar Yochai, who lived 
roughly 2,000 years ago.

According to Pinto, his fa-

ther, Rabbi Moshe Ahron Pinto, 
lived 40 years in prayerful se-
clusion in his home in Moroc-
co, and then, in 1968, sought 
the permission of the dead sage 
bar Yochai to move his family 
to Israel. Moshe Ahron Pinto 
traveled to Ashdod, then took 
a taxi to bar Yochai’s crypt in 
Meron. He finished praying 
late at night. A disciple who 
had accompanied him thought 
they would be stuck near the 
crypt until dawn, but as soon as 
they reached the road, an Israe-
li-made station wagon, an Au-
tocars Sussita, appeared. The 
driver took them to a house in a 
nearby village.

"My father went out [of the 
car], [the disciple] closed the 
car, and suddenly there was no 
car," Pinto said.

Pinto said his father told 
the disciple that the driver was 
bar Yochai, and that if he told 
anyone of the miracle he would 
die.

The idea that righteous rab-
bis have the power to perform 
miracles is a familiar one in 
mystical Jewish traditions, and 
particularly among North Af-
rican Jews. In the literature of 
Pinto’s organization, dead rab-
bis and even Pinto himself are 
credited with causing everyday 
miracles to occur.

An article in the 2010 En-
glish-language edition of a 
magazine published by his or-
ganization in Paris reports that 

a "great miracle happened" at 
the home of a Chicago follow-
er who hosted Pinto: Two days 
after receiving Pinto’s blessing, 
the follower’s daughter was 
matched with a man whom she 
eventually married.

The article also reports that 
after Pinto promised a French 
follower that God would "per-
form a miracle for you this 
week" if the man spent one 

more hour a day studying the 
Torah, the man’s son narrowly 
escaped electrocution.

The story claims that Pinto 
knows things by miraculous 
means. "Many people are sur-
prised by the way that the Rav 
knows and sees things from 
afar," the article says. Pinto, 
the authors report, denies being 
a prophet. "Everything is due 
to the merit of the fathers," it 
quotes him saying.

In a brief recollection pre-
sented in a December 2016 
weekly bulletin published by 
Pinto’s Israeli organization, 
Pinto claimed that a German 
boy had been revived from a 
three-month coma after a man 

who hosted him on a visit to 
Morocco prayed at the grave of 
Rabbi Chaim Pinto, his great-
great grandfather.

"I would never dare bang 
on the tombstone of my grand-
father," Pinto wrote. "However, 
[the man] did it naturally, and he 
was answered immediately!"

In New York City, Pinto has 
a study center, called Chevrat 
Pinto, in an Upper West Side 
brownstone. The study center 
received between $10,000 and 
$50,000 from a Kushner fam-
ily foundation nearly every 
year from 2004 to 2013. Jared 
Kushner sits on the boards of 
the two foundations that made 
the grants, the Charles and Ser-
yl Kushner Family Foundation 
and the C. Kushner Companies 
Foundation. He is one of seven 
coequal directors of the Charles 
and Seryl Kushner Family 
Foundation, according to 2014 
tax documents, and was a mem-
ber of a board of directors led 
by his mother at the C. Kushner 
Companies Foundation, which 
no longer exists.

In total, Chevrat Pinto re-
ceived $217,000 from the 
Kushners’ two foundations.

Jared Kushner’s aunt and 
uncle, Marisa and Richard 
Stadtmauer, have been ever 
more generous. Their family 
foundation has given Chevrat 
Pinto $592,000 in grants since 
2009.

Other major donors to 
Chevrat Pinto include founda-
tions controlled by the invest-
ment bankers Israel Englander 
and Nathan Low, which have 
each given multiple six-figure 
gifts.

Haaretz reported in 2015 
that Pinto had $2.3 million in 
a Swiss HSBC branch as of 
2007, based on a leaked list of 
accounts.

Contact Josh Nathan-Ka-
zis at nathankazis@forward.
com. This story was originally 
published by the Forward on 
January 29, 2017.

MOROCCAN MIRACLES JARED KUSHNER AND THE WHITE HAIRED MYSTIC 
WHOSE DAD ‘GOT A RIDE’ FROM A DEAD SAGE

                     
Josh

NATHAN-
KAZIS, 

The Forward
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By Erin Levi

Commuters rejoice! The 
MTA is off ering a 10% dis-
count on monthly LIRR and 
Metro-North tickets with-
in NYC limits to incentivize 
ditching your car when con-
gestion pricing hits Manhattan 
this summer.

The discount kicks in on July 
1st, with tickets available for 

purchase starting June 25th.
Plus, enjoy increased express 

bus service from Staten Island 
and Brooklyn to Lower Manhat-
tan.

Remember, congestion pric-
ing starts June 30th, so plan 
ahead to avoid the $15 toll south 
of 60th Street.

Skip the Gridlock and Save, Skip the Gridlock and Save, 
with MTA’s Newest Perkwith MTA’s Newest Perk

TRANSIT
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The Uzbekistan capital 
Tashkent recently played host 
to a grand celebration in honor 
of the holiday of Passover. The 
event, which brought together 
100 individuals from various 
backgrounds, communities, 
and countries, was a testament 
to the spirit of unity and to-
getherness that defi nes this fes-
tive occasion.

Passover, known as Pesach 
in Hebrew, is a signifi cant Jew-
ish holiday that commemorates 
the liberation of the Jewish from 
slavery in ancient Egypt. It is a 
time for refl ection, gratitude, 
and celebration, as families and 
friends come together to retell 
the story of the Exodus and par-
take in traditional rituals and cus-
toms.

This Passover celebration, 
held at Praga Hotel, was a vibrant 
and colorful aff air, with deco-
rations adorning the venue and 

tables set with an array of sym-
bolic dishes, including matzah, 
bitter herbs, and charoset. Guests 
were also treated to a feast of tra-
ditional Bukharian foods, such 
as "Bakhsh" (a green pilaf with 
herbs), "Kavov Rogan" (potatoes 
with meat), and fried fi sh. The at-
mosphere was fi lled with joy and 
laughter as attendees shared sto-
ries, songs, and blessings.

Tashkent Jewish Community 
Leader Arkadiy Isakharov gave a 

speech on the history and values 
of Passover. 

"Congratulations on this great 
holiday," began Arkadiy, who 
then shared a story about its sig-
nifi cance in helping preserve and 
pass on the traditions and history 
of the Jewish people. "Passover 
is a time when people come to-
gether to celebrate the liberation 
from Egypt and praise G-d for 
His mercy and protection." 

Arkadiy’s speech inspired 
and enlightened everyone present 
at the festive gathering.

The topic of war was not 
raised. There was a separate 
prayer for peace in Israel and 

throughout the world. 
Arkadiy also thanked the 

government of Uzbekistan for 
protecting the event. During 
the holiday, the synagogue was 
guarded by about 12 military per-
sonnel.

As the evening drew to a 
close, guests exchanged warm 
wishes and expressions of grati-
tude for the opportunity to come 
together and celebrate this spe-
cial holiday. The event served 
as a reminder of the power of 
community and the importance 
of coming together to honor tra-
ditions and share in moments of 
joy and fellowship.

I decided to travel to 
Dubai and celebrate Passover 
there with the Dubai Jewish 
Community, which was an in-
teresting experience for me. 
I was also supported in this 
trip by my compatriots, the 
respected Simkho Juraev and 
Isakharov Zulun.

I left on April 16, at a time 
when the whole of Dubai was 
flooded, and returned on April 
25.

A few days later, I met 
with the respected President 
of the Dubai Jews, Mr. Solly 
Wolf. We talked a lot about 
Judaism in general and in the 
world. He told me many inter-
esting and informative stories, 

and I am very grateful to him 
for his warm welcome. I intro-
duced him to the activities of 
our newspaper the Bukharian 
Times, which he enjoys read-
ing (the English version). I told 
him about Judaism in Tajiki-
stan.

The next day I went to the 
Kempinski Hotel, located on 
the tree-shaped Palm Jumeirah 
archipelago, where I was invit-

ed by the respected Chairman 
of the German-Jewish Fund for 
Jews, Mr. Alexander Tesla, who 
constantly performs mitzvah 
all over the world. It was not 
easy to get to Passover, as there 
were many different registra-
tion and screening procedures, 
but it is better for everyone.

On April 22, I arrived at 
the designated address, where 
a festive seder table was set by 
the family of Rabbi Shimon. 
I was very excited, but in a 
couple of minutes everything 

was calm, and I felt at home, 
joined by Jews from Iraq, Rus-
sia, Israel, France, Turkey, and 
America. There was everything 
on the table that my heart de-
sired. We prayed, had fun, told 
stories, and got to know each 
other.

See you next year in Jeru-
salem!

This text was translated 
from Russian to English with 
the help of Google, and edited 
by Erin Levi.

UZBEKISTAN

UAE

SEDER IN TASHKENT

PASSOVER IN DUBAI

By Daniel 
ISAKHAROV                     

                     
Moishe 

SABIROV, 
Tajikistan 

Correspondent 



30 2 - 8 МАЯ 2024 №1160 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

By Erin Levi
 
A Georgian jazz singer daz-

zled the audience as she scatted 
on stage. The unique perfor-
mance, accompanied by piano, 
unfolded on April 24, 2024 at 
the DiMenna Center for Clas-
sical Music within the Mikhail 
Baryshnikov Art Center in 
New York City. The audience 
was enthralled by the multi-
faceted talent of Nutsa Shan-
shiashvili, a singer, actress, and 
painter who masterfully blends 
European and Georgian artis-
tic traditions.

This special evening was 
proudly organized by the Di-
ana Bagrationi Foundation (di-
anabagrationifoundation.com), a 
non-profi t organization dedicated 
to supporting children battling 
cancer. Founded 17 years ago by 
artist Diana Bagrationi, a cancer 
survivor, the foundation provides 
fi nancial assistance to families 
and raises awareness about child-
hood cancer through events and 
collaborations with other NGOs.

In keeping with the founda-
tion's mission, proceeds of ticket 
sales from Nutsa's performance 
were donated to the pediatric 
unit at Memorial Sloan Kettering 

Cancer Center. The remaining 
funds will support the restoration 
of the house museum dedicated 
to Nutsa's father, the renowned 
Georgian sculptor Jemal Shan-
shiasvili.

"For me, this is all about 

helping children affl  icted with 
cancer," said Diana Bagrationi, 
an opera singer named Honor-
able Artist of the Republic of 
Georgia, and a curator of many 
musical events in the U.S. and 
abroad. As such, she was easily 

able to tap Nutsa for this charita-
ble event. 

Nino Djemalovna Shanshi-
ashivili, known as Nutsa, is a 
multitalented artist born in Tbili-
si, Georgia. Trained at the Geor-
gian State Academy of Arts un-
der Zurab Nijaradze, she gained 
acclaim as a painter with suc-
cessful exhibitions in Tbilisi, St. 
Petersburg, Paris, and New York. 
In 1995, she won fi rst prize at the 
Yalta-Moscow Transit contest 
for young performers and began 
her solo vocal career, receiving 
recognition for her song "Lonely 
Candle."

She is renowned as a Renais-
sance Artist, excelling in acting, 
painting, and singing. Her por-
trayal of Edith Piaf in "Edith 
Piaf: My Legionnaire" earned 
her love from audiences in Geor-
gia, Russia, Israel, and America. 
Headlining world tours and star-
ring in notable fi lms like "March 
Turetskogo" and "Amapola," 
Nutsa has garnered praise for 
her extraordinary performances. 
Critics admire her ability to blend 
Georgian and Western European 

musical traditions with jazz, cre-
ating deeply personal narratives 
on stage.

"Nutsa is an amazing jazz 
performer, she stands out from 
others with her unique style of 
singing," said jazz singer Nina 
Simone. 

The audience was captivated 
by Nutsa's performance, a vibrant 
fusion of jazz, folklore, and the-
atrical elements. It was an unfor-
gettable evening that combined 
artistic brilliance with a charita-
ble cause.

GEORGIAN CULTURE LA VIE EN ROSE: A NIGHT OF MUSIC AND 
CHARITY WITH NUTSA SHANSHIASHVILI

By Ron Kampeas, JTA

WASHINGTON (JTA) — The Biden 
administration condemned the pro-Pal-
estinian student takeover of a Columbia 
University building and said that their use 
of the word "intifada" amounted to hate 
speech.

"President Biden has stood against repug-
nant, antisemitic smears and violent rhetoric 
his entire life," Andrew Bates, a White House 
spokesman, said Tuesday in an email. "He 
condemns the use of the term ‘intifada,’ as he 
has the other tragic and dangerous hate speech 
displayed in recent days."

Bates added, "President Biden respects 
the right to free expression, but protests must 
be peaceful and lawful. Forcibly taking over 
buildings is not peaceful – it is wrong. And 
hate speech and hate symbols have no place 
in America."

The condemnation came as police stormed 
Columbia’s campus on Tuesday night to re-
move and arrest dozens of students who had 
illegally occupied Hamilton Hall as part of 
an ongoing pro-Palestinian encampment that 
has sparked a protest movement at campuses 
across the country. The students, who are call-
ing on Columbia to divest from Israel, draped 
a banner from the building with the word "In-
tifada."

"Intifada" commonly refers to two Pales-
tinian uprisings against Israel. The second in-

tifada, in the early 2000s, killed an estimated 
1,000 Israelis in a years-long wave of terror 
attacks. This year, calls to "globalize the inti-
fada" have featured at pro-Palestinian protests 
and have been condemned as antisemitic by 
Jewish watchdogs.

This month, many of those same organiza-
tions have said the student encampments pose 
a threat to the safety of Jewish students, citing 
instances in which protesters have harassed 
Jewish students or called for violence against 
them. The Biden administration echoed those 
fears in an earlier statement on April 21 in 
which it said that calls for violence and physi-
cal intimidation targeting Jewish students and 
the Jewish community are blatantly antisemit-
ic, unconscionable, and dangerous – they have 
absolutely no place on any college campus, or 
anywhere in the United States of America."

Biden, who has robustly backed Isra-
el since the outbreak of the Israel-Hamas 
war on Oct. 7, is facing increasing calls 
from within his party to press Israel into a 
ceasefi re and to make it more accountable 
for alleged excesses and abuses in its coun-
terstrikes. Republicans , meanwhile, see a 
political opportunity in the tensions inside 
the Democratic Party and the anti-Israel ex-
pression manifesting on campuses.

White House condemns student takeover White House condemns student takeover 
of Columbia U building and protesters’ use of ‘intifada’of Columbia U building and protesters’ use of ‘intifada’

ANTISEMITISM

Diana Bagrationi with NYC Mayor Eric AdamsDiana Bagrationi with NYC Mayor Eric Adams

Jazz singer Jazz singer 
Nutsa Shanshiashvili Nutsa Shanshiashvili 
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Maestro Bar Haimov de-
livered an absolutely stellar 
performance! I was fortunate 
enough to attend his concert 
featuring the music of Bee-
thoven, conducted by the 
great Maestro Bar Haimov, 
alongside his superb ensem-
ble Kollective366. The con-
cert, held on April 20, 2024, 
at the well-known church ad-
jacent to the Juilliard School, 
the Good Shepherd-Faith 
Presbyterian Church, pro-
vided the perfect setting for 
such a musical experience.

This concert explored Bee-
thoven's musical responses to 
challenges, both internal and 
external, a theme particularly 
fitting for the turbulent early 
19th century. Maestro Haimov 
and Kollektive366 took us on a 
journey through the composer's 
triumphs and struggles, starting 
with the youthful optimism of 
"The Creatures of Prometheus" 
to the powerful emotions of 
the Triple Concerto featuring 
the masterful trio of Gabrielle 
Després on violin, Sarah Ghan-
dour on cello, and Lara Sal-
danha on piano. The program 
concluded with the exuberant 
spirit of the Fourth Symphony. 

Although I could only make 
the second half, I left feeling 
profoundly glad I did.

I owe a debt of gratitude 
to my multitalented colleague, 
Mr. Rafael Nektalov, organizer, 
editor, writer, artist (you name 
it), who graciously invited me 
to the concert and who offered 
me a beautiful opportunity to 
write my impressions about the 
event.

Having performed twice at 
the church myself—the first 
time was Shostakovich Pia-
no Concerto No 1 under the 
baton of David Gilbert, and 
the second was a combo recit-
al with solo piano works and 

with wonderful soprano Anna 
Zhukovskaya—I understand 
the challenges posed by its 
acoustics. However, Maestro 
Haimov and his ensemble con-
quered them effortlessly, deliv-
ering a standout performance! 

Maestro Bar Haimov, a 
conductor, violist, and musi-
cologist, embodies not only ex-
traordinary musical talent but 
also an outstanding personality 
with incredible power and en-
ergy.

His unwavering concen-
tration is like the rock of Gi-
braltar, anchoring the entire 
performance with finesse and 
precision.

I welcome the opportunity 
to one day hear Maestro Hai-
mov conduct live and record 
the complete cycle of Beetho-
ven’s Symphonies.

For me, attending perfor-
mances like these is not just 
about the music; it’s about the 
energy—the kind that charges 
our creative batteries and en-
ables us to excel in our own 
pursuits—faster and better!  

That energy could be felt 
pulsating through the concert 
hall, and I am sure the entire 
audience left feeling invigorat-
ed by the great performance.

After the concert, I couldn’t 

resist shouting "Bravo!" Over 
the years, I have noticed that 
some audiences at classical 
music concerts are afraid to 
show their appreciation beyond 
clapping.

I remember what my friend 
Alexander Zak and his family 
told me: It is beneficial to shout 
"Bravo" for many reasons. If 
the recital is recorded, it will 
be on the recording and makes 
it even more impressive. Not 
only does it show appreciation 
for the performer, but it also 
adds to the overall atmosphere 
of satisfaction and achieve-
ment.

In short, when you go to 
hear Maestro Haimov, do not 

be afraid to shout "Bravo!" 
However, an even a greater ap-
preciation is to hear "Bravo!" 
before the performance! I hope 
that happens sooner or later for 
the conductor!

Reflecting on Beethoven’s 
music, I recall a seminar at 
Juilliard, where the esteemed 
pianist and Beethoven special-
ist, Jacob Lateiner, a Cuban 
Jew, categorized Beethoven’s 
output into six periods. There 
are six periods within Beetho-
ven sonatas and also six peri-
ods encompassing his work for 
all genres and instrumentation. 

For example, if we were to 
take only piano sonatas, the six 
periods are: No. I – Op. 2 to 
Op. 22; No. 2 – Op. 26 to Op. 
28; No. 3 – Op. 31 to Op. 57; 
No. 4 – Op. 78 – Op. 90; No. 
5 – Op. 101 to Op. 106; No. 6 – 
Op. 109 to Op. 111. If we were 
to take all the works of Bee-

thoven, then Symphony No. 4 
falls under the area between the 
third and the fourth periods.

Understanding these pe-
riods offers insight into Bee-
thoven’s artistic evolution and 
emotional landscapes he tra-
versed in his compositions. 

Even if you're new to clas-
sical music, you can still appre-
ciate the incredible energy and 
emotion of Beethoven's com-
positions. Beyond the "wow 
factor" at concerts, understand-
ing a bit about Beethoven's 
"musical language" can unlock 
a deeper connection to his mu-
sic. In other words, what feel-
ings and ideas is he trying to 
convey through his music?

Beethoven's connection to 
nature was unparalleled, and 
his ability to evoke human 
emotions through music re-
flecting the elements – wind, 
lightning, storm – imbued his 
compositions with a raw, el-
emental power. Even on long 
countryside rides, his creativ-
ity flowed, and some believe 
we can hear echoes of these 
journeys by horse-drawn car-
riage in his music, like aural 
landscapes painted during his 
travels.

Beethoven’s 
Symphony No. 4 

with Maestro 
Bar Haimov

The April 20th symphony 
I experienced was triumphant 
ride in B-Flat Major. The open-
ing movement starts off dark 
and gloomy, like someone 
trapped in a cave. Dramatic 
bursts of music then erupted, 
portraying the struggle to break 
free. This mirrored Beethoven's 
own deafness, perhaps, a pow-
erful image of his fight against 
silence.

Suddenly, the music broke 
open, filled with a sense of 
liberation. Was this the joy of 
escaping the cave? Or perhaps 
Beethoven celebrating the tri-
umph of the human spirit?

The second movement took 
us on a journey, a peaceful 

trot in a horse-drawn carriage 
through the countryside. The 
mood shifted dramatically in 
the third movement, tradition-
ally a scherzo or "joke" in Ital-
ian. Here, I imagined a lively 
scene – country folk gathering 
for a boisterous celebration, fu-
eled by laughter and drink.

The finale capped off the 
symphony with a burst of en-
ergy, like a powerful lightning 
strike illuminating a storm. 

There are very few miracu-
lous musicians in our lifetime. 
What I witnessed at the concert 
of Maestro Bar Haimov was 
nothing short of a miracle—an 
embodiment of strength and 
freedom that left an indelible 
mark on all who attended. Tru-
ly, his gift to the world is one 
to be cherished and celebrated! 
Amen.

Dr. Maxim Anikushin is a 
concert pianist who has per-
formed solo in some of the 
world’s most acclaimed ven-
ues. He holds Bachelor (96) 
and Master (98) degrees from 
The Juilliard School of Mu-
sic and a Doctorate (08) from 
the Manhattan School of Mu-
sic—all in piano performance. 
Maxim dreams to one day per-
form with Bar Haimov.

MUSIC
                     

Dr. Maxim 
ANIKUSHIN 

BAR HAIMOV’S BEETHOVEN: 
A NIGHT OF INSPIRATION
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— Родственники за гра-
ницей есть?

— Нет…
— А здесь написано, что 

у Вас брат, сестра, родители 
и дядя в Израиле…

— Так они — на родине, 
это я — за границей.

☺☺☺
Погонщики от вожаков от-

личаются тем, что предпочи-
тают двигаться сзади.

☺☺☺
- Скажите, ребе, это боль-

шой грех, что у моей Са-
рочки ребенок родился до 
свадьбы?

- Какой там грех! Отку-
да ребенок мог знать, когда 
свадьба?

☺☺☺
Значит, мебель и все до-

машние вещи мы разделим 
поровну без всяких сканда-
лов?

- Конечно...
- И договариваемся, что 

сохраним самые нормальные 
отношения, если встретимся, 
спокойно поздороваемся...

- Обязательно.
- И во время самого раз-

вода будем вести себя кор-
ректно, без всяких выпадов и 
упреков? Так?

- Согласна.
- Ну и прекрасно. Тогда по-

спешим - через десять минут 
наша свадьба!

☺☺☺
- Представляешь, говорю 

своему - дай 200 баксов схо-
дить в салон красоты...

- Дал?
- Посмотрел на меня при-

стально и дал 500...

☺☺☺
– Мамочка, а откуда берут-

ся дети?
– Ты знаешь, это очень 

длинная история, я тебе ее 
как-нибудь потом расскажу.

– Ну, ма-а-а-мочка, хотя бы 
самое начало!

☺☺☺
- Пап, а правда, что в не-

которых странах Востока 
жених не знает, кто его жена 
вплоть до самой свадьбы?

- Это так в любой стране, 
сынок.

☺☺☺
— Простите, молодой че-

ловек! Вы еврей???
— Нееет, я русский!
— Даа?! А, я американ-

ский! А вы, дедушка?
—  Бухарский.

☺☺☺
Парадоксы: Смерть к нам 

приходит в черном и с косой.
А к мухам — в трусах, май-

ке и с газетой.

☺☺☺
Задачка от Блондинки.
Я у тебя взяла 100 рублей. 
Пошла в магазин и потеря-

ла их. 
Встретила подругу. Взяла у 

неё 50 рублей. Купила 2 шоко-
ладки по 10.

У меня осталось 30 ру-
блей. Я их отдала тебе. И 
осталась должна 70. И подру-
ге 50. Итого 120. Плюс у меня 
2 шоколадки. Итого 140! 

Где 10 рублей???
☺☺☺

— Кушайте, гости доро-
гие, кушайте… А если со-
всем совести нет, приходите 
и завтра.

☺☺☺
— Следующий! Больной, 

ну как вы зашли? Вы больной 
или думаете, что мы здесь 
шутки шутим? Выйдите и зай-
дите как положено — ноги со-
гнуты, рука на животе, изо рта 
энергичный стон!

☺☺☺
Рассказывали нам это во 

время учебы, на предмете 
сети связи, как пример влия-
ния помех на сообщения.

Итак: Телеграммой отправ-
ляется следующий текст:

Грибы собрали, готовьте 
тару.

А пришло: Гробы собрали, 
готовьте старых.

☺☺☺
Доктор: что вы пьете?
Пациент: – Для улучшения 

пищеварения я пью пиво, при 
отсутствии аппетита я пью 
белое вино, при низком дав-
лении – красное, при повы-
шенном – коньяк, при ангине 
– водку.

– А воду?
– Такой болезни у меня не 

было.
☺☺☺

- Как отличить мужчину 
от мужика?

- По запаху.
- ?!
- От мужика пахнет вод-

кой и закуской.
- А от мужчины?
- Женщиной.

☺☺☺
Работаю я с 8 утра и зар-

плата достойная. Порой ка-
жется, что платят мне за силу 
воли, которая помогает доста-
вить мое сонное тело к 8 на 
работу.

☺☺☺
Ходит охранник по клад-

бищу и читает:
"Здесь покоится...., здесь 

спит..."
Почесал он репу и гово-

рит:
- "Блин! Все отдыхают, 

один я работаю!"

☺☺☺
С криком: "Повезло вам, 

сволочи!" 122-летняя пенсио-
нерка выплатила последний 
взнос за мортгич.

☺☺☺
— Вы знаете, человече-

ский мозг использует только 
треть своих возможностей!

— Хм, а что делает другая 
треть?

☺☺☺
— Пилот Смит! Вас вызыва-

ет вышка управления полетом! 
Не можем связаться с вами! 
Если слышите нас — качните 
крылом!

— Пилот Смит вызыва-
ет вышку управления! Я при-
землился два часа назад. 
Если слышите меня — качнит 
евышкой!

☺☺☺
— Всю жизнь ты мне по-

ломал!
— На себя посмотри! Ты 

как на кухню заходишь, у та-
раканов рождаемость пада-
ет!

☺☺☺
— Какой прелестный ребе-

нок! Славное личико, голубые 
глазки, стройное тельце. Вы 
не смогли бы занять мне пару 
шиллингов?

— Не могу. Этот ребенок от 
первого мужа моей жены.

☺☺☺
Никогда не угадаешь, ка-

кое число будет утром 1-ого 
января.

☺☺☺
Папа с ребенком в зоопарке 

стоят у вольера с зеброй.
— Папа, а ты знаешь, кто это?
— Это зебра…
— Нет, папа, это мелирован-

ная лошадь.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
1. Горы в Сред-
ней Азии. 6. Мно-
голетняя лекар-
ственная трава. 
9. Кораблестрои-
тель. 10. Тайный 
агент полиции 

(разг., презр.). 12. Оросительный канал 
в Средней Азии. 13. Персонаж романа 
Ф. Достоевского "Преступление и нака-
зание". 14. Зерно, брошенное в землю. 
17. Канонический текст, обращённый к 
Богу, к святым. 19. Место в синагоге, 
куда складывают старые, вышедшие из 
употребления религиозные книги, руко-
писи и свитки Торы. 20. Музыкальная 
комедия Эфраима Гавриэлова, постав-
ленная театром "Возрождение" (2009). 
21. Страхование корабельного груза. 
22. Действующий вулкан на одном из 
Курильских островов. 23. Цыганка-тан-
цовщица в Испании. 26. Бизнесмен, 
инженер, филантроп, директор ряда 
крупных мебельных объединений Уз-
бекистана. Его жизни и деятельности 
посвящена книга А. Якубова "Испыта-
ниям вопреки". 27. Впервые надетая 
одежда. 30. Очарование, обаяние, при-
влекательность. 31. Первый человек. 
34. Замёрзший материк. 37. Амударья 
в прошлом. 39. Спурт бегуна перед 
финишем. 40. Голландский живописец 

XVП века. 41. Имя автора "Десяти не-
гритят". 42. Закваска для теста.           

По вертикали: 1. Шахматная фигура. 
2. Первый посол Государства Израиль в 
СССР. 3. Столярный инструмент. 4. Хи-
мический элемент, щёлочноземельный 
металл. 5. Общественный деятель, биз-
несмен, филантроп, председатель Бу-
харско-еврейского культурного центра 
Самарканда (1992-1994), автор книг "В 
мире мудрых мыслей", "Корни и крона".  
7. В мышеловке он бесплатный. 8. На-
бивочный материал. 11. Запись работы 
сердца.  12. Представительница корен-
ного населения "зелёного" континента. 
15. Радиоприёмник с встроенным маг-
нитофоном. 16. Гончарное искусство. 
17. Хеттская богиня, мать богов. 18. 
Большой мастер своего дела (перен.). 
24. Общество акционеров (аббр.). 25. 
Творческое состязание. 26. Марка рос-
сийского вертолёта. 28. Одно из трёх 
верховных божеств в индуистской ре-
лигии, бог-создатель. 29. Лицо, пользу-
ющееся услугами адвоката, нотариуса, 
банка. 30. Особая примета на сапоге 
всадника. 32. Что царит в обществен-
ном транспорте в часы пик? 33. Город, 
в котором побывал каждый хаджи. 35. 
Лисья землянка. 36. Французская певи-
ца, дружившая с Петром Чайковским. 
38. Курорт в Бельгии.
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34 35 36

37 38 39
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41 42

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: : 1. Памир. 6. Иссоп. 9. Корабел. 10. Шпик. 12. Арык. 13. Раскольников. 
14. Семя. 17. Молитва. 19. Гениза. 20. "Скряга.". 21. Карго. 22. Алаид. 23. Гитана. 26. Кайков 
(Юрий). 27. Обновка. 30. Шарм. 31. Адам. 34. Антарктида. 37. Окс. 39. Рывок. 40. Рембрандт 
(Харменс). 41. Агата (Кристи). 42. Опара.           

По вертикали: 1. Пешка. 2. Меир (Голда). 3. Долото. 4. Кальций. 5. Левиев (Яков. М.). 7. Сыр. 
8. Пакля. 11. Кардиограмма. 12. Австралийка. 15. Магнитола. 16. Керамика. 17. Ма. 18. Ас. 24. 
АО. 25. Конкурс. 26. Ка. 28. Брахма. 29. Клиент. 30. Шпора. 32. Давка. 33. Мекка. 35. Нора. 36. 
Арто (Дезире). 38. Спа.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

А МЫ НЕ ОРЛЫ, МЫ ЛЬВЫ!
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Папа подумал минуту и говорит:
— Нет, сынок, это твоя мама мели-

рованная лошадь, а это зебра.
☺☺☺

Ни что так не красит женщину, как 
бутылка водки в желудке мужчины.

☺☺☺
Архитектор прикрывает свои недо-

статки фасадом, повар – соусом, врач 
– землей. А женщины убедили всех, что 
брюки — это модно.

☺☺☺
Пить следует только в двух слу-

чаях: когда нужно утолить жажду и 
когда нужно её предупредить.

☺☺☺
— Хильда, представляешь, мне со-

вершенно нельзя пить кофе на ночь, — 
жалуется дама своей знакомой.

— Плохо действует на сердце?
— Нет, просто мой муж тогда не мо-

жет всю ночь заснуть.
☺☺☺

Медицинская призывная комис-
сия.

Окулист:
— Видите эти буквы?
— Нет.
— Подойдите ближе. А теперь?
— Нет.
— Еще ближе подойдите. Сейчас 

видите?
— Нет.
— Вплотную подойдите. Теперь 

видите?
— Теперь, вроде, вижу.
— Так, расстояние 50 см. Пишем 

— "годен к штыковому бою".
☺☺☺

Тюменская область похожа по раз-
мерам на Францию.

Больше на Францию она ничем не 
похожа…

☺☺☺
В дом к грузину забрались воры. 

Попали в подвал. А там бочонки с ви-
ном. Выпили.

— Давай еще немного выпьем, и 
тихо—тихо попоем.

Попели.
— Давай еще немного выпьем, и 

тихо—тихо потанцуем.Потанцевали.
— Давай еще немного выпьем и 

тихо—тихо постреляем.
Постреляли. Входит хозяин:
— Вах! Вах! Вах! В доме гости, а 

я сплю!
☺☺☺

Это вы в интернете такие смелые, а 
как говорить тосты на праздниках, так 
сидите молча и надеетесь, что до вас 
очередь не дойдёт.

☺☺☺
— Я хочу поговорить с тобой о 

многих вещах, — говорит жена.
— Очевидно, о тех, которых у тебя 

нет.
☺☺☺

Едет новый pyсский на джипе, видит, 
идyт два здоpовенных жлоба и волокyт 
под pyки тpетьего… Останавливается.

— Мyжики! Что слyчилось?
— Да вот, — отвечают, — бpатан 

"меpс" в автосеpвис сдал… Учим ходить.
☺☺☺

Пришел мужик к стоматологу. 
Спрашивает:

— Сколько стоит вырвать зуб?
— Без боли — 50 рублей, с болью 

— 100 рублей.
— Мне без боли, тем более это де-

шевле.
Врач начинает рвать зуб, мужик 

истошно орет. 
Врач:
— Голубчик, с Вас 100 рублей.

☺☺☺
Война, атака, командир кричит:

- Вперёд, орлы!
Все:
- Урра-а!
И только двое продолжают сидеть в 

окопе. Командир:
- А вы почему сидите?!!
- А мы не орлы, мы львы: Лев Мои-

сеевич и Лев Абрамович!
☺☺☺

— Расскажите, как сошла с ума 
ваша жена?

— Мы путешествовали в горах, 
где прекрасное эхо. Но жена привык-
ла, чтобы последнее слово всегда 
оставалось за ней…

☺☺☺
Однажды Герасим поймал золотую 

рыбку.
Теперь у него есть 3 коровы…

☺☺☺
Едет пьяный водитель по встречной 

полосе. Его останавливает гаишник:
— Куда едете?
— Не знаю, но боюсь, что уже опоз-

дал: все едут обратно…
☺☺☺

Старшина ведет взвод в консерва-
торию. За воротами части он сразу ко-
мандует:

- Бегом, марш!
Через двадцать минут они, тяжело 

дыша, вваливаются в зал.
Ведущий объявляет:
- А сейчас – Шестая симфония Шо-

стаковича!
Старшина:
- Ну вот! С вами, балбесами, пять 

симфоний пропустил!
☺☺☺

Пиво выпей сам, водку раздели с 
другом, а бутылки отдай бомжу.

☺☺☺
Маленький мальчик сидит в песоч-

нице и ест конфеты — одну за другой. 
Недалеко от песочницы остановился 
прохожий и наблюдает процесс погло-
щения. Не успел мальчик проглотить 
шестую подряд — подскакивает дядя, и 
говорит:

- Сынок! Нельзя кушать столько 
сладкого, вырастешь — будешь тол-
стым, все зубы выпадут…

Мальчик, копаясь мирно в песке, от-
вечает:

- А Вы знаете, мой дедушка дожил 
до ста шести лет…

Мужик, догадываясь:
- Аааа! Он тоже столько конфет ку-

шал?..
Мальчик, откапывая рукоятку писто-

лета:
- Нет...он не лез не в своё дело!

☺☺☺
— Хотел я давеча с одной девчон-

кой познакомиться, подхожу к ней, а 
она мне: "Отвали!"

— Ну а ты?
— А че я? Отвалил я ей…

☺☺☺
Как только начинаешь жить отдель-

но от родителей автоматически отклю-
чается функция автозаполнения холо-
дильника.

☺☺☺
Скачет ковбой на лошади по пре-

рии. Вдруг лошадь спотыкается, ков-
бой вылетает из седла, бьется об 
землю, встает, почесывая затылок:

— Эх, знал бы где упаду, соломки 
бы подстелил!

Лошадь:
— Ага, заодно и поели бы!

☺☺☺
Как быстро летит время: не успел 

проснуться, а уже опоздал на работу.
☺☺☺

— Хочу вас успокоить. Здоровье 
вашей жены в порядке. Скажите ей, 

что это, просто признаки старости.
— Доктор, а не могли бы вы сами 

сказать ей это. Я, знаете ли, с детства 
не отличался особой храбростью…

☺☺☺
Дневник итальянца в России: "Вчера 

пил с русскими — чуть не умер. Сегодня 
опохмелялся с русскими — лучше б я 
вчера умер".

☺☺☺
При потере сознания лежите и 

тихо радуйтесь, что это не потеря 
пульса.

☺☺☺
На рынке джигит продает киви.
Покупательница:
— Что за плод?
— Киви, ошенвкусний!
— А какой вкус?
— Памидорзнаэшь? Вот такой же 

вкус, толкосавсем другой!
☺☺☺

Жена встречает пьяного мужа. Тот 
входит в прихожую, аккуратно закры-
вает дверь, смотрит на жену и, поду-
мав, говорит:

— Мне на пятый.
☺☺☺

- Девушка, кем это вы себя мните?
- Не ваше дело, кем я себя мну!

☺☺☺
- Подруга, ты чего такая грустная?
- Да так... Познакомилась с одним 

хорошим мальчиком, а он сказал, что 
будет со мной встречаться, только 
если поднять мой АйКю хотя бы до 
сорока!

- Это по Цельсию, или Фаренгей-
ту?

- Я в этом ничего не понимаю, но 
он говорил что-то о сорока по Менде-
лееву.

☺☺☺
Надпись на зеркале: "Даже не на-

дейся, это — ты!".
☺☺☺

Сила есть, ума не надо - сказал Ге-
ракл. Красота есть, ума не надо - ска-
зала Афродита. Молнии есть, ума не 
надо - сказал Зевс. Ум есть, а толку 
- сказал Аристотель.

☺☺☺
Приходит студент на экзамен и гово-

рит преподавателю:
- Я, мол, все выучил, все знаю, зада-

вайте любой вопрос!
- Hу, выведи тогда формулу бороды.
- Пожалуйста. Берем слово борода, 

раскладываем его на два слова - бор и 
ода. Бор — это лес, а ода - стих. Полу-
чаем - лес стих. Лес стих когда? Когда 
безветрие. Получаем: без вэ три е, или 
(3е - в). е=2.71828, а в - коэффициент 
волосатости.

☺☺☺
Утро. Переполненый автобус. 

Стоит мужичок, хиленький такой.
Сзади притулилась пышная жен-

щина с громадными грудями, и по-
стоянно толкает мужика.

- Женщина, вы почему постоянно 
толкаетесь ?!

- Я не толкаюсь ! Я дышу-у-у !
☺☺☺

Итальянский мальчик спрашивает у 
отца:

— Можешь сказать мне, какие жен-
щины самые верные? Брюнетки, рыжие 
или блондинки?

— Седые, сыночек мой! Седые!
☺☺☺

СОВЕТЫ НАЧИНАЮЩИМ ТУРИ-
СТАМ:

Поднятый вверх большой палец 
обозначает просьбу подвезти…

Поднятый вверх средний палец 
обозначает стандартный отказ в дан-
ной просьбе…

Афоризм - это веселая игра слов 
в серьезной игре мысли.

Подхватываются на лету - слухи.
Приподнятость над обыденностью 

- искусство.
Не умеют и не смеют - смеяться.
Если не по зубам - съедят сплет-

нями.
Не лезут вон из кожи - толстоко-

жие.
Блуждающие огни - общественное 

мнение.
Деньги возбуждают, но не насыща-

ют - алчного.
Лбом пробить стену легче, чем пу-

стоту.
Коррозия духа - малодушие.
Когда человека не переваривают - 

его поедом едят.
Сбалансированное питье: утрен-

ний кофе, вечерний коньяк, а днем -
кофе с коньяком.
Плюют в душу - от души.
Быстрее доходов родителей ра-

стут - дети.
Кроме лечения, дороже всего - 

здоровье.
Не мужает ум - без дум.
Надежное хамство - природное.
Вера в мировой порядок - иллю-

зорная.
Трудно притереться - в тесном 

мире.
По силовым линиям мир - выстра-

ивается.
Уже окрепшими проблемы - воз-

вращаются.
Без вина - апломб пьянит.
Духоподъемное - настоящее ис-

кусство.
Когда от души, слова - хороши.
Как набросок в живописи - жизнь 

без интересов.
Не только небожители - витают в 

облаках.
Особи повышенной проходимости 

- проходимцы.
Веерное отключение разума - без-

умие.
В долгопамятную боль - обиду 

оборачивают.
Мысль без морали - недоношен-

ная.
Неверный счет из верных цифр - 

ловкость фокусника.
Хитросплетение из элементов лжи 

- новостное поле.
Возвышенно глядим - со дна.
Бьется ровно, ритмично - пустое 

сердце.
Размыты до сухости - границы 

приличия.
Запамятовали, что почитание 

старших - соль жизни.
Обмениваться доверительной ин-

формацией - сплетничать.
Гнусное достижение - дикость ци-

вилизованная.
Вздорные мечты - взлеты без по-

садки.
Без примесей - чистая гадость.

ÀÔÎÐÈÇÌÛ
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6   8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Photo Scanning 
& Restoration
Text & Captions
Transition Effects
Background Music
Voice-over

Сканирование 
и реставрация фото
Текст и заголовки

Эффекты перехода
Фоновая музыка

Озвучивание

Memorial Video SlideshowsMemorial Video Slideshows
ПОМИНАЛЬНОЕ ВИДЕО

Robert 917-574-1482Robert 917-574-1482
Facebook.com/robertsmemorialvideosFacebook.com/robertsmemorialvideos
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Члены редакционной коллегии газеты 
The Bukharian Times выражают искренние и 
глубокие соболезнования Мире и Рафаэлю 
Некталовым в связи с кончиной в Израиле 
после продолжительной болезни Бориса 
Бабабекова.

Бабабеков Борис бен Эстер ве Нисан родил-
ся 16 октября 1937 года в семье Нисона Бабабе-
кова и Эстер Мордухаевой.

Борис в раннем возрасте потерял отца.
Через несколько лет после смерти мужа 

Эстер вышла замуж за Михаила Рафаиловича 
Заргарова и переехала с сыном в Бухару, где у 
неё родилась дочь Мира.

В 1949 году Борис переехал в Ташкент к ба-
бушке Рохель и дедушке Юханану, которые вос-
питали его в духе еврейских традиций.

Окончив школу, а затем Ташкентский инсти-
тут народного хозяйства, он был направлен на 
работу в Риштан Ферганской области, где вско-
ре судьба свела его с прекрасной девушкой, 
медсестрой Майей Рубиновой. В 1960 году они 

поженились, а через год молодая семья перее-
хала в Ташкент.

В семье родились два сына: Слава и Роман.
До 1990 года Борис проработал в системе 

ОРС директором столовой при тепловозоре-
монтном заводе, пользовался большим автори-
тетом.

В 1990 году семья репатриировалась в Изра-
иль, обосновавшись в Хайфе, где он стал рабо-
тать контролёром в супермаркете.

Память о Борисе Нисановиче 
сохранится в наших сердцах.

Юрий Цырин, Владимир Аулов, Лев Бор-
щевский, Михаил Шимонов, Эрин Леви, Арон 
Аронов, Тавриз Аронова, Маркиэл Даниэлов, 
Светлана Исхакова, Борис Катаев, Иману-
эль Рыбаков, Аркадий Якубов, Мария Яку-
бова, Мерик Рубинов, Светлана Моисеенко, 
Бен Пинхасов1937 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРИСА БАБАБЕКОВА

Не в том беда, что множатся года
И волосы на голове седеют.
Мы стариками становимся тогда,
Когда ряды наших друзей редеют.

И, действительно, сильно поредели 
ряды наших друзей. Только за последние 
пять-шесть лет ушли из жизни наши друзья 
и братья Писар и Пулат Мордухаевы (бара-
банщики), Борис Беньяминов (Борис - фер-
мер), Пулат Катаев (Пулат - матрос), братья 
Рошель и Дарик Давыдовы, Борис Устаев, 
Эдуард Каландаров (джаз), Эдуард Катанов 
("Надежда"), Эдуард Галибов.

И вот 24 апреля 2024 года, к нашему большо-
му сожалению, к ним присоединился друг наш и 
брат Борис Нисанович Бабабеков, внук знамени-
того купца Первой гильдии, члена Российского 
банка Юханана Мордухаева.

Первое сентября 1945 года. Группа бухарско-
еврейских ребят переступила порог богатого ро-
скошного дома узбекского феодала, конфиско-
ванного Советской властью, переименованного 
в начальную школу № 78 в махалле "Укчи". Взяв 
в руки буквари русского языка, стали учениками 
1-го "А" класса, который состоял, в основном, из 
бухарскоеврейских ребят: братья Яков и Арон 
Ароновы, братья Борис и Юра Беньяминовы, 
братья Борис и Гриша Бангиевы, братья Эдик 
Мордухаев и Борис Бабабеков, Соломон Ка-
лендарёв, Борис Бабаев, Миша Левиев, Гриша 
и Ильич Хаимовы. Были ребята и других нацио-
нальностей. Среди них будущий кинорежиссер 
Али Хамраев, ныне проживающий в Италии.

Боря отличался от всех ребят, прежде всего, 
скромностью. По своей природе он был миролю-
бивым. Своим спокойным, внушительным голо-
сом он мог погасить любую ссору, которая зача-
стую возникала на переменах. Здесь, видимо, 
сказывалась домашняя атмосфера, в которой 
рос Боря. Он вырос в доме дедушки Юханана 
Мордухаева и бабушки Рохель. Нравоучения му-
дрого Юханана Мордухаева и скромной бабуш-
ки Рохель позитивно отразились на характере 
Бори.

Его тихий голос и улыбка привносили мир и 
спокойствие. Ребята прислушивались к его ум-
ным суждениям.

После окончания школы судьба разбросала 
нас по разным местам, но мы поддерживали 
связь. Здесь, в Нью-Йорке, эта связь осущест-
влялась через его сестру Миру Некталову.

Боря как-то сказал: "Женившись на Майе 
Рубиновой, я стал обладателем несметного бо-
гатства. Майя подарила мне двух прекрасных 
сыновей. В этом я усматриваю и благословения 
дедушки Юханана и бабушки Рохель, а также 
моей мамы Эстер Мордухаевой".

Свой сыновний долг перед матерью Боря ис-
полнил сполна.

В 1990 году Боря со всей семьёй репатрии-
ровался в Израиль, проживал в городе Хайфа. 

И здесь сопутствовал ему успех. "Наш с Майей 
подарок Израилю – наши сыновья – Слава и Ро-
ман, которые также достигли больших успехов в 
новой стране", с гордостью говорил Борис.

Его последний визит в Узбекистан, который ор-
ганизовали его сыновья, явился как бы прощанием 
с его родиной, где прошли не только его детские и 
юношеские, но и зрелые годы.

Там, на Чигатайском кладбище, Боря попро-
щался со своими предками.

Можно оживить слова поэта и вложить их в 
уста нашего друга и брата Бориса Бабабекова, 
который скажет всем нам:

Не мечусь и не рвусь я в смятении,
Жизнь такой принимаю, как есть.
Всё решает закон тяготения:
Дружбу, Совесть, Любовь и Честь.

И живу я спокойно безропотно,
День прошёл, ну и слава тебе.
И молюсь я тихонечко, шёпотом,
И всегда покоряясь судьбе.

Тяготение к славе и почестям,
Наконец, тяготение к себе.
Нет конца бесконечному "хочется",
А финал – тяготение к земле.

Светлая память 
нашему другу и брату Борису Бабабекову.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Дорогие Майя, Слава, Роман Бабабековы, 

Мирочка и Рафаэль Некталовы!
Примите наши искренние соболезнования.

Братья Ароновы - Яков, Арон, Рафаэль, 
брат и друг Эдуард Мордухаев с семьёй, 
Юрий Беньяминов, Соломон Календарёв, 
Рая Бабаханова, Мордехай Муллоджанов, 
Али Хамраев, Юрий Календарев, Аркадий 
Исахаров, Эзро Малаков.

США, Израиль, Италия, Узбекистан

1937 – 2024

Посвящается светлой памяти нашего друга и брата
БАБАБЕКОВА БОРИСА БЕН ЭСТЕР ВЕ НИСОН 
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Мама – самая дорогая роскошь в мире!
Пусть миллиард горит свечей
За всех ушедших матерей!

Нет слов, чтобы высказать нашу душев-
ную боль и грусть о невыносимой утрате – 
кончине на 96-м году жизни нашей любимой 
мамы, бабушки и прабабушки Тамары Моисе-
евны Аранбаевой.

Родители не имеют возраста, и их уход из 
жизни ощущается очень остро и с болью, ранив 
сердца детей и близких.

Наша мама родилась ранней весной, 14 мар-
та 1929 года в Коканде в известной семье Мо-
шемели Ниязова и Берты Якубовой. Это было 
трудное время на заре становления советской 
власти в Средней Азии.

Несмотря на все трудности жизни, маленькая 
Тамара росла умной, озорной и любознательной 
девочкой. Окончив среднюю школу, она устрои-
лась на работу в системе общепита, работая в 
школьном буфете.

В 1953 году она вышла замуж за прекрасного 
человека Нуриэля Аранбаева. Спустя годы, Вс-
вышний одарил эту семью 
тремя детьми: двумя сыно-
вьями и дочерью.

Вскоре наши родители 
переехали в город Катта-
курган, где мама освои-
ла профессию дамского 
мастера и впоследствии 
успешно работала по этой 
профессии до выхода на 
пенсию.

Родители дали нам, детям, прекрасное воспи-
тание и достойное образование, приучили нас к 
труду, учёбе, чтению интересных книг, искусству.

В 1986 году в нашу семью нагрянуло горе: 
скоропостижно скончался верный и любимый 
супруг, наш любимый отец Нуриэль Аранбаев 
(ему было всего 57 лет). 

Оставшиеся годы жизни наша мама посвяти-
ла заботе о своих детях, внуках и правнуках.

В 1993 году мама с семьёй своей дочери 
Светланы иммигрировала в США и обоснова-
лась в Нью-Йорке. В новой стране мама не сиде-
ла сложа руки. Она быстро сориентировалась и 
стала принимать заказы от клиентов на выпечку 
и приготовление различных блюд из бухарско-
еврейской кухни для проведения семейных тор-
жеств. 

Её добрый нрав, ум, трудолюбие, порядоч-
ность, скромность, обаяние и умение вкусно го-
товить покоряли всех, кто с ней общался.

Её жизненный путь был не лёгок, но она про-
шла его достойно, оставив о себе яркую и до-
брую память.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, помним, любим: дети, внуки, 

правнуки, родные и близкие.

ПАМЯТИ ТАМАРЫ МОИСЕЕВНЫ АРАНБАЕВОЙ

14 марта 1929 – 
27 апреля 2024

Поминки 7 дней состоятся 5 мая 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Crystal". 
Контактный тел.: 404-409-4747 – Света, 917-941-8804 - Бен
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Shiraz Grill & bar of Reat Neck Дорогие Рафаэль, Лолита и Антон Устаевы!
Выражаем всем вам искренние и глубокие 

соболезнования в связи с кончиной Тамары 
Борисовны Устаевой – всеми нами уважаемой 
и любимой тети, супруги нашего дяди Аркадия 
Семёновича Устаева, которая вернула свою 
душу Небесам 1 мая 2024 года в Бостоне.

Нам посчастливилось близко знать и общать-
ся с такой красивой, умной, трудолюбивой и пре-
данной женщиной, которая всегда шла в ногу со 
временем. Будучи фармацевтом, она проработала 
многие годы заведующей аптекой первой клиниче-
ской городской больницы г. Самарканда.

Тамара Борисовна Игланова родилась в Буха-
ре, в 1940 году в семье Миры и Бенсиона Иглано-
вых. Она закончила медицинское училище, а затем 
Ташкентский фармакологический институт.

В 1957 году она вышла за муж за нашего дядю, 
известного юриста, ставшего судьей в Самаркан-
де, Аркадия Семеновича Устаева. Они прожили 
в любви и согласии 48 счастливых лет. Но в 2005 
году наш дядя скончался.

Все эти 19 лет, после его смерти она посвятила 
его памяти. 

Тамара Борисовна прожила счастливую жизнь 
вместе с нашим дядей Аркадием. Хашем одарил 
их тремя замечательными детьми, которых они 
воспитали в лучших еврейских традициях, дали им 
блестящее высшее образование и хорошее воспи-
тание. 

Лолита и Антон получили дипломы юристов, 
а Рафаэль – диплом работника сферы культуры 
и концертной деятельности. Их родители были 
счастливыми дедушкой и бабушкой, воспитывали 
внуков.

Эмигрировав в Америку, они обосновались в 
Бостоне, занимались избранными профессиями и 
достигли больших результатов. Они уважали и лю-
били родителей, старались приносить им много ра-
дости и тепла, уделяли им должное внимание.

Тамара Борисовна отличалась ясным умом, 
интеллектом и никогда не унывала. В Самарканде 
она пользовалась большим авторитетом и благо-
даря ей, многие бухарские евреи имели доступ к 
импортным лекарствам.

Память о нашей тете – 
Тамаре Борисовне  Устаевой 

навсегда сохранится в наших сердцах. 

Скорбим с вами!

Дети Романа и Раисы Устаевых: 
Рубен и Неля, Алик и Сусанна, Эдик и Римма, 
Светлана и Вартан, Юрий и Рая Устаевы.

Филадельфия – Майами

1940 - 2024 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ТАМАРЫ БОРИСОВНЫ УСТАЕВОЙ
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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